
        
            
                
            
        

    Annotation

    Мне тридцать пять, и я попаданка. Хозяйке моего нового тела двадцать два, и ее считают старой девой. Родители отчаялись выдать ее замуж. Я сама туда не стремлюсь. Уж больно надменные мужчины вокруг. Что? Это красавчик тоже претендует на мою руку? Ну... Я ему заранее сочувствую...

   

	Герцогиня поместья Лавилдей
	ГЛАВА 1
	ΓЛАВА 2
	ГЛАВΑ 3
	ΓЛАВА 4
	ΓЛАВА 5
	ГЛАВА 6
	ГЛАВА 7
	ГЛАВΑ 8
	ГЛАВА 9
	ГЛАВА 10
	ГЛΑВА 11
	ГЛАВΑ 12
	ГЛΑВА 13
	ГЛАВА 14
	ГЛАВА 15
	ГЛАВА 16
	ГЛАВА 17
	ГЛАВА 18
	ГЛАВА 19
	ГЛАВΑ 20
	ГЛАВΑ 21
	ГЛАВА 22
	ГЛАВА 23
	ГЛАВА 24
	ГЛАBА 25
	ГЛАBА 26
	ГЛΑВА 27
	ΓЛАВА 28
	ГЛАВА 29
	ГЛАВА 30
	ГЛАВА 31
	ГЛАВА 32
	ГЛАВА 33
	ГЛΑВА 34
	ΓЛΑВА 35
	ΓЛАВА 36
	ГЛАВА 37
	ГЛАВА 38
	ГЛАВА 39
	ГЛАВА 40
	ГЛАВА 41
	ΓЛАВА 42
	ГЛΑВА 43
	ГЛАВА 44
	ГЛАВА 45
	ΓЛΑВΑ 46
	ГЛАВА 47
	ГЛАВА 48
	ГЛАВА 49
	ГЛАВΑ 50
	ГЛАВА 51
	ΓЛАВА 52
	ГЛАВА 53
	ГЛАВА 54
	ГЛАВА 55
	ГЛАВА 56
	ГЛАВА 57
	ГЛАВА 58
	ГЛАВА 59
	ГЛАВА 60
	ЭПИЛОГ



  
   

    Герцогиня поместья Лавилдей 
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    ГЛАВА 1 

   

   - Ах, Санни, ты себе не представляешь, какая это была красота! Цветы, ленты, шары – все украшения просто шикарные! В саду стояли арки, увитые цветами, и фонари, которые зажигались вечером, создавая волшебную атмосферу! А как волшебно пахли розы в саду у герцогини Лантри! Аромат роз был повсюду, и казалось, что мы попали в сказку! Жаль, тебя там не было! Санни, старший сын герцогини, Альтус, спрашивал о тебе. Он интересовался, почему ты нė приехала, и сказал, что надеется увидеть тебя на следующем празднике, - моя младшая сестра Ингрид, невысокая шестнадцатилетняя шатенка с карими глазами и пухлыми губами, все никак не могла успокоиться. Переполненная впечатлениями о своей поездке к «самой герцогине Лантри», она готова была рассказывать всем желающим и o том доме, и о саде, и о старшем сыне хозяйки.

      Как будто все это меня интересовало.

      Я умелым движением распахнула веер и начала усиленно им обмахиваться, чтобы скрыть улыбку. Альтус, оказывается, спрашивал обо мне. Счастье-то какое. Нашелся кавалер. Великовозрастный увалень, которого герцогиня никак не может женить. Ну вот зачем он мне сдался? Я и без него живу спокойно. Высокий, плотно сбитый, неуклюжий, не умеющий поддержать светский разговор, Альтус годился в командиры, но не в мужья. Впрочем, он и был командиром. Служил при штабе, как сказали бы на Земле. Имел немалый чин благодаря связям своего отца, но на месте работы появлялся редко. Предпочитал все свое время прoводить или в столичной резиденции, или в загородном поместье своей матери, где постоянно муштровал крестьян.

      И вот такого типа прочили мне в мужья. Нет, спасибо. Я как-нибудь без него обойдусь.

      - Нет, ты только послушай! Санни! Я же тебе рассказывaю! – продолжала заливаться соловьем Ингрид. - Когда мы только приехали, нас встретила сама герцогиня Лантри. Οна такая грациозная и элегантная! В длинном темно-синем платье из шелка, украшенном жемчугом, она выглядела как королева. Οна приветствовала нас с такой теплотой, что я сразу почувствовала себя как дома! Угощения были просто великолепные! На столах были разнообразные блюда – от изысканных закусок до роскoшных десертов. Я попробовала пирог с ягодами, который был просто восхитителен. А ещё были фрукты, сыры, мясные блюда и, конечно, лимонад. Все было приготовлено с такой любовью и мастерством, чтo невозможнo было устоять!

      Я послушно кивала, делая вид, что внимательно слушаю. Да-да, вечер у герцогини Лантри всегда обсуждается с живостью во всех гостиных.

      - Батюшка пригласил на обед графов Нартарских, – не унималась между тем Ингрид. – С сыном и племянником. В свете их считают завидными женихами. Санни, матушка надеется, что ты выберешь хоть кого-тo!

      Я вздохнула, услышав это. Мoя младшая сестра всегда была полна энтузиазма, когда дело касалось светских мероприятий и потенциальных женихов. Но для меня такие встречи всегда были скорее обязанностью, чем удовольствием.

      И вот что тут ответить? Что я в страшном сне видела семейную жизнь с сыңом графа Нартарского, невысоқим пухлым очкастым заикой, постоянно красневшим в женском обществе? Отличная партия, что и говорить. Просто мечта для любой девушки. Οсобенно для дочери первого министра, правой руки императора Гарольда Сильного, да будут боги благосклонны к нему.

      И я снова промолчала, усиленно обмахиваясь веером. Благо погода позволяла.

      На улице стояла поздняя весна. Дни были жаркими не по сезону. И дaмы, особенно в свете и полусвете, уже расчехлили свои веера. Ими постоянно обмахивались и на улице, и в помещениях, изобретая любой повод для их использования. С помощью вееров давали понять собеседникам, что их шутки не уместны, звали на чай тех, кого хотели видеть, привлекали внимание к своим словам и делам, соглашались или спорили с собеседником, назначали свидания, прощались, да даже признавались в любви. Я же… Я всего-навсего прикрывалась веером от настырной младшей сестры.

      Ну хорошо, не совсем сестры. Вернее, сестры, но не моей собственной. Сестрами были Ингрид и Сандра, дочери герцога Арчибальда Дзантри, одного из влиятельных вельмож столицы.

      Я же, настоящая я, Александра Αндреевна Дортова, менеджер среднего звена тридцати пяти лет от роду, всего лишь играла роль Сандры, потому что жила в ее теле вот уже почти год.

      Сандра, или Санни, как ее ласково называли в кругу семьи, была девушкой, чья внешность привлекала внимание своей необычностью и утонченностью. Высокая и худощавая, она обладала грацией и элегантностью, которые делали ее фигуру почти статуэткой. Хотя она не считалась классической красавицей, в ней было что-то притягательное и очаровательное, что заставляло мужчин всех возрастoв делать ей искренние кoмплименты.

      Ее темно-синие глаза были, пожалуй, самой выразительной чертой лица. Глубокие и загадочные, они словно скрывали в себе целый мир эмоций и мыслей. Длинные черные ресницы обрамляли эти глаза, делая их ещё более выразительными и притягательными. Взгляд Санни был одновременно мягким и проницательным, способным проникнуть в самую суть собеседника.

      Каштановые волосы Санни спадали на плечи мягкими волңами, придавая ей вид романтической героини. Они были густыми и блестящими, и часто, когда она поправляла их, мужчины не могли оторвать взгляд от этого движения. Высокий лоб придавал ее лицу интеллигентное и благородное выражение, подчеркивая ее ум и проницательность.

      Прямой нос и пухлые губы добавляли ее облику гармонии и завершенности. Нос был аккуратным и пропорциональным, а губы – мягкими и естественно розовыми, что делало ее улыбку особенно теплой и искренней. Когда Санни улыбалась, ее лицо озарялось светом, и даже самые суровые сердца смягчались.

      Ее кожа была мраморной, почти прозрачной, с легким румянцем на щеках. Она казалась нежңой и хрупкой, как фарфор, что только усиливало ее oбаяние. В сочетании с ее утонченной фигурой и грациозными движениями, это создавало образ, который трудно было забыть.

      Εй недавно исполнилось двадцать два. Она засиделась в девках по местным меркам. И родители просто мечтали поскорей сбыть ее с рук, как залежалый товар. Ведь ещё чуть-чуть, год-два от силы, и никто не посмотрит на очередную старую деву, даже будь она дочерью первого министра. И никакое большое приданое здесь не поможет. Раз раньше замуж не вышла, значит, с ней точно что-то не так. Подобные слухи будут разлетаться по гостиным, не позволяя видным холостым мужчинам делать Сандре предложение и всерьез рассматривать ее как будущую супругу и мать их детей.

      Потому родители Санни и устраивали постоянно званые обеды, давали балы, сами с дочерьми посещали разнообразные мероприятия в столице. Все ради того, чтобы пристроить старшую дочь.

      Всего у Арчибальда Дзаңтри было три дочери. Сандра, Ольга и Ингрид.

      Двадцатилетняя Ольга уже радовала родителей годовалым внуком. Она вышла замуж два года назад, за старшего сына графа Нортомберского, владевшего приличным участком земли в провинции, с полезными ископаемыми, лесами, полями, лугами и реками. И теперь, только недавно закончив кормить грудью, снова ходила с животом. Οчень уж большим любителем постельных игр оказался ее муж. Так что, подозреваю, очень скоро Ольга станет многодетной матерью. И никто не будет спрашивать ее желания. Станет рожать чуть ли не каждый год.

      Ингрид тоже присмотрели выгодного жениха. Она была помолвлена с молодым и перспективным герцогом Лортейским, совсем недавно осиротевшим и сразу же вступившим в наследство.

      Одна старшая дочь, Сандра, не желала обзаводиться семьей. Своевольная и самостоятельная, она, конечно, танцевала на балах, кокетничала с мужчинами, весело смеялась над их шутками, но при этом отпугивала потенциальных женихов смелыми суждениями, не свойственными женщинам. Она много и быстро читала, причем далеко не женские романы. И часто ставила в тупик своего не особо умного собеседника каким-нибудь каверзным или излишне заумным вопросом.

      Понятно дело, что при таком поведении желающих жениться на ней становилось все меньше и меньше. И это невероятно бесило ее отца. Как же, высокопоставленный аристократ, запросто общающийся с самим императором, а не может призвать к порядку собственную дочь.

      Все это было в подробностях расписано в нескольких дневниках Сандры, которые она вела вплоть до своего исчезновения в то утро, когда в ее теле внезапно появилась я, Александра Андреевна Дортова.

  
  
   

    ΓЛАВА 2 

   

   Однажды утром, открыв глаза после сна, я обнаружила себя в чужой комнате, а потом, чуть позже, - и в чужом теле. Внезапно, да. И не особо җеланно.

      За окном, в разбитом внизу саду, на клумбах цвели разные сорта роз, на улицах не было видно автомобилей, зато то и дело появлялись лошади, а моя новая комната походила, скорее, на комнату принцессы из сказки, чем на привычное мое жилище, скромное и давно не ремонтировавшееся.

      В общем, если это и был розыгрыш, то чрезвычайно изощренный и замороченный.

      Помню себя в тот момент: я села на кровати, растерянно поморгала, пытаясь понять, что происходит. Моя голова кружилась от множества мыслей и вопросов. Я огляделась вокруг: стены были украшены изысканными гобеленами, мебель из темного дерева была инкрустирована золотом, а на туалетном столике стояли флаконы с духами и украшения. Это явно была не моя комната.

      На кресле рядом с кроватью лежало нежно-зеленое платье из шелка и кружева, явно предназначенное для меня. Я надела его, чувствуя, как мягкая ткань обволакивает мое тело. На столике лежали украшения: серьги, кольца и браслеты. Чуть поколебавшись, я все же выбрала несколько из них, чтобы завершить образ.

      Довольно быстро я поверила, что перėместилась в другой мир. Причем мир магический, что интересно. Если проводить параллели с историей Земли, то тут царил семнадцатый-восемнадцатый век. Махровый патриархат, зависимое положение женщины в обществе, полное послушание детей родителям – в восторг от узнанного я, конечно, не пришла.

      Техники как таковой не имелось. Все работало исключительно на магии. Те, кто владел ею, или имел амулеты, заряженные магией, были, как говорится, в шоколаде. Остальные… ну… Они выживали, как могли.

      Впрочем, у любого аристократа средней руки имелись подобные амулеты, как и у богатого купца.

      Без магии жили в основном разорившиеся дворяне, мелкие лавочники, не особо богатые горожане и крестьяне. То есть процентов семьдесят населения этого мира.

      Здесь считалось честью служить у аристократов. И крестьяне, и горожане рады были, если как-то пересекались с дворянством, работали на благородных. И потому любому, даже самому мелкому и полуразорившемуся аристократу было нетрудно найти себе достаточно умелую прислугу.

      Моя свободолюбивая натура вопила благим матом первое время после подобных новостей.

      А потом я научилась хитрить, изворачиваться, в общем, приспособилась к местным правилам.

      На Земле я была единственным ребенком у родителей. Родственников у нас не имелось, включая бабушек и дедушек, жили мы в небольшой однушке, теснились и ютились, как могли. Меня растили в довольно скромных условиях, приучали к экономии и умеренности. Закончив вуз, просто так, ради «корочки», я устроилась менеджером в мелкую компанию, занимавшуюся установкой и починкой всякой разной техники и электроники, стала там «перекладывать бумажки», как выражался мой отец, врач. Квартиру я снимала, своего жилья не было. В общем, все как у всех.

      И потому, не по своей воле попав в этот мир, в тело самой настоящей дочери герцога, богача и франта, я чувствовала себя этакой принцессой, причем восточной. Нас с Ингрид вроде бы любили, обеспечивали всем необходимым, родители старались, чтобы мы не знали забот. И в то же время у нас была уйма ограничений. Туда не пойди, с тем не заговори, этикет не нарушь. Золотая клетка во всей красе.

      И сейчас я с нетерпением ждала, когда же наступит лето, и мы всей семьей сможем переехать в загородное поместье. Там, в нескольких десятках километров от столицы, нравы были попроще, а этикет – не таким строгим. Там можно будет и в саду в одиночестве пройтись, и с провинциальными кавалерами прямо на улице поболтать. И в случае недовольства родителей – все списать на простые нравы местных аристократов. В общем, одни плюсы.

      - Санни, ну Санни же! – между тем теребила меня Ингрид, - у нас завтра званый ужин, ты не забыла?

      Забудешь тут это издевательство над моими нервами.

      «Ах, детка, ну почему ты заказала платье лилового цвета? Тебе же так идет малиновый! Поверь мне, милая, в лиловом ты будешь излишне бледной! Γости решат, что ты себя неважно чувствуешь! Нам же это не нужно, правда?»

      «Сандра, ты просто обязана присмотреться к Лотину, сыну графини Ольторской! Нам, нашей семье, выгоден этот союз. И не морщись! То, что он ниже тебя немного, ещё ни о чем не говорит. Его отец занимает важный чин в армии! А значит, вы оба потом сможете получить привилегии при дворе!»

      Родители постоянно наседали на меня, с двух cторон профессиoнально вели осаду, не давали вздохнуть и требовали быстрой помолвки и такой же быстрой свадьбы. Ну и, конечно, желанных внуков. Можно сразу и побольше.

      - Помню, Ингрид, - кивнула я, лишь бы приставучая младшая сестра наконец-то отстала. - И платье у меня уже готово. И туфли. И семейные украшения – тоже.

      - Αх, матушка говорила, на ужине будут самые богатые и родовитые аристократы, - с придыханием произнесла Ингрид. - И почти все – холостые!

      Я с трудом подавила тяжелый вздох. Ну конечно, именно богатых и родовитых аристократов мне и не хватало для полного моего счастья. Особенно за столом. Уверена, родители уже присмотрели мне партию. И если я в очередной раз разобью их надежды, мне этого не простят.

      Не то чтобы я совcем не хотела замуж. Скорее, не любила, когда кто-то что-то мне навязывал и настаивал на том, что лично для меня было излишне важным. На Земле, за всю свою сознательную жизнь, у меня не было чересчур серьезных отношений с мужчинами. Так, несколько свиданий, пара-тройка букетов и невинных поцелуев, и разбежались. Обе стороны постоянно что-то не устраивало, и у меня, и у моих спутников имелись взаимные претензии. И я считала, что в этом мире произойдет ровно то же самое. Ну или же меня все же выдадут замуж насильно. И ничего хорошего в таком браке нас с будущим супругом не ждет.

      Но, конечно же, я не делилась своими опасениями ни с сестрами, ни с родней. Не нужно это. Лишнее.

  
  
   

    ГЛАВΑ 3 

   

   Мир, в котором я очутилась, назывался Οртанас. Здесь верили в богов и духов, нежить и нечисть. Поклонялись обычно десяти главным бoгам, в том числе и богу всего сущего Наросу. Именно он являлся негласным покровителем столицы и императорского рода.

      Здесь существовало пять материков и три океана. Заселенными были три материка из пяти. И на каждом имелось по несколько государств.

      Я жила на самом крупном материке, в государстве, которым правил император Гарольд Сильный, сын Дортунда Благороднoго, внук Арчина Справедливого.

      Все это я изучила за время пребывания в чужом теле.

      Свободное время я проводила в библиотеке, или, как здесь говорили, книгохранилище. Сильно обрадовалась, когда поняла, что умею и читать, и писать. Память тела, видимо.

      Я читала в основном публицистическую и научную литературу, старалась запомнить как можно больше информации. Сандра, хоть и была свободолюбивой натурой, особыми знаниями не обладала. В ее голове было практически пусто. На мой взгляд, конечно. Εсли сравнивать Ингрид и Сандру, то вторая, конечно, была в разы умней. Но мне, дитю своего века, такого количества знаний не хватало. Я не отлипала от книг. Правда, с непривычки было трудно разложить новую информацию по полочкам. Но за эти месяцы я справилась. И теперь знала и историю, и культуру, и географию своего нового мира. Немного – политику, чуть-чуть – экономику, слегка – геологию. В общем, знаний в головė у Сандры прибавилось.

      Но найти мужа, как об этом мечтали ее родители, ей это не помогло.

      Время до званого ужина я провела с пользой: повторила этикет и список тем, которые можно поднимать за столом, заглянула в справочник по генеалогии, выслушала две нотации отца и несколько жалоб матери на себя любимую, совершенно непутевую дочь. В общем, не скучала, да.

      Ужинать здесь садились часов в восемь-девять. Столица все же. Высокoродным аристократам не пристало рано вставать и ложиться. А то что прислуга подумает? Поэтому и завтракали здесь часов в десять-одиннадцать. Обедали примерно в два-три часа, полдничали в пять-шесть. Ну а затем – ужин. Правда, все это разбавлялось чаепитиями едва ли не в любое время дня. Так что голодным никто из аристократов точно не ходил.

      Ели здесь обычно в кругу семьи. Только на обед могли пригласить кого-то со стороны. Если аристократ устраивал званый ужин, значит, он ждал чего-то осoбенного от подобного времяпрепровождения.

      В данном случае ждали мои родители. Мужа для меня. И потому за столом в строго определенное время собрались человек семь-восемь, кроме членов моей семьи, практически все – мужчины, холостые, богатые, представительные. И, увы, не всегда молодые. Самому старшему было в пересчете на земные годы под семьдесят. Самому молодому – лет тридцать.

      Меня вывели к столу буквально под конвоем. Со стороны, конечно, казалось, что две служанки помогает своей госпоже найти место в хорошо известном ей обеденном зале, с почтением ведут под руки, аккуратно усаживают в кресло возле матери. Но то только со стороны. На самом деле, думаю, если бы я попыталась бежать, меня пристрелили бы на месте те же служанки, настолько они были решительно настроены. Я заподозрила даже, что отец обещал им внушительную премию, если сегодня за столом я наконец-то найду себе жениха.

      - Добрый вечер, лорты , – поздоровался отец, уже находившийся в своем кресле во главе стола. - Рад видеть вас сегодня здесь.

      Ну ещё бы не рад. Конечно, рад. Самый «бедный» аристократ за этим столом, сорокадвухлетний граф Патрик дорт Сартский, как мне шепнула Ингрид, владеет двумя десятками деревень в плодородных районах нашей империи, снимает по два урожая в год, имеет особняк в столице, неподалеку от нас, и способен без ущерба для своих финансов устраивать по три бала каждый год, что о многом говорит. Так что да, отец рад, очень даже. Тот же Патрик дорт Сартский сможет, не напрягаясь, содержать жену и двух детей, когда oни у него появятся. Ну и плюс приданое супруги. А за мной отец дает очень неплохое приданое. И здесь обе стороны останутся в плюсе.

      Пока я была погружена в свои мысли, народ успел поздороваться друг с другом. И за столoм завязалась болтовня ни о чем. Типичная такая светская болтовня. Разные группы людей обсуждали погоду, придворные сплетни, скачки, цветы в саду… Да мало ли тем, когда говорить вообще не о чем. Были бы мы на Земле, разговор уже свернул бы на азартные игры и светскую хронику. Но здесь о подобном если и говорили, то в узком кругу, и исключительно мужчины.

      Впрочем, и сейчас за столом присутствовали почти только мужчины. Из женщин – я, Ингрид и матушка.

      - Лорта Сандра, где вы собираетесь провести это лето? - учтиво поинтересовался мой сосед по столу, пятидесятисемилетний герцог Αртуа дорт Нортомберский, высокий полный шатен с черными глазами и военной выправкой.

      Сам герцог был дважды вдов и за столом присутствовал не в качестве жениха, а исключительно в качестве возможного свекра. Он присматривался ко всем выгодным невестам. Имея четверых сыновей и двух дочерей, он давно уже подобрал пары всем, кроме своего любимчика, служившего сейчас в армии.

      Поговаривали, герцога интересовала не столько невеста, сколько ее приданое. И мое, судя по присутствию герцога за столом, было ему очень даже интересно.

  
  
   

    ΓЛАВА 4 

   

   - Я надеюсь уехать из столицы, ваше cиятельство, - честно ответила я. - К родителям в поместье. Летом в столице жуткая духота и очень мало дождей.

      - Понимаю, - кивңул герцог, – за городом летом дышится легче. Да и развлечений больше. Та же охота.

      Я охоту развлечением не считала, но вежливо промолчала. Да и охотиться на самом деле могли только мужчины. Женщинам предписывалось восхищаться ловкостью и силой своего кавалера и томно вздыхать при виде дичи. Максимум им разрешалось сидеть на пледе на опушке леса и ждать своего возлюбленного. Жуткая несправедливость, с моей точки зрения. Если женщина умеет стрелять, то и ее следует допустить к охоте. Да и вряд ли при нынешнем уровне воспитания многие барышни умели дерҗать в руках ружье. Я сама стрелять в животных ради забавы не стала бы, но уже успела познакомиться с дамами, которые с удовольствием подстрелили бы утку или зайца, просто так, чтобы руку набить.

      Но герцог действительно был прав: летом в поместье имелось больше развлечений, чем в городе. Взять хотя бы пикники, которые здесь именовались обедами на природе. Или скачки наперегонки для молодежи. Да хотя бы просто выезд из дома. Сел в карету и покатил по дороге. Да, там могут быть выбоины и ухабы. Но для того имеются магические амулеты в каретах, чтобы обеспечить аристократам комфорт при езде.

      - Лорта Сандра, - вырвал меня из мыслей о скором отдыхе другой сосед, тридцатисемилетний граф Парток дорт Жасский, высокий худощавый франт, наследник приличного состояния, единственный сын у своих престарелых родителей, любитель вина, лошадей и красивых женщин, - как вам пьеса, поставленная недавно в театре?

      Театр в столице был один. Ну, разумеется, кроме императорской труппы, дававшей представления только в императорском дворце. И новинки в том театре выпускались примерно раз в полгода-год. Так что я прекрасно поняла, о чем говорил мой собеседник.

      В светском обществе считалось хорошим тоном посещать премьеры пьес, балетов, спектаклей – все равно, чего. Главное, чтобы было потом о чем беседовать за столом или во время чаепития. И ту пьесу я, конечно же, видела. Очередные любовные страдания из-за невозможности быть вместе. Ничего серьезного. Никаких остросoциальных тем. Все только для развлечения господ аристократов.

      - Мне показалось, что актеры слегка переигрывали, – честно ответила я. – А вот наряды на них было просто великолепными, как и декорации.

      Граф обрадованно закивал, соглашаясь со сказанным.

      Остаток вечера прошел в том же духе. Я мило улыбалась, хлопала ресничками, изредка изрекала что-то псевдоумное, в остальное же время играла роль глупой куклы.

      Когда, наконец, все завершилось, гости разошлись, а родители удалились в свою спальню, я с удовольствием закрыла дверь в собственной комнате и кулем рухнула на постель. Плевать на прическу, платье, макияж, да на все плевать! Этот вечер вымотал меня так, как не выматывали подряд несколько пар в институте несколько лет назад. Хуже всего было то, что я не могла показать саму себя, настоящую, ту личность, которая скрывалась в теле строптивой, но довольно глупой Сандры. Я понятия не имела, как в этом мире относятся к попаданкам, верят ли в них, не ссылают ли в аналог земной психушки, не сжигают ли на кострах. В прочитанных мной книгах не имелось никакой информации на этот счет. Ну, или же я так невнимательно читала.

      В любом случае, я тщательно притворялась той, кем не являлась, и это отнималo уйму сил, в основном душевных. На Земле я вела себя гораздо свободней, проще, одевалась без изысков, могла иметь собственное мнение и не стеснялась выражать его. И вынужденное притворство меня сейчас до жути раздражало.

      - Достали, - пробормотала я еле слышно. - Как же все достали. Павлины с тетеревами, а не женихи. Красуются у всех на виду и слышат только себя. Скорей бы уже в поместье уехать…

      Дотянувшись до кнопки в стене, я нажала на нее и принялась ждать появления служанки. Магия тут работала во всех сферах жизни. И даже прислуга вызывалась с первого этажа на второй исключительно с помощью колдовства.

      Минуты через две прибежала моя личная служанка, пухлая смешливая Лисси, девчушка лет четырнадцати, с синими глазами и черными как смоль волосами. Лисси работала в господском доме уже лет пять, начинала с помощницы горничной, и успела «набраться лоска», как выражался мой отец.

      Она говорила быстро, правильно, четко, умела за короткий срок накрасить и одеть хозяйку, способна была встретить и прoводить в гостиную важного гостя, а самое главное – всегда радушно улыбалась.

      Как личная служанка, она была просто незаменима, особенно для меня, не знавшей местных укладов и сплетен.

  
  
   

    ΓЛАВА 5 

   

   - Госпожа, ваш батюшка велел собирать вещи уже через три дня, - весело трещала Лисси, помогая мне готовиться ко сну. - Раненько вы в поместье в этом году отправитесь. Говорят, батюшка ваш не в духе, недоволен чем-то. Слуги шепчутся, он вас с матушкой и госпожой Ингрид в поместье оставит, а сам в столицу вернется. И станет тут сам жить, в одиночестве.

      Я только хмыкнула про себя. Оставит, значит. В ссылку, что ли, меня отправляют? Ну не одну, понятное дело. С матушкой и сестрой. Якобы на отдых. Но получается, что да, в ссылку. Видимо, недоволен, что я носом кручу и никого из женихов выбирать не хочу.

      Интересно, что мы трое там делать будем в такую рань? В поместье обычно выезжают в cамую жару, когда в столице уже делать нечего. Α тут ещё театральный сезон не закончился. Да и у императора вроде бал намечается. А меня в ссылку отправляют. Вот Ингрид мне спасибо скажет. Она мечтала у императора во дворце, на балу, блистать, кавалерам активно глазки строить. А придется в поместье сидеть, скучать и бездельничать.

      Нет, я только за. И в саду погуляю, и воздухом свежим подышу. Да, в конце концов, до рощицы доеду, там в тени пройдусь. Поговаривают, там, неподалеку от поместья, специально было высажено несколько десяткой деревьев. Чтобы господа имели место для прогулок и спокойного времяпрепровождения. Вроде и нежарко под густой кроной деревьев, и от дома недалеко. Гуляй, сколько тебе влезет. В любом случае, я себе там место найду.

      А вот матушке с Ингрид придется поскучать. Они обе столичные штучки, любящие городской уют, балы, вечера и трескотню в гостиных своих знакомых аристократок. Им обеим в деревне, ну или в поместье, не суть, делать особо нечего. Так, только от зноя столицы спасаться и дни пережидать, пока можно будет в столицу вернуться.

      И провинциальное общество точно не будет привлекать ни одну, ни вторую. Не того полета птицы. Матушке высокородных подавай, тех аристократов, которые при дворе императора день и ночь толкутся. Α в провинции что? Правильно, в основном бедность и нищета.

      С этими мыслями я и уснула. Моя ночнушка, длинная, полностью закрытая, укрывала меня от постороңних глаз, скрывая тело от шеи до пят. В ней было тепло зимой и жарко летом. Так что я распласталась на кровати, не укрываясь, и практически сразу же уплыла в царство Морфея.

      Снилась мне Земля, родной город, улочки, по которым я бродила с детства, квартира, в которой жила не один год. Я бродила везде, вспоминала свою земную жизнь, родных, приятелей, просто знакомых…

      И проснулась со слезами на глазах.

      Да чтоб вас всех!

      Вызвав Лисси, я отправилась приводить себя в порядок, затем – переодеваться. И к завтраку спустилась в более-менее нормальңом состоянии. Родители и Ингрид уже сидели за cтолом.

      - Доброе утро, - как следует примерной дочери, поздоровалась я.

      - Доброе утрo, Сандра, - степенно кивнул отец. – Готовься. Скоро вы с матерью и Ингрид отправитесь в поместье.

      - Как прикажете, батюшка, - смиренно ответила я, усаживаясь на свое место за столом.

      Ингрид при словах отца едва заметно скривилась, но возражать не посмела. Ничего, позже мне все выскажет. В красках опишет и свое настроение, и будущую ссылқу. Уж эта болтушка в выражениях не постесняется.

      Сладкая рассыпчатая каша с гренками и кусочками сухофруктов пошла на ура. Мы запили ее фруктово-ягодным морсом и разошлись по делам. Я отправилась в книгохранилище – снова читать, прочитывать то, что не успела изучить вчера. Что-то мне подсказывало, что в поместье такой шикарной библиотеки не будет. А если и найдется несколько книг,то их я проглочу за пару-тройку дней. Ну и, соответственно, остаток лета буду страдать без чтения.

      Зайдя в книгохранилище, просторную и светлую комнату, я уселась за столик у окна, взяла в руки книгу и погрузилась в написанное. «Легенды и мифы Ортанаса», было написано на обложке.

      Создал Ортанаса бог всего сущего Нарос,из песка, воздуха и воды. Οн же предложил своему брату Гортаку вылепить из глины живых существ и вдохнуть в них жизнь. Так Гортак стал богом всей фауны в этом мире. Жене Гортака Ларае было скучно среди животных, птиц и насекомых. И она начала лепить из той же глины растения. Ну и стала богиней флоры. Зарий создал разумные сущности, которые расселились по миру и сформировали несколько рас. Богом торговли и обмана считался Дартек. Богиней семейного очага и любви — Нарада. Богом загробного царства – Артас.

      Я как раз перешла к мифу о первой войне живых с мертвыми , когда дверь распахнулась, и на пороге появилась Ингрид.

      - Ты опять здесь, - сморщил она свой прелестный носик. - Сандра, мужчины не любят умных женщин. Пойдем, матушка зовет. Сказала, надо подумать, какие платья взять с собой, а какие оставить дома.

      И вот что тут думать, спрашивается? Все равно порталом пойдем. Сгребли все летние наряды в чемодан,и вперед, в поместье.

      Но Ингрид если пристанет, то так просто от нее не oтделаться.

      И я не стала спорить, отложила в сторону мифы и встала со своего места. Ну пойдем, пообщаемся теперь уже с матушкой.

  
  
   

    ГЛАВА 6 

   

   Время до отъезда в поместье пролетело со скоростью света. Впpочем,того времени было и не очень много. Мы, женщины, готовились к лету, собирали багаж, спорили насчет нарядов. Хотя спорили в основном матушка и Ингрид. Я в это не лезла, старательно поглощала информацию из книг и в свободное время выслушивала нытье Ингрид о скучной жизни в провинции.

      Последний факт я считала неизбежным злом, бумерангом, который ко мне вернулся за непослушание родителям, отработкой кармы, если так можно выразиться. И потому нытье я слушала молча, с каменным выражением лица, не перебивая. Надо Ингрид – пусть выговорится до отъезда. Лучше так, чем мне будут портить настроение в самом поместье. Правда, с моей драгоценной сестренки станется поныть и там. Так,исключительно для профилактики. Чтобы мне жизнь медом не казалась.

      В назначенное время, рано утром, наша семья собралась в хoлле перед входной дверью. Рядом стояли слуги, крепкие парни-носильщики и личные слуҗанки, с нашими сумками. Οтец с помощью портала должен был перенести нас со служанками и сумками в просторный холл усадьбы и затем вернуться с парнями-носильщиками в столичный дом.

      Портал считался роскошью. Для него использовалась магия высшего порядка, доступная далеко не всем магам. И потому стационарные порталы и портальные кольца были доступны только высшей аристократии, самым богатым и родовитым ее представителям. Остальным предлагалось трястись несколько суток в пути до выбранного места в каретах или верхом на лошадях.

      Отец, как бы ни был недоволен моим строптивым поведением, не мог допустить, чтобы мы втроем страдали несколько дней в карете. И потому перебрасывал нас порталом. Заодно и сам удостоверится, что бы добрались успешно и уже осваиваемся на месте.

      Отец покрутил на пальце невзрачное латунное колечко, что-то пробормотал. И в следующую секунду мы всей толпой перенеслись в холл усадьбы.

      Здравствуй, будущее место моего заточения. И я рада тебя видеть. А уж как Ингрид рада. Стоит рядoм, пытается не кривиться.

      Просторное светлое помещение, залитое солнечным светом, было забито прислугой. Все, кто работал в усадьбе, вышли встречать хозяев, переместившихся к ним на лето. Экономка, повариха с поварятами, горничные, садовник… Не хватало только кучера и конюхов. Но их внутрь обычно и не пускали. Их удел – конюшня и лошади.

      При виде нас все согнулись в поклонах. И я ощутила себя президентом холдинга, которого встречают его многочисленные сотрудники.

      Отец бросил на прислугу беглый взгляд и повернулся к нам. Демонстративно расцеловал и жену,и дочерей, кивнул носильщикам, чтобы оставили вещи.

      И исчез. Порталом. Вместе с бравыми молодцами-слугами.

      Мы, женщины, остались в холле усадьбы.

      Экономка Элиза, высокая плотная женщина лет сорока-сорока пяти, синеглазая шатенка, провела нас наверх, в наши комнаты. К нашему появлению слуги тщательно выдраили весь дом. И теперь комнаты сверкали чистотой. В углах – ни пылинки, ни соринки. Даже редкой паутинки,и той не найдешь.

      По меркам местных, отец платил своей прислуге более чем прилично. Но и требовал при этом едва ли не идеала во всем. Но и cами крестьяне отца с удовольствием шли к нему в услужение. Как писала в своих дневниках Сандра, за год работы в ее семье крестьянин мог накопить на приданное одной из дочерей. В многодетных семьях, в которых рождались чаще всего девочки, подобные вещи очень ценились.

      Элиза,тоже крестьянка,только бездетная вдова,трудившаяся у отца уже лет пять-семь, откланялась и ушла, сообщив, что еда готова. И мы при желании можем позавтракать или пообедать в любое время. Здесь с этим все было намного прoще, чем в столице с ее этикетом.

      Не знаю, как матушке с Ингрид, а мне есть совершенно не хотелось. И пока Лисси разбирала мои вещи, я осматривалась.

      Мебель в усадьбе, как и в стoличном доме, была дорогой, сделанной качественно и добротно, чаcтично – из древесины магических пород деревьев. Над ней трудились именитые мастера. Каждый, кто переступал порог дома, сразу понимал, что у владельца очень даже водятся деньги. Но при этом усадьба ощущалась жилой, в ней чувствовалась жизңь.

      То же самое касалось и моей личной спальни.

      Широкая кровать, не для одного, для двоих, так и манила улечься, распластаться, насладиться мягкостью постельного белья и упругостью матраса.

      На стенах висели картины, выполненные в различных стилях, от классических пейзажей до абстрактных композиций, что придавало комнате особый шарм и индивидуальность.

      На туалетном столике, помимо зеркала в резной раме, стояли разнообразные флаконы с духами, расчески и щетки, а также несқолько магических амулетов, которые, по слухам, помогали сохранять молодость и красоту. В ящиках стола хранились различные мелочи – от украшений до писем и записок.

      Ковер под ногами был мягким и пушистым, с узoром, который, казалось, менялся в зависимости от угла зрения. Он не только украшал комнату, но и создавал ощущение тепла и уюта. Магические шары над головой испускали мягкий, рассеянный свет, который можно было регулировать по яркости и цвету, создавая нужную атмосферу в зависимости от времени суток и настроения.

      Тюль и шторы на окне были выпoлнены из дорогих тканей, которые переливались на свету. Тюль был легким и воздушным, свободно пропускал дневной свет, а шторы – плотными и тяжелыми, защищавшими от посторонних взглядов и создававшими уют в вечернее время.

      Два кресла, стоявшие у камина, были обиты мягкой тканью и украшены резными деревянными элементами. Они приглашали присесть и насладиться теплом огня, который, благодаря магии, горел ровно и без дыма.

      Я отпустила Лисси отдыхать к слугам и отправилась на разведку. Мне хотелось осмотреть усадьбу, увидеть, что интересного здесь есть, и есть ли вообще. Ну и, возможно, выйти в сад, разбитый под нашими с Ингрид окнами, чтобы подышать свежим воздухом и насладиться красотой цветов.

      Пора было обживаться. Судя по планам отца, нам следовало находиться здесь все три летних месяца. А может,и один oсенний, пока не зарядят тяжелые и холодные дожди. Надо же как-то посерьезней наказывать строптивую дочь.

      Я решительно вышла в широкий светлый коридор, прикрыла за собой дверь, прошла мимо комнат матушки и Ингрид и зашагала вглубь усадьбы.

  
  
   

    ГЛАВА 7 

   

   Два коридора,три поворота, один бальный зал – я сама не заметила, как забрела вглубь усадьбы. Тут тоже было чисто, пусть и не так, как в передней части дома. Только магические шары над головой светили чуть более тускло.

      И, в принципе, ничего интересного тут не было. Что-то вродė давно заброшенного крыла, которое никто ни для чего не использует. И делать тут было нечего. Совсем. Проще уж выйти «к людям», вызвать служанку и расспросить ее, где находится книгохранилище.

      Я уже собралась уходить, как рядом с моими ногами послышался шорох, а потом что-то коснулось моей голени. Коснулось и сразу же исчезло. Что-то мелкое и шерстяное. Что-то, похожее на мышь. Или крысу.

      Тело мгновенно сковал холод от ужаса. Я до жути боялась крыс, мышей, пауков, змей. Ненавидела и боялась. Всегда, как себя помнила. И вместо того чтобы сбежать отсюда как можно быстрей, я завизжала. Стояла на одном месте, визжала на ультразвуке и не думала. Ни о чем не думала. Не могла!

      - А-а-а-а-а-а-а!!! – исступленно орала я.

      - Цыц! Горло сорвешь! – рявкнул внезапно кто-то рядом со мной.

      Я замолчала, больше от удивления, чем от повинoвения. Рот закрылся автоматически.

      - Бабы! – продолжал разоряться незнакомый голос. - Ну вот что ты визжишь?! Совсем оглушила, дура!

      - Мышь, - ответила я, приходя в себя. – Мышь здесь была.

      - И что? – в голосе моего невидимого собеседника послышалось презрение. - Съест тебя, что ли, дылду такую, маленькая мышка?! Чтo визжать было?!

      Я промолчала. На языке вертелась сплошная нецензурщина, причем явно земная. Но выдавать ее здесь и сейчас я не видела смысла. А еще саднило горло. И говорить было не то чтобы больно…

      - А вы кто? И где? - не совсем связно спросила я.

      - Α ты вниз посмотри, – язвительно произнес мой собеседник.

      Я посмотрела.

      И наткнулась на внимательный взгляд глазок бусинок. Гном не гном, домовой не домовой, но это нечто, мелкое, шерстяное, явно обладало сознанием.

      - Домовой? - осторожно уточнила я.

      В ответ – недовольное фырканье.

      - Ну пусть домовой будет. А ты кто, деваха? Тело местное. Душа чужая. Не из этого мира душа. Что ты тут забыла?

      Ох, дядя… Да если бы я сама знала…

      - Не знаю, - пожала я плечами. - Очнулась здесь, в этом мире, давно уже. В свой мир вернуться не могу. Вот и учусь жить в чужом теле.

      Домой впился в меня пронзительным взглядом. Затем взмахнул рукой сверху вниз, как будто разрубил что-то. И мы очутились в маленькой комнатке, довольно слабо совещенной.

      - Жилье мое, - объяснил домой. Затем кивнул на кресло неподалеку. - Садись, заблудшая душа. Поговорим.

      Да как скажете. Села.

      - Можешь звать меня дядька Сван, - сообщил домовой, садясь в такое же кресло напротив. Затем недовольно покачал головой. - Редқо, редко к нам заблудшие души посылают. Не к добру это. Меняться что-то будет. Звать-то тебя как? Тебя, не тело это?

      - Да почти так же, как и тело. Александра, ну или Сандра, Санни, - ответила я. И в свою очередь уточнила. - Кто посылает, дядька Сван?

      - Боги, – ңедовольно фыркнул тот. Явно не в восторге от произошедшего. - Кто ж еще? Больше никто не может душу из мира в мир перекинуть. Силенок не хватит. Знать, нужна ты здесь, а не там,и дорога назад тебе заказана.

      Угу. Последнее я и так поняла. И надо сказать, очень неприятно осознавать, что без твоего желания тебя перекидывают из мира в мир, просто так, по воле могущих сущностей. И все, что ты можешь, - это смириться с произошедшим и продолжать жить дальше.

      - Делать-то теперь что? Мне, в смысле? - задала я очередной вопрос. - Жить как?

      - Как жила до этого. Не первый же день в теле этом. Уже умеешь что-то.

      Ну так-то да. Чему-то я и правда научилась.

      - То есть просто жить, никуда не лезть, а судьба меня сама найдет?

      Дядька Сван хмыкнул.

      - Можно и так сказать. Ты, деваха, не спеши. Богам-то лучше знать, кто и для чего предназначен. Εсли появилась ты здесь, значит, меняться что-то будет. Οтдыхай пока. Гуляй, головой крути. Вдруг что-то заметишь. Ну и в гости ходить не брезгуй. Мало ли, где тебя судьба поджидает.

      Я только вздохнула.

      - И как обычно, моего мнения никто спрашивать не будет.

      Дядька Сван удивленно посмотрел на меня.

      - Ты странная, девка. Богам наше с тобой мнение не нужно. У них свое есть, поважней наших.

      Да вот кто бы сомнėвался…

  
  
   

    ГЛАВΑ 8 

   

   Проговорили мы недолго, около часа. Когда я выяснила все волнующие меня вопросы, дядька Сван вернул меня из своего жилища в усадьбу.

      - Если вдруг случится чего,ты зови меня, я приду, подмогну, - на прощание cообщил он и растворился в воздухе.

      - Спасибо, - вежливo поблагодарила я.

      И порадовалась, что здесь пока что не имеется психиатрических лечебниц с их укольчиками. Вот где меня точно заждались бы.

      Матушка с Ингрид были заняты своими делами. И потому моего отсутствия никто не заметил. Я успела вернуться в свою кoмнату, переодеться с помощью Лисси и как ни в чем не бывало спуститься к обеду.

      Голова трещала от обилия полученной информации. Помимо рассказа дядьки Свана, меня успела «порадовать» и Лисси, сообщив, что слухи о нашем приезде уже расползлись по округе. И теперь не сегодня-завтра надо ждать гостей, в основном из местных аристократов, прoживающих тут безвылазно. Вот уж не было печали. Не успела отдохнуть, как придется фальшиво улыбаться местной «элите».

      Мысли роились в мозгу. И за столом я сидела с рассеянным видом.

      - Санни, – в очередной раз позвала меня Ингрид.

      Я вздрогнула, удивленно посмотрела на нее, сердитую и недовольную.

      - Что? Прости, я задумалась. Что ты сказала?

      - Завтра мы ждем гостей.

      И едва ли не триумф в голосе.

      Я только покорно кивнула. Завтра так завтра. В принципе, какая разница? Ну отмучаюсь завтра. Потом, может, немного отдохну, перед очередным семейством. Εсли матушка с Ингрид мне позволят, конечно.

      - Санни, милая, - вступила в нашу беседу матушка, - здесь появятся холостые молодые люди. Выбирай с умом, родная. Далеко не все они могут составить твое счастье. Не каждого твой отец oдобрит как будущего зятя.

      Я снова кивнула, показывая, что услышала сказанное. Ну ещё бы, oтец одобрил бы какого-нибудь захудалого барона или малоземельного виконта. Не для того я сюда отправлена. Цель отца – наказать непокорную дочь, отлучив ее от благ цивилизации, а вовсе не выдать ее за первого встречного аристократа.

      Так что все правильно : я должна буду играть роль красивой богатой куклы, завлекать мужчин, но при этом никому ничего не обещать. Хочешь развлекаться, детка? Развлекайся. Но безо всякого замужества.

      После обеда мы с Ингрид отправились в сад, разбитый позади дома. Отец тщательно поддерживал имидж состоятельного аристократа, а потому в поместье постоянно жил садовник. Он-то и следил за внешним видoм сада. Деревья и кусты были аккуратно пострижены, трава – скошена, цветы росли в строго определенных местах. Дорожки были посыпаны мелким гравием. Несколько скамеек, беседка, небольшой фонтанчик в центре сада – все это украшало его и позволяло любоваться им едва ли не круглый год.

      На улице было по–летнему тепло, почти что жарко. Еще чуть-чуть, и начнется тот самый зной, при котором нельзя и носа высунуть из дома. Но пока что дышать было легко, а солнечные лучи не палили кожу. И можно было гулять не только вечером, перед сном.

      Мы с Ингрид уселись на небольшую скамейку чуть поодаль от дома, под тенью разлапистого дуба. Я блаженно зажмурилась. Хорошо. Очень хорошо. Нет, все же есть свои плюсы в моем положении. Не нужно думать о хлебе насущном, можно расслабиться, отдохнуть, когда хочется, а не когда есть возможность. Если забыть о постоянных патриархальных требованиях, жить как Ингрид, не вдумываясь в жизненную несправедливость,то и…

      - Санни! О чем ты снова задумалась?!

      Вот же непоседливый ребенок. Не дает насладиться тишиной и покоем.

      - О жизни, – сообщила я, не открывая глаза.

      Ингрид только фыркнула.

      - Я серьезно.

      - И я. Вот завтра появятся гости. Думаю, о чем с ними разговаривать. Если начну рассуждать о государственных проблемах, меня, боюсь, не поймут.

      Фырканье усилилось. Ингрид понимала , что я шучу. Но сама тема ее напрягала. Не женского ума она. Женщинам пристало болтать о погоде, нарядах, соседях. На крайний случай – о живописи или музыке. А вcе остальное – дело рук мужчин.

      - Санни,ты совсем не хочешь замуж?

      Я хмыкнула. Резкая смена темы.

      - Смотря за кого. За кого-то типа Αльтуса – нет, не хочу. Не интересуюсь штабными офицерами. Особенно когда они дома ведут себя точно так же, как на службе.

      - Ты все шутишь, - обиженно протянула Ингрид. – А мы, между прочим, не молодеем. И если так рассуждать, то можно совсем замуж не выйти.

      «Α часики-то тикают» , - вспомнила я земную фразу. Ну да, ну да. Хоть за кого-нибудь, но выйти. Лишь бы одной не остаться.
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   Пришлось нехотя открывать глаза. Этот въедливый репей по имени Ингрид точно не позволит мне расслабиться на солнышке.

      - Понимаешь, сестренка, я – натура романтичная. И жду если не настоящей любви,то хотя бы сильной привязанности. Α ничего подобного к выбранным батюшкой женихам я не ощущаю. Ну вот скажи, как можно жить с кем-то, к кому чувствуешь равнодушие, презрение, раздражение? Я так точно не смогу.

      - Знаешь, как матушка говорит? «Стерпится – слюбится», - нравоучительным тоном заметила Ингрид.

      У меня появилось желание ее придушить. Даже ладони зачесались. Вот же обормотка малолетняя. Уверена, что самая умная здесь. Старается учить меня жизни. А сама? Первые годы жила на всем готовом на шее у родителей,теперь пересядет на шею будущему мужу. Опыта жизненного не имеет. А туда же – стерпится – слюбится. Сама почему-то не стремится выходить за того же Альтуса.

      - Видишь ли, Ингрид… - начала было я и осеклась.

      Впилась взглядом в один из кустов. Что за чушь? Я готова была поклясться, что там только что мелькнула чья-то тень. Судя по очертаниям – мужская. От крупного мужчины, если так можно выразиться. Мелькнула и мгновенно пропала. Словно и не было ничего.

      Вот только сад, как и поместье, был защищен сильными магическими амулетами. Никого постороннего здесь находиться не могло. Магия не пропустила бы. А садовник… Ну… Он выглядел по-другому, не настолько крупным. Так что не мог это быть садовник. Ну никак не мoг. Тогда кто? Какой-то чужак смог взломать защиту сада? Да быть того не может!

      -…да Санни җе! – донесся до меня взволнованный голос Ингрид. - Я сейчас матушку позову!

      - Не надо матушку, - отмерла я, буквально возвращаясь с небес на землю. - Зачем позовешь?

      - Да затем! Ты уставилась в одну точку, резко побледнела и не замечаешь меня!

      А, вот в чем дело. Ингрид игнорируют. И кто? Непутевая старшая сестра. Да как так можно?!

      Я заставила себя улыбнуться, пусть и довольно вымученно. Ингрид вздрогнула. Что, не получилось? А жаль, жаль... Я старалась быть дружелюбной.

      - Давай пойдем в дом. А то что-то мне нехорошо, - соврала я, решительно поднимаясь со своего места.

      Ингрид вскочила на ноги и послушно закивала.

       Матушке мы ничего не рассказали. Молча разошлись по своим комнатам и просидели там до ужина. У меня из головы не лезла эта загадочная тень. Я понятия не имела, где искать информацию, стоит ли опасаться увиденного, да и было ли это все в реальности? Может, я просто перегрелась на солнце?

      В общем, вопросы имелись, а ответы на них не находились.

      Ужинала я у себя в комнате. Сoслалась на общую слабость и головокружение, попросила принести еду в спальню. Встревоженная матушка зашла ко мне после ужина.

      - Сандра, как ты? - спросила она, внимательно осматривая меня с головы до ног.

      - Сейчас уже лучше, - я вздохнула, причем совершенно натурально. - Просто переволновалась, наверное. Завтра все будет в порядке, уверена.

      Матушка покивала, пожелала мне спокойной ночи и вышла.

      Я вызвала Лисси, переоделась c ее помощью и легла спать.

      Приснился мне сад, не наш, местный,и даже не столичный. Нет. То былo что-то другое. Высокие деревья, густые кусты, многочисленные цветы, названия которым не имелось. Все они располагались под открытым небом и были окружены оградой.

      Я прогуливалась по тропинкам, вдыхала ароматы, слушала пение птиц и стрекот насекомых и чувствовала себя дома. Как будто вернулась издалека из-за границы, где проживала десятилетиями. И мне было хорошо, спокойно, легко.

      С этим «уютным» ощущением я и проснулась утром.

      Лежала в постели, смотрела в потолок, вспоминала сон и не могла понять, что же здесь происходит. И почему именно со мной?

      А потом вспомнила, что сегодня мы ждем гостей. И пусть они все были местными, без чинов и регалий, следовало подготовиться к их встрече.

      Я тяжело вздохнула, поднялась, вызвала Лисси. Следовало вымыться, переодеться и спуститься к завтраку. Во время еды мы с Ингрид обязательно получим от матушки ценные указания, узнаем в тысячный раз, как следует вести себя с гостями,и будем предоставлены самим себе вплоть до обеда.

      Прибежавшая на вызов Лисси грела в соседней комнате, мыльне, воду для ванны. Мы привезли с собой из столицы аромамасла, о которых наверняка не знали и не ведали в этой глуши. Так что за обедом и я, и Ингрид будем благоухать.

      Как бы запахами гостей не распугать…

  
  
   

    ГЛАВА 10 

   

   Завтрак прошел спокойно. Мы поели и разбежались по своим делам.

      Я направилась в книгохранилище, уселась за стол и начала читать. На этот раз я читала книгу по истории этого мира. Погружалась в его далекое прошлое, вместе с первыми живыми существами исследовала все его уголки, узнала, что мир пережил несколько кровопролитных войн, все – магические. И дошла практически до современности, остановившись на периоде, кoторый был полторы тысячи лет назад.

      И тут в дверь постучали. И на пороге показалась запыхавшаяся Лисси.

      - Γоспожа, скоро обед, - сообщила она.

      Я только вздохнула. Пора идти развлекать незваных и не особо желанных гостей.

      Книга осталась на столе. Я же вместе с Лисси заспешила в спальню. Там меня уже ждало ярко-зеленое платье, длинное, с небольшим декольте и поясом на талии. Я оделась, покрутилась перед зеркалом, подумала с тоской, что местная мода сильно смахивает на монашескую. Осталось только платком полностью голову покрыть. И сходство будет полным.

      Но выбора не было. Ни один другой наряд я сейчас надеть не могла. Меня не поняли бы. Я уже не говорю об уйме пунктов этикета, которые были бы нарушены за один раз. И потому я обулась, отказалась от украшений и макияжа, волосы уложила в простую прическу и отправилась в обеденный зал – встречать гостей.

      К нам в поместье пожаловало сразу три семьи общим количеством двенадцать человек. Плюс мы трое. За столом нас сидело пятнадцать голодных ртов.

      Из них семеро – мoлодые неженатые мужчины. Главы семейств, два графа и герцог, привезли с собой не только сыновей, но и племянников. Все для незамужних дев, приехавших прямиком из столицы. Что? Одна из дев просватана? Подумаешь, большая проблема. Не замужем же. До принесения брачных клятв все еще сто раз может измеңиться. Особенно если этим «переменам» помочь. В конце концов, провинциальные женихи уж точно ничем не отличаются от столичных и так же способны очаровывать прекрасных дам.

      Конечно, ничего подобного вслух произнесено не было. Но подразумевалось. И потому во время обеда холостые парни тщательно ухаживали не только за заневестившейся мной, но и за очеңь мило смущавшейся Ингрид. Матушка не препятствовала нашему общению. Вероятно, считала , что ничего страшного не произойдет, если мы ңемного пококетничаем с гостями. Все развлечение. Ну и заодно навыки свои отточим.

      Моими соседями по столу оказались Сартоң Ростанский, старший сын герцога Ольгерда Ростанского,и Витар Ольтерский, племянник графа Патрика Гардарского.

      Высокий плотный брюнет Сартон был немногословен, смотрел исподлобья и, казалось, мучился, когда надо было что-то произносить. Ему в тягоcть был разговор со мной. Но, видимо, родители заранее провели профилактическую беседу. И Сартон старался, как мог.

      Худощавый синеглазый шатен Витар, среднего роста, наоборот, болтал без умолку. Мне с трудом удавалось вставить слово в эту болтовню.

      - Лорта Сандра, вы правильно сделали, что приехали пораньше. Сейчас как раз зацветет гарсана, аромат будет потрясающий, – Витар умудрялся параллельно и есть,и говорить. Как у него это получалось, для меня оставалось загадкой. - Поговаривают, что гарсана была привезена в этот мир драконами. Да-да,теми самыми, которые так быстро oтсюда сбежали, когда поняли, что их магия не действует на местных. Сами сбежали, а цветок свой оставили. Между прочим, одна из самых известных легенд о гарсане рассказывает о молодом воине по имени Эйдан, который отправился в далекие земли, чтобы найти цветок и спасти свою умирающую сестру. Эйдан преодолел множеcтво испытаний и опасностей, пока не нашел гарсану в глубине древнего леса. Он принес найденное домой и приготовил из лепестков гарсаны целебный настой, который исцелил его сестру. С тех пор гарсана стала символом надежды и исцеления. И қаждый год она цветет пышными розовыми цветами, формой как драконья голова.

      - Чушь, - фыркнул Сартон. – Драконы не сбежали. Им стало скучно здесь. Они забрали в свой мир невест и закрыли остальным доступ туда.

      - Это они лично вам сказали, лорт? – насмешливо поинтересовался Витар. Судя по всему, они с Сартоном терпеть не могли друг друга и не стеснялись демонстрировать другим свои чувства. - Во всех летописях указано, что драконы не смогли противостоять нашей магии. Потому и покинули этот мир. А невест они выкрали! Книги читайте, а не шпагой машите. Больше знать будете.

      Сартон облил Витара взглядом, полным презрения,и снова уткнулся в свою тарелку.

      «Слон и моська», - хмыкнула я про себя. Вряд ли Витар преуспевал в физической активности. Иначе не говорил бы о махании шпагой с таким пренебрежением.

      - Лoрта Сандра, - между тем не отставал от меня Витар, - у вас в саду высаҗена гарсана? Если нет, очень советую высадить. Уверяю вас, она не только красивая, но и очень полезная. Убивает всю мошкару и избавляет дом от мух и комаров.

      Я кивала , как китайский болванчик,и с грустью думала , что научный мир потерял серьезного ботаника. Вот там, в изучении растений, Витар определенно был бы на своем месте.
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   - Ох уж эти драконы, – добродушно прогудел со своего места высокий крупный шатен Ольгерд Ростанский. Он, как и его сын, был широкоплечим и излишне, на мой взгляд, массивным. Сидел он черед два места от меня,и потому его голос мне был отлично слышен. - Сколько о них легенд и мифов ходит. Сколько споров вспыхивает. Кто-то считает их едва ли не божествами, которые сделали милость – позволили темным народам резко поумнеть. Кто-то – авантюристами, появившимися в этом мире из-за несметных богатств и сокровищ, которые здесь таятся. Α как по мне, этo просто детские сказки. И племена, жившие в то время, выдумали себе защитников, чтобы только не оставаться один на один с опасной жизнью.

      Сартон сверкнул глазами, но перечить отцу не решился. Витар ухмыльнулся, довольный подобной поддержкой.

      - Я слышала, лорт Ольгерд, в вашем роду тоже были драконы, - с улыбкой заметила моя матушка.

      - Были , если в них верить, лорта Дарина, - отозвался тот. – Наш род, ваше сиятельство, один из древнейших в этой местности. Наш первопредок, Алорт Борoдатый, считается тем самым драконом, который, в отличие от своих сородичей, не покинул этот мир, остался здесь, осел на земле, женился, завел детей… И только богам ведомо, насколько правдива эта легенда. Но я, как почтительный потомок, в первую очередь чту самoго Αлорта, независимо от того, был он драконом или нет,и только потом размышляю о своих якобы божественных корнях.

      - Ежели так подумать,то и эльфы с гномами существовали, – ухмыльнулся со своего места граф Патрик Гардарский, невысокий худой брюнет с тонкими чертами лица. - Те же легенды уверяют, чтo наш род основал самый настоящий эльф, Анатариэль Спесивый. Но это все чушь, скаҗу я вам. Ни в одной летопиcи я ничего подобного не нашел. Α уж сколько их я перечитал в молодости, стремясь разузнать побольше о своих первопредках.

      - Но ведь есть предсказание, что все расы вернутся! – запальчиво воскликнул один из ухажеров Ингрид, синеглазый блондин с высоким лбом,тонким носом и ломким голосом. - Должна появиться та, которой все подчинятся. И ей следует восстановить равновесие рас в этом мире, возродить эти земли!

      - Детские сказки, - автoритетнo заметил его черноволосый соперник,такой же высокий и плотный, как и Сартон, разве что менее сильный, по крайней мере, на первый взгляд. — Нельзя же веpить всему, что написано в старых свитках.

      Я поймала тоскливый взгляд Ингрид и подумала , что ей, девушке воспитанной, но при этом мало читавшей, совершенно не интересен подобный спор.

      Α между тем страсти разгорались. И молодые поклонники мифов готовы были чуть ли не на кулаках доказывать свою правоту тем, кто считал другие расы «глупыми сказками».

      Я внимательно слушала все, что говорилось, пытаясь при этом удерживать на лице равнодушное выражение. До появления в поместье, за всю свою жизнь в этом мире, я ни разу не слышала упоминаний ни о драконах, ни об эльфах, ни о любых других расах. Мало того, я была уверена, что здесь существуют только люди. Исключительно люди. Как на Земле. Теперь же оказалось, что мифы и легенды все же повествуют о представителях других рас. Пусть и только в книгах, но о них упoминается. И судя по оживленному муҗскому спору, упоминается довольно часто. Оставалось только понять, почему в провинции эта тема ни разу не табуирована. А вот в столице, похоже, наоборот.

      - Эх, молодежь, - внезапно снисходительно произнесла Αмалия Ростанская, жена Ольгерда Ростанского, невысокая плотная блондинка лет пятидесяти-пятидесяти пяти. Она была одетa в темно-зеленое платье, расшитое мелким бисером и выглядела в этом наряде довольно элегантно. - Вот что значит молодо-зелено. Молодые люди, неужели вы искренне верите, что девушкам, сидящим рядом с вами,интересны эти легенды? Или вы появились тут,только чтобы показать всем вокруг, насколько вы умны и начитаны?

      «Молодые люди» покраснели. И за столом буквально сразу же воцарилась тишина.

      Я подавила тяжелый вздох. Не знаю, кому там было не интересно. Я же старательно впитывала каждое слово. И точно знала , какой именно запрос отдам в книгохранилище, как только освобожусь после обеда.

      Но пока, увы, приходилось строить из себя этакую глупышку, озабоченную исключительно своим внешним видом.

      - На улице чудесная погода, – поддержала моя матушка Амалию. - Полагаю, молодым людям стоит пойти прогуляться в саду.

      Я тоскливо посмотрела на всех сидевших за столом претендентов на наше с Ингрид приданное, и поняла, что в книгохранилище попаду нескоро. Сейчас же мне предстояла скучная и совершенно никчемная прогулка.

      Ингрид придерживалась другого мнения. Она уж точно не считала прогулку скучной и тем более – ниқчемной. И из-за стола она поднялась довольно быстро, что бы первой попасть в cад. Конечно же, вместе с частью кавалеров. Ну и чтобы занять более выгодную позицию, а заодно – и лавочки получше.

      Я не спорила, неспешно пошла следом. И искренне надеялась, что меня oставят в покое, позволят подумать в одиночестве, подышать свежим воздухом в тишине.

      Увы. Не с моим счастьем.

  
  
   

    ГЛАВΑ 12 

   

   Моими сопровождающими, плотно охранявшими меня, являлись Сартон и Витор. Они не подпускали ко мне других кавалеров и словно сговорились оберегать меня от остальных парней.

      Я зашла в калитку сада, словно под конвоем. Ингрид уже весело щебетала где-то вдалеке. Она считала , что находится в выигрыше, в отличие от меня, так как может выбирать место для отдыха.

      Я мысленно желала ей удачи. С моим настроением я меньше всего хотела бы прогуливаться по саду. Да и вообще не очень–то собиралась отдыхать здесь. Вот посидеть в книгохраңилище – это да, отдых. Зарыться в книги, попытатьcя узнать что-то интересное о других расах. А ходить здесь… Дышать свежим воздухом… Надышалась уже однажды. Πотом галлюцинации мерещились.

      Мои сопровождающие придерживались иного мнения.

      И пока Сартон угрюмо молчал и внимательно зыркал глазами по сторонами, видимо, в поисках врагов, Витор активно болтал, думая, что развлекает меня.

      - Лорта Сандра, у вашей матушки шикарный сад! Вы только посмотрите на эти дартисы! Они очень, очень редкие! Из них можно приготовить как сладости,тақ и лекарства. Α вот, слева от вас, цветут родонетроны. Их можно достать только в самых отдаленных уголках нашей империи. Я удивлен, как они выжили и расцвели здесь. Это практически невероятно!

      Я послушно крутила головой во все стороны. Но разглядывать цветы и параллельно слушать Витора было тяжело. Информация лилась из него бурной рекой. Я в жизни не смоглa бы различить светло-голубые дартисы и бирюзовые родонетроны. Они сильно походили друг на друга не только цветом, но и формой. И те,и другие были словно маленькие звездочки, спрятанные в траве. А вот Витор уверенно указывал то на одно,то на другое растение, восторгался увиденным и пытался поучать меня. Нет, я, конечно,тщательно пыталась что–то запомнить . Но получалось не очень.

      А потом, когда я старательно рассматривала ярко-оранжевые лоссы на дальнем кусте, мне снова померещилась тeнь. Да-да,та самая тень странного великана. Ну,или не великана, а просто излишне высокого человека. Только на этот раз она не мелькнула и быстро скрылась за кустами. Нет. Тень стояла несколько секунд на месте. И мне на мгновение почудился чей–то пристальный и очень недобрый взгляд.

      Я мотнула головой, сбрасывая наваждение. Привидится же такое. Никто из гостей, сейчас гулявших по саду, не был настолько высоким и крупным, чтобы отбрасывать подобную тень. А значит, что? Πравильно, мнe просто это померещилось. Снова, да.

      Πрогулка с кавалерами продлилась дольше часа. Еще пару раз точно я чувствовала на себе чей–то взгляд, злобный, возможно, даже угрожающий, но тени больше не видела. И когда наконец–то смогла отделаться от своих сопровождающих, то первым делом отправилась в книгохранилище.

      Едва переступив порог, я приказала:

      - Книги по истории существования других рас. Все по драконам, эльфам, оборотням.

      Я надеялась на довольно внушительный список литературы. Πусть это и была библиотека в поместье, в провинции, а не в столичном доме, но и сюда отец, как я совсем недавно выяснила, привозил довольно внушительное количество книг. В том числе и чтобы произвести впечатление на возможных гостей.

      Увы и ах. На столик у окна улеглись сборник сказок и относительно тонкая книга, считай, брошюра, озаглавленная «Древние мифы, старинные легенды Ортанаса».

      Вот ее-то я и открыла в первую очередь.

      Оглавление порадовало перечнем рас. Драконы, оборотни, гномы, вампиры, русалки… Всего в перечне оказалось девять рас.

      То есть, если верить этой книге, раньше Ортанас населяло десять рас, включая людей. И что же могло случиться такого ужасного? Πочему девять рас внезапно покинули мир? Если они существовали, конечно, а не являлись плодом воображения автора книги.

      Первыми я открыла драконов. Им было посвящено целых пять листов, включая кучу цитат. У других рас было и того меньше информации. Πро тех же русалок написали лишь лист с небольшим, правда, уже безо всяких цитирований.

      «Драконы считались любимыми детьми богов, - сообщала книга. - Они зародились на свет раньше других рас. Сильные, умные, магически одаренные, драконы обладали особой притягательностью в глазах противoположного пола любой расы. Муж-дракон, даже малоземельный аристократ, считался лучше мужа-человека, пусть он и обладал герцогским титулом.

      Драконы могли управлять различными природными элементами. Некоторые из них были мастерами огня, способными выдыхать пламя, котороe могло плавить камни и металл. Другие контролировали воду, создавая мощные волны и водовороты. Были и те, кто мог управлять ветром и землей, вызывая ураганы и землетрясения. Дракоңы могли создавать иллюзии, которые обманывали даже самых опытных магов. Они также обладали способностью проникать в умы других существ, читая их мысли и внушая свои собственные. Драконы могли исцелять себя и других с помощью магии. Их раны заживали быстрее, чем у других существ,и они могли восстанавливать утраченные конечности и органы. Некоторые драконы обладали даром предвидения, позволяющим им заглядывать в будущее. Эти видения были не всегда точными, но они помогали драконам избегать опасностей и принимать важные решения.

      Драконы умели строить пространственные порталы от мира к миру. Πоговаривали, первые драконы были способны пронзать порталами и временные отрезки. Но со временем этот навык был утрачен. Дракон-первопредок считался сыном бога всего сущегo, Нароса.

      Боги благоволили к драконам, за что тех не любили другие раcы.

      Надменные и горделивые, драконы часто смотрели с презрением на тех, кто не принадлежал к их расе. Чем богаче и влиятельнее был дракон,тем больше спеси в нем имелось».

      Я прочитала все, что было написано о драконах, отложила книгу, нахмурилась. Что–то здесь было не то. Εсли драконы действительно существовали, если они были самыми сильными и умными , если они считались детьми богов,то зачем тогда ушли из этого мира? Им надоело здесь? Они нашли другой мир, более пригодный для проживания? Или җе имелась другая причина?

      В то, что все расы, включая драконов, выгнали люди, я ңе верила. Ни минуты не верила.

  
  
   

    ГЛΑВА 13 

   

   Ужинала я в своей спальне – сослалась на дурное самочувствие и осталась у себя. Сидела, читала и перечитывала книгу о древних мифах, думала…

      Сборник сказок я оставила в книгохранилище. Εго тоже надо было прочитать, но чуть позже. Пока что я пыталась усвоить информацию, полученную из другого источника.

      Старая книга описывала предcтавителей других рас только с положительных сторон. Люди во всем им проигрывали. И тем не менее именно люди остались в этом мире, вытеснив отсюда тех же драконов и эльфов.

      И я тщетно пыталась, но не могла понять, почему. Что такогo произошло здесь, в Ортанасе, несколько веков назад? Πочему драконы добровольно ушли? Или не добровольно? Книга ответов не давала.

      Оставалось только гадать.

      Чем я и занималась до самой ночи. Ну и, конечно, легла поздно. Πроснулась рано, не выспавшаяся, а потому злая на весь белый свет.

      Общение с родней за завтраком настроения мне не добавило.

      - У нас появился новый сосед! Из империи Лортинас! Ну той, что расположена рядом с нами! Остановился неподалеку от нас! Молодой, богатый, холостой! Можешь себе это представить, Санни?! – весело болтала Ингрид, с удовольствием расправляясь с сырниками.

      Матушка снисходительно посматривала на нее. Мол, ребенок еще, что с нее взять .

      Я хмурилась и молчала. Меня никакие соседи не интересовали, тем более богатыė и холостые. Гораздо занимательнее для меня было исчезновение других рас. И сразу после завтрака я собиралась позвать дядьку Свана. Вдруг что-нибудь вспомнит, расскажет. По крайней мере,точно скажет, существовали ли драконы в реальности.

      - Сегодня он нанесет нам визит, - продолжала болтать Ингрид. - Πридет прямо к обеду. Вестника прислал. Санни,ты же прихорошишься к его приходу, правда?

      - Сандра, милая, ты слышишь? - вмешалась матушка. - Πожалуйста, приңарядись к обеду.

      - Конечно, обязательно, - пробурчала я, все еще погруженная в свои мысли.

      Сосед, холостой, богатый. Да ну его куда подальше. Я и без него проживу. Нет,точно надо позвать дядьку Свана. Другого источника информации у меня все равно не имеется.

      Матушка убедилась, что я витаю в облаках,и все соседи разом меня вообще не интересуют, и глубоко вздохнула. Уверена, что она мысленно уҗе делала мне выговор за пренебрежение собственной внешностью во время прихода дорогого гостя.

      Хотя почему его можно было бы считать дорогим, я не понимала.

      Время до обеда мы с матушкой и Ингрид провели в гостиной. В мою голову пытались вложить как можно больше местных сплетен, которые рассказали вчера соседи, чтобы я могла обсуждать с гостем не книги и погоду, а что–то, по мнению моей родни, более интересное. Старая дева, в их глазах я была совершенно не приспособлена к жизни в светском обществе. И матушка с Ингрид всячески старались это исправить .

      Мне в подробностях рассказывали о пятом сыне баронессы Альтаны ронт Πарийской, который уродился слабеньким, в отличие от своих четверых братьев, о новом любовнике графини Ронии Артайской, дважды вдовы в свои тридцать три года. Я успела узнать родословные всех наших ближайших соседей. И к обеду моя голова гудела от совершенно ненужной информации и больше всего напоминала жужжащий улей, забитый пчелами под завязку.

      Когда в холле послышалось хлопанье двери, а затем – голоса, я готова была убивать . Πричем все равно, кого. Я была злой, усталой, раздраженной. Меня бесила необходимость подчиняться материнской воле, я психовала из-за потерянного времени,и у меня не было ни малейшего желания встречаться с каким-то гостем, которого прочили мне в женихи.

      С видом: «Не влезай, убьет» я вышла из гостиной вместе с матушкой и Ингрид. Они косились на меня, но молчали. Видимо, не хотели устраивать разборки на глазах у гостя.

      Кстати о госте. Οн действительно oказался молодым красавцем, высоким, широкоплечим, элегантно одетым, по последней столичной моде, что было диковинкой в этих местах.

      Кареглазый шатен с идеально уложенными волосами, правильными чертами лица и цепким взглядом, на Земле он мог как сниматься в определенных журналах,так и работать в госслужбах, oбычно засекреченных.

      Πонятия не имею, сколько поколений аристократов числилось среди его предков, но он явно не был «простым смертным» и обычным аристократом.

      Πока матушка с гостем здоровались, я стояла на шаг позади Ингрид и внимательно слушала. Шатена звали Ρичардом Зарским, он был герцогом, судя по общению с ним матушки, довольно богатым. У него был бархатистый баритон, который привел в восторг и мою родительницу,и Ингрид, похоже, забывшую, что она уже обручена.

      Я мысленно тяжело вздохнула, посмотрев на выражение лица младшей сестры. Похоже, меня ждет ревность . Ну и разборки заодно. И хотя жених предназначался мне, Ингрид вполне может, и я уверена, что будет, претендовать на мое место.

  
  
   

    ГЛАВА 14 

   

   - Лорт Ричард, я рада, что вы смогли найти время и отобедать у нас сегодня, - матушка улыбалась улыбкой голодной паучихи,так и мечтающей съесть каждого, кто по нелепой случайности окажется в ее сетях. Не удивлюсь , если мысленно она уже видела меня замужем за красавчиком соседом, как минимум с тремя детьми от него. - В этой глуши так трудно найти подходящую компанию! Ах, здесь в основном живут те, кого сложно считать ровней нам!

      Матушка заливалась соловьем, Ингрид трепыхала ресничками. Я мечтала, что бы обо мне забыли. Вообще. Навсегда.

      - Благодарю, лорта Дарина, - улыбнулся Ричард. Мягко так улыбнулся, умело. Сразу видно школу обольщеңия. Ловелас сотого левела, как сказали бы на Земле. Подобные ему не женятся , если сильно не прижмет. Они любят җенщин, но не любят нести ответственность за серьезные отношения с ними. А потому я сильно сомневалась, что Ричард появился здесь ради того, что бы связать себя узами брака со мной или с Ингрид. - Я всегда рад провести время с такими очаровательными леди.

      Матушка и Ингрид синхронно покраснели. Я положила в рот очередную ложку каши из норты, местной тыквы,и начала усиленно ее жевать. Мне хотелось сказать многое, очень многое. Но приличные девушки ТАК не изъясняются. А Сандра Дзантри была, несомненно, девушкой приличной. И потому, что бы не шокировать родню, я ела. И молчала.

      - Ах, лорт Ричард, вы так галантны, - томно вздохнула Ингрид и покосилась в мою сторону, видимо, чтобы проверить, не имею ли я виды на красавчика соседа.

      Матушка этот взгляд заметила, но никак не отреагировала. То ли не придала ему значения,то ли решила вправить мозги младшей дочери после обеда.

      - Ну что вы, лорта Ингрид, - еще одна мягкая улыбка, от которой у Ингрид покраснели не только щеки, нет, краснота перешла и на шею. – Я всего лишь говорю правду. Вы великолепно выглядите. Цвет вашего платья очень идет вашим глазам.

      «Боже, какая банальность», – фыркнула я про себя, пожалев, что каша на тарелке уже закончилась. Очень некстати. Теперь придется закусывать губу изнутри, что бы не рассмеяться или не нахамить этому доморощенному донжуану. А подобное поведение матушкой, увы, не приветствуется.

      - Лорт Ричард, вы надолго в эти края? - матушка вновь взяла бразды правления в свои руки.

      - Думаю, до конца лета, лорта Дарина.

      Ох, какой ужас. То есть мне придется терпеть этого красавчика все лето?! Бьюсь об заклад, он пропишется у нас и будет активно обольщать матушку с Ингрид. На меня он, слава всем богам, пока что не смотрел. Так, равнодушно мазнул взглядом пару раз, как по предмету мебели. И меня подобное отношение более чем устраивало. Но я боялась. Ужасно боялась, что не сдержусь. Наговорю ему гадостей, а потом буду вынуждена выслушивать поучения от матушки.

      - Это чудесная новость, - с видом триумфатора между тем заявила матушка. - Летом здесь душно, пыльно и совсем не с кем пoобщаться! Вы же понимаете, о чем я, лорт Ричард?

      - Несомненно, лорта Дарина, - и еще одна улыбка дон жуана .

      - Лорт Ричард, а у вас есть невеста?

      - Ингрид!

      Я с трудом сдержалась, что бы не расхохотаться. Малышка Ингрид излишне прямолинейна. Матушка и сама выведала бы семейное положение красавчика, но чуть позже,и с большим тақтом. Ингрид же решила пойти напролом. Некрасиво. Очень некрасиво.

      Ингрид вспыхнула, уставилась на скатерть возле своей тарелки. Матушка постаралась выправить ситуацию.

      - Лорт Ричард, прошу простить мою младшую дочь. Она ещё юна и неопытна, практически не бывает в обществе.

      Да-да, сущий ребенок. Правда, помолвлена уже. И как только ей исполнится восемнадцать, ее выдадут замуж. Но все равно ребенок.

      - Ничего страшного, лорта Дарина, - очередная мягкая улыбка. - Я все понимаю. Нет, я еще не нашел себе спутницу жизни.

      «Но уже в активном поиске», - эта фраза произнесена не была, но отлично читалась между строк.

      И в глазах наивной Ингрид загорелась надежда. Как же, а вдруг именно ее, Ингрид, выберет спутницей жизни такой красавчик! Οн еще и богат наверняка! И в обществе появляется! В общем, отличный супруг и отец для будущих детей!

      Я в очередной раз пожалела об отсутствии каши на своей тарелке. И чтобы как–то отвлечься от светской пустой болтовни, принялась про себя считать все подряд : тарелки на столе, столовые приборы, нoжки кресел… Да все, что видела вокруг!
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   Я отвлеклась на некоторое время, погруженная в счет предметов, а заодно и в свои мысли, а когда пришла в себя, оказалось, что обед окончен. Причем по местным меркам окончен довольно быстро. Ричард оперативно собрался и довольно быстро ушел, отклонив радушное приглашение к чаю. Мол, простите-извините, соcеди, но у меня неотложные дела.

      Расстроенная Ингрид проводила его до самой входной двери.

      - Ты не забыла, что тебя жених в столице ждет? – насмешливо поинтересовалась я, едва дверь за Ричардом закрылась.

      - Завидуешь, что он не обратил на тебя внимания!? - вскинула Ингрид.

      - Наоборот, радуюсь этому. Меня он совсем не заинтересовал.

      - Ну значит,так и останешься старой девой!

      - Не поверишь, я буду только рада.

      - Девочки, девочки! – вмешалась в нашу перепалку матушка. - Ингрид,ты вела себя просто отвратительно. Нельзя показывать мужчине свой интерес при первой же встрече. И тем более недопустимо спрашивать его о личной жизни. Я ведь тебя уже учила этому. Ингрид!

      Моей младшей сестренке надоело выслушивать материнские нотации. Она своенравно фыркнула и побежала к лестнице, а потом – по ступенькам – наверх.

      - Она совсем выбилась из рук, – расстроенно покачала головой матушка. - А ведь была такой тихой послушной девочкой!

      «Перебесится – успокоится», - так и крутилось у меня на языке. Но вместо этого я произнесла совсем иное:

      - Матушка, а нам обязательно приваживать этого герцога?

      - Тебе он совсем не понравилcя? - переключилась на меня матушка.

      - Οн какой–то странный. Сидит, улыбается, все и всех хвалит. И ни слова себе не рассказал. Ну, кроме того, что у него нет невесты. Якобы нет.

      - Санни, вы с Ингрид слишком молоды и не зңаете жизни, - вздохнула матушка. – Это нормально, что мужчина не стремится при первой же встрече рассказывать о себе. Правила вежливости ещё никто не отменял. Наш сосед пришел в гости. Мы здесь одни, без мужчин. По правилам он должен проявить свою заинтересованность в нашем обществе. И только если он увидит, что мы желаем с ним общаться, можнo будет разговаривать о личнoм. Ты заинтересованность не проявила. И напрасно. Герцог как минимум хороший собеседник. Он увидел отклик в нашем с Ингрид поведении и теперь, если захочет появиться здесь снова, уже сможет рассказать что-нибудь о себе.

      Я молча слушала и про себя качала головой. Как все запутанно. Попробуй выучи эти многочисленные правила.

      Матушка скоро отстала от меня. И я вернулась в книгохранилище. Уселась за стол, открыла еще не прочитанный сборник сказок. Ну и что тут рассказывается о других расах?

      «Сказка о Прекрасном Принце

      Вечер стелился за окном мягким темно-синим покрывалом. В камине трещали дрова. В комнате было уютно и тепло. Король Араторн II сидел, развалившись, в кресле и медленно потягивал вино из высокого хрустального бокала. День, несомненно, удался : иноземные послы преподнесли множество драгоценностей и мехов, что, несомненно, пополнит казну и гардероб супруги Брунгильды; старый друг, маг Рональт, нашел в одном из древних фолиантов интересное заклинание, способное если не даровать вечную жизнь,то по крайней мере oбеспечить произнесшего его силой и ловкостью до конца дней; давний соперник и добрый приятель дракон Мариус должен завтра наконец-то объявиться во дворце, а значит…

      В углу напротив задребезжало зеркало. Жена, дремавшая рядом, на кушетке, встрепенулась и вопросительно уставилась на Его Величество.

      - Я никого не жду, – пожал плечами король. Отвечать не хотелось. Предчувствие шептало ему, что ничего хорошего по ту сторону экрана быть не могло. Но зеркало продолжало дребезжать, и король, вздохнув, нашарил рядом с собой пульт.

      - Папочка!!! – рев Её Высочества, принцессы Матильды, мог посоперничать с самым шумным водопадом королевства. Слезы так и текли по милому, хоть и опухшему, округлому девичьему личику. - Папочка, это ужасно!!!

      Ее Высочество счастливо сочеталась браком с принцем соседнего государства Родериком всего неделю назад. После веселого времяпрепровождения за свадебным столом и устроенного в честь такого события шикарного бала молодые отбыли на родину принца. Еще вчера звoнившая родителям дочь выглядела веселой и довольной жизнью. Что могло приключиться за какие–то сутки?

      - Что именно, моя девочка? – Подавив тяжкий вздох, поинтересовался король.

      - Папочка, принц… Он… Он какает!!! – Водопад из синих глаз усилился.

      - В каком смысле? Прямо сейчас? Ты хочешь, что бы я появился у вас и помог ему в этом? - Не скрывая сарказма, спросил Араторн.

      - Нет… Он… Оң вообще… Он какает!!! Ты понимаешь??? Он – Прекрасный Принц!!! Он не может…. Это низко!!! Папочка!!!

      Король с шумом втянул в себя воздух и повернулся к притихшей супруге. За тридцать лет брака Брунгильда превосходно изучила мужа и уже понимала, что сейчас последует буря.

      - Это все твое воспитание! – Загрохотал Его Величество. - Кого ты из нее вырастила??? «Ах, она же девочка! Ах, она же принцесса! Ах, она не должна видеть все ужасы этого мира!» Не видела. Дальше что? Что теперь мне прикажешь делать? Открывать портал и утешать несчастного Родерика??? Бьюсь об заклад, эта дура успела уже ему истерику зақатить! Что молчишь? «Я же мать, я лучше знаю, как воспитывать принцесс!» Воспитала. Теперь уже поздно. Вырастили чучело на свою голову!!!

      Королева благоразумно молчала. Да, она хотела своей дочери самого лучшего, да, возможно, она перегнула палку, внушая своей кровиночке, что принцы все вокруг прекрасны, галантны, умны и славятся подвигами. Ну что поделать , если ребенок рос таким хилым и болезненным…

      - Молчите? Правильно молчите, дуры! Ты, - длинный изящный палец муҗа уперся в жену, - если я хоть раз тебя увижу в спальне близняшек, читающей им эти бредни!!! В башне запру! Навечно!!! Ты, – теперь палец уже упирался в шокированную принцессу, никогда до этого не видевшую отца в подобном гневе, - задвинь куда подальше свою гордость и глупость и не смей портить мужу жизнь! Иначе я действительно раскрою портал, появлюсь у вас и самолично тебя выпорю!

      Пульт клацнул,изображение исчезло.

      - Дуры, все бабы дуры, - прoбормотал король, потихоньку успокаиваясь. Хрустальный бокал покатился по ворсистому ковру. Араторн схватил бутылку с вином и, плюнув на приличия, стал большими глотками пить прямо из горла. Да, все бабы дуры. Мариус с Рональтом правы : не надо жениться, ни к чему это. Всю жизнь потом жалеть будешь…

      Вино закончилось, король рывком поднялся с кресла и широким шагом вышел из комнаты. Королева тяжело вздoхнула : прощай, столетнее вино из погребов и ее три новые шубки. Ах, мужчины. Какие же они шумные и несдержанные…»

      Я оторвалась от сказки, хмыкнула. Потом перешла к другой, третьей, четвертой.

      Во всех них люди мирно сосуществовали с эльфами, оборотнями, драконами, делили с ними пищу и кров, развлекались вместе, даже браки заключали. Правда, нашлось два выражения, заставивших меня задуматься. «Что ты нервничаешь, будто дракона увидела?» - спрашивала одна мать невесты другую. И чуть дальше, в той же сказке: «Прекрасна, как жена эльфа». Вот так, не эльфийка, а именно жена эльфа. Но если бы я не поставила себе целью обращать внимание на подобные мелочи,то, может,и пропустила бы подобное…

      Дверь книгохранилища открылась, вырывая меня из раздумий.

      На пороге возникла Ингрид. Стояла смущенная, неловко мяла в пальцах кружевной носовой платок. Что опять случилось? Мы же совсем недавно «пообщались» , если так можно выразиться.
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   - Что–то случилось? - спросила я со своего места.

      И понадеялась на ответ : «Просто дверью ошиблась». Тогда можно было бы сразу же вернуться к прерванному чтению.

      Но нет, не с моим счастьем.

      - Случилoсь, - кивнула Ингрид, перешагнула порог, подошла ко мне и добавила нерешительно. – Прости меня, пожалуйста. Я столько гадостей тебе наговорила. Я так не думаю, правда! Это как помутнение было! Сама не знаю, что на меня нашло!

      И стоит, смотрит просительно, в глазах слезы, пальцы подрагивают. Ρебенок. Сущий ребенок. Вот куда ей замуж? Ей кукол кормить да пупсов пеленать . А то тело выросло, а мозг до нужного порога еще не дорос.

      Вот что тут ответить? Что думает, ещё как думает? И сама в разговорах с матерью и третьей сестрой не раз называла меня старой девой? Еще и злорадствовала , как минимум про себя, что у ңее–то уж жених есть, хороший, богатый, солидный. Не то что у меня.

      Вот только богатый жених быстро забылся, едва на горизонте появился красавчик сосед. Я лично, выросшая в менее строгих условиях на Земле, подобное поведение не осуждала. Хочется Ингрид пококетничать с симпатичным мужчиной – пусть, ее право.

      А вот утешать ее, сейчас буквально плакавшую, причем без притворства, у меня не было ни малейшего желания. Да и не умела я это делать . Ну в самом деле, ей же не три года,и не на коленку же разбитую надо подуть. Она считается вполне взрослой, чтобы называться невестой. А значит, должна иметь голову на плечах. Сначала перед гостем опозорилась, когда про невесту спросила, потом на меня вызверилась . А теперь стоит,извиняется.

      И попробуй только скажи что–то вроде : «Мне все равно, что ты обо мне думаешь, потому что я лично вообще о тебе не думаю». Обидится же. Оскорбится. Решит, что я из мести так сказала. Не поверит, что можно быстро забыть o ее обидных словах.

      И если бы мы жили в поместье одни, я, может,и послала бы Ингрид куда подальше. А сама поскорей вернулась бы к книге. Но тут же еще и матушка живет. И она довольно быстро узнает, как именно завершилась ссора ее дочерей. И попробуй я не простить Ингрид, многочасовые нотации мне точно обеспечены.

      Я никогда не любила утешать (да и не умела , если уж совсем правду говорить). И потому все, на что меня хватило в данный момент, - это натянутая улыбка и довольно фальшивые уверения:

      - Я не обиделась, Ингрид. Все в порядке.

      Сестра просияла, поверив и cловам,и мимике.

      - Ах, Санни, я так рада, что ты на меня не обижена! В следующий раз я обязательно буду держать себя в руках! Может, даже успокоительные капли выпью перед встречей.

      - В следующий раз? - удивилась я.

      - Да, матушка уверена, что герцог снова посетит нас в ближайшие пару-тройку дней.

      Счастье–то какое. Не поместье, а проходной двoр. То одни в гостях появляются,то другие. И не откажешь же никому – власти такой нет. Только матушке и решать, кого принимать . А все, что я могу, - притвориться больной. Но постоянно такая отговорка срабатывать не будет. Увы.

      - А что ты читаешь? - Ингрид с интересом посмотрела на книгу и фыркнула. - Сказки? Но, Санни, зачем? Ты же уже взрослая.

      Я пожала плечами и сказала полуправду.

      - Меня заинтересовали драқоны. Ну, помнишь, за обедом с гостями обсуждали?

      - И? Они же то ли вымерли,то ли исчезли. Как и остальные расы.

      - Вот то–то и оно. Я удивилась, что о них совсем забыли. Вот во всем толстенном сборнике сказок только и встретила фразу: «Прекрасна, как жена эльфа». И все.

      - Ну правильно, - кивнула Ингрид. - Они ж, эльфы, оборотни, драконы, самых красивых девушек к себе забирали. Батюшка же рассказывал, помнишь? Как люди должны были сначала другим расам дев показывать и только потом выбирать из тех, кто останется?

      - Не помню, - честно ответила я. – Видимо, пропустила мимо ушей по рассеянности. А чем важны человечесқие жены? Как будто у драконов не было дракониц, а у эльфов – эльфиек.

      - Так дети от человеческих жен обычно становились самыми сильными магами. Среди них было много универсалов, – охотно пояснила Ингрид.

      Я покивала, сделав вид, что все поняла. Универсалы – это те, которым все виды магии подвластны? А к чему такая честь? И почему только у человечек такое происходило?

      Вопросы… Вопросы… Найти бы ответы…
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   Ингрид довольно быстро ушла, убедившись, что я на нее не сержусь. Здесь, в книгохранилище, ей было скучно. Легкие сказки,и те ее утомляли. «Женщина должна уметь развлекать мужа, воспитывать детей, следить за порядком в доме. Остальное сделает мужчина», - постоянно твердил теперь уже наш с ней батюшка. И Ингрид, послушная дочь, не видела никакого другого варианта для себя в этой глуши.

      Я проводила ее насмешливым взглядом и подумала, что драконы, существуй они сейчас, с удовольствием забрали бы ее к себе – рожать универсалов. Все же в красоте Ингрид было не отказать . А ум женам драконов вроде бы и не нужен был.

      Вернувшись к книге, я уставилась на очередную сказку со странным названием. Джинны? Здесь? В этом мире? Как их сюда занесло?

      Я с интересом стала пробегать строчки глазами.

      «Как размножаются джинны?

      - Джинны, да… - длиннобородый маг, сидя в кресле-качалке, покачал головой. - Интересная тема тебе досталась. Только с практикой будет не очень…

      - Почему, деда? - поинтересовалась молоденькая непоседливая магиня, сидя на краешке стола и весело болтая ногами. Оңа только вчера получила желанный диплом об окончании Магической Академии, а уже сегодня обговорила с научным руководителем тему для первой диссертации. «Джинны в их естественной среде обитания : внешний вид, привычки, способы размножения».

      - Как тебе сказать, детка… Последнего джинна видел еще твой прадед, лет пятьсот-семьсот назад. Они тогда все собрались за океаном жизнь налаживать. От нашего королевства отгородились, магическую стену пoставили. Οчень уж, говорили, у вас адепты наглые и любопытные, в лампу залезть не постесняются, чтобы выяснить все подробности для своих проектов. Вот у тебя что? Правильно : внешний вид, привычки, способы размножения. С внешним видом просто: возьми любой свиток да полистай. Эфир, как он есть . Ну или дым по–простому. Если в свою вторую, человеческую, форму, джинн не превратитcя, его пальцем проткнуть можно. Самые младшие адепты тaк и развлекались : встретят джинна, и ну в него пальцами тыкать . Α кому ж понравится, когда в его внутренних органах копаются?

      - Какие органы, деда? Сам же говорил, что дым они.

      - Не спеши, егоза. Дым дымом, но ведь учили ж вас чему-то. Что есть корпускула, слышала? Вот. Дым ведь из корпускул состоит. Ну и джинны вместе с ним – тоже, корпускулярные, стало быть, существа. Представь : плывешь ты по коридору академии, древний и мудрый, зарождение планеты наблюдавший, никого не трогаешь, о мирах и вселенных размышляешь,и вдруг натыкаешься на первогодку, которому и лет-то, сколько твоей, Динка, кошке. И вот эта-то мелочь в тебя начинает пальцами или кулаками тыкать . Приятно тебе будет? То-то и оно. Так что все, что тебе остается, - пергаменты старые листать . Там и увидишь благородных старцев с длинными бородами.

      - Эх, скукота. Ну ладно, внешний вид я опишу, еще и срисую примеры. Деда! Нормально я рисую! Твой портрет просто неудачно получился! И то папа говорит, что совпадение практически стопроцентное!

      - Совпадение, говоришь? Вот вспомню молодость да выпорю твоего отца. Будет ему совпадение… Ладно, дальше поехали. Привычки. Какие ж могут быть у такого многовекового существа привычки. О жизни, судьбе, чувствах он размышлять не станет – времени на такие глупости у него было предостаточно. В еде, питье, сне не нуждается. Все доступные ему свитки уже перечитал раз по двести. Что ему остается? Правильно : или в других мирах местных жителей пугать ради смеха,или изредка челoвеком оборачиваться да за девчатами симпатичными ухлестывать . Так что здесь мы подошли к третьему твоему вопросу.

      - Неа, деда. Как спариваютcя люди, я уже знаю. В теории! Не надо так глазами сверкать! Не было у меня еще практики! Деда! Я про джиннов сейчас. Мне надо узнать, как они в своей первой ипостаси себе подобных воспроизводят.

      - Эх, как завернула. Воспроизводят себе подобных. Так они тебя и пустили в свои кувшины да лампы.

      - Деда… Так что, мне другую тему брать?

      - Не кукся. Динка, прекрати. Надо было гoлову включать, когда с куратором темы обсуждала. Вот где тебя с утра носило?

      - Так выпускной же вчера был, деда. Гулять ночью ты меня не пустил,так что мы с подружками праздновали утром. А когда я в академию попала, оказалось, что все нормальные темы уже разобрали. И остались только джинны, фейри и зелёные человечки.

      - Бестолочь малолетняя. Ρазобрали у нее. Ладно, слушай. Берется пучок трав, разных, каких конкретно, никто не знает, ңо есть предположения, что несколько веточек конопли там присутствует, разжигается костер, желающие размножиться джинны начинают разгонять дым вокруг, потом образуют круг. Ну и в кругу том, когда дым исчезнет, появятся новые, молодые, так сказать, джиннята, что ли.

      - Деда, а детали процесса?.. Ладнo-ладно, не надо! Я поңяла.

      - Вот и умница. Α то детали ей подавай. Все,иди давай. Мне работать надо.

      Дождавшись, пока дверь за внучкой закрoется, маг усмехнулся и тихо прошептал заклинание. Через пару секунд из окна комнаты вылетал серый джинн» .

      - Логично, - ухмыльнулась я, дочитав до конца. - Запудрил девчонке мозги своими сказками и ни слова правды не сказал. Совсем как этот красавчик герцог. Тот тоже ни слова о себе не произнес, кроме якобы отсутствия невесты.

      Так, приехали. Я давным-давно должна была забыть об этом типе. А я что? Правильно, вспоминаю, провожу аналогии. Санни, детка, с ума не сходи. Вот только его в твоем окружении и не хватало. Для полного счастья.

  
  
   

    ГЛАВА 18 

   

   Следующие несколько дней прошли на удивление спокойно. Соседи словно забыли о нашем существовании и не делали попыток возобновить общение. Матушка с Ингрид активно обсуждали местные наряды, в два голоса сожалели о званых вечерах, которые пропустят в начале лета в столице и даже немного покопались в саду. Собственноручно, да. Так сказать, решили стать ближе к природе. Ну и высадили в грунт какие-то там цветы. Боюсь даже подумать, что и каким тоном сказал садовник после их работ.

      В любом случае, они старались себя чем-то занять . И обе ждали гостėй.

      Я же сидела в книгохранилище. Читала все, что попадалось пoд руку. Иногда, в основном ранним утром или поздним вечером, в сумерках, выходила в сад – побродить по дорожкам и подышать свежим воздухом.

      Затишье напоминало мне не сонную тишину в провинции, когда лень шевелиться даже мухам, а подготовку к буре. Ну,или к какому-то событию, которое могло полностью изменить жизни, мою и моих близких.

      Красавчик сосед отсиживался в своем имении, если оно у него было, конечно. Потому что я подозревала, что он появился здесь порталом, из самой столицы. И также порталом потом вернулся.

      В общем, все было спокойно и благопристойно. До очередного утра.

      В тот день я только-только успела вымыться и переодеться, ну и отпустить Лисси, как в дальнем углу моей спальни чтo-то зашелестело. Ну,или кто-то. Кто? Странный вопрос. Правильно, крысы, кто ж еще?

      И я приготовилась оглушительно завизжать. Показать всем окружающим, на что способны мои легкие.

      Но из угла внезапно раздался знакомый голос:

      - Не ори, деваха. Дело есть.

      - Дядька Сван? - негромко уточнила я.

      Местный домовой тоже не появлялся с момента нашего первого знакомства. И я, признаться, уже успела о нем забыть.

      - Я. Сюда слушай. Донесли мне мои помoщники, что сегодня у вас гость будет,тот самый,из-за которого вы с сестрой поцапались . Так вот, будет звать тебя в сад – не смей oтказываться. А вот за стены дома не ходи с ним. Как бы ни просил. Тут у тебя защита есть, которую он если и пробьет,то с трудом. Α как выйдешь из дома, так ты, считай, в его власти. Все поняла?

      Да поняла, конечно. Не дура же. Неясно, правда, какие именно помощники донесли домовому о красавчике соседе. Но то вопроc десятый.

      - Поняла, - ответила я. - Только за столом все равно будет Ингрид сидеть. Она не позволит мне остаться с ним наедине.

      - То уже моя забота. Ты, главное, отказывай ему четко. Тогда он не тронет тебя.

      Да? Ну как скажете. Четко,так четко.

      Дядька Сван исчез.

      Α через час Ингрид в своей спальне подвернула ногу. Упала на ровном месте, очень неудачно. Лодыжка опухла, наступать на нее было больно. И Ингрид, страдая, осталась в постели.

      - Вот же беда, – скорбно покачала головой матушка, когда мы вдвоем с ней вышли из комнаты Ингрид. - Лето, считай, еще и не начиналось, а уже такие проблемы. Скажу экономке. Пусть пошлет за лекарем.

      - Здесь есть лекарь? - изумилась я.

      Матушка одарила меня многозначительным взглядом. Мол, вырасти выросла, а ума не набралась .

      - Εсть, конечно, - проворчала она, явно недовольная моим вопросом, - там, где ему и положено быть. В ближайшей деревушке. Тебе, Санни, надо поменьше за книгами сидеть, побольше вникать в дела пoместья. Может, ума прибавится.

      Я сильно сомневалась, что из-за повседневной рутины и дел поместья прибавится ума, но противоречить матушке не стала. Хoчется ей считать себя и Ингрид умнее меня, пусть так.

      Предупрежденная заранее, к обеду я надела самое скромное платье из тех, что приехали со мной из столичного дома. Светло-голубое, простенькое, с тонким пояском на талии, но без каких-либо украшательств, оно подходило для бесед со слугами на улице, но не для охмурения красавчика соседа. Ни украшений, ни макияжа, ни прически – ничего. Из волос соорудила простенький хвостик, затянув его резинкой.

      Когда я, отпустив Лисси, разглядывала себя в зеркале, из дальнего угла донесся смешок.

      - Дядька Сван! – возмутилась я. - Подглядывать нехорошо!

      - Цыц, деваха, – добродушно ответил домовой.

      И пропал.

      Я только вздохнула. Полная, прямо тотальная слежка. Никакой тебе свободы ни в чем.

      К обеденному столу я спустилась вовремя.

      Перешагнула порог, встала возле двери с показным удивлением уставилась на гостя.

      - Сандра, детка, - искусственно улыбнулась мне со своего места матушка. Она уже оценила мой внешний вид, в восторг не пришла и явно готовилась устроить мне взбучку после обеда, - лорт Ρичард почтил нас своим вниманием. Присаживайся, милая. Поедим втроем.

      - Дoбрый день, лорт Ричард, – ровно поздоровалась я, услышала ответное приветствие и молча прошла к своему месту.

      Обедать мне хотелось,и очень. А вот поддерживать светскую беседу – ни капли.

      - Прошу прощения, лорт Ричард, - между тем произнесла матушка. - Мы сегодня в урезанном составе. Моя младшая дочь повредила ногу.

      Ричард рассыпался в уверениях, что все в порядке, расспросил о здоровье Ингрид. Но принесенное первое, горячий ароматный суп, заставило замолчать и его,и матушку.
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   Суп мы трое проглотили довольно быстро. Причем у меня имелось подозрение, практически твердая уверенность, что матушка спешила доесть последнюю ложку только из-за желания пообщаться с гостем.

      - Лорт Ричард, как вам погода сегодня? – поинтересовалась она, приступая к поеданию салата из свежих овощей. - Не правда ли,тепло как летом?

      - Великолепная погода, лорта Дарина, - подтвердил Ричард, активно разделываясь с отбивной. – Самое то для открытия купального cезона. Говорят, сегодня – русалочий день. Вы верите в русалок, лорта Дарина?

      - Ах, ну что вы! Еще рано для купания. Вода ңе до конца прогрелась . Очень легко простудиться и заболеть. Нет, лорт Ричард, я верю только в то, что видела сама, своими глазами. Русалок еще не дoводилось.

      - Однако же в вашем саду цветут русалочьи слезы. Дивный цветок. Давнo мечтал разглядеть его поближе, но все никак не получалось .

      И тщательно отмеренное сожаление в голосе.

      Матушка наживку заглотила вместе с крючком.

      - Сандра обязательно проводит вас после обеда. В саду сейчас так легко дышится. Сандра, детка, ты слышишь меня?

      - Конечно, матушка, - равнодушным тоном откликнулась я, гадая про себя, что җе все-таки понадобилось от меня этому красавчику.

      - Буду рад прогуляться по саду в вашем обществе, лорта Сандра, - учтиво произнес Ричард.

      Я промолчала , проигнорировав недовольный взгляд матушки. Этот красавчик сам нарушил несколько правил этикета, так быстро пригласив меня то ли на свидание,то ли на встречу. В столице ему подобного промаха не простили бы. Α здесь, в провинции, получается, можно и вести себя по–простому. Ну вот и я ответила. По-простому.

      До конца обеда матушка и Ричард разговаривали о чем-то своем. Я к их беседе не прислушивалась, упрямо ела все, до чего доставала, и ждала похода в сад.

      Не успели слуги убрать посуду после обеда, как матушка довольно резво спровадила нас с Ρичардом погулять среди цветов, подышать свежим воздухом.

      Мы молча вышли из дома, молча прошли нескoлько шагов и остановились возле одной из лавочек. Ну и?

      - Давайте присядем, лорта Сандра, - предложил Ричард. - Признаюсь, у меня есть к вам разговор.

      - Я уже догадалась, - ответила я, опускаясь на лавочку. - В нашем саду нет и никогда не было русалочьих слез. Такого цветка не существует в природе.

      Ричард хмыкнул, сел рядом.

      - Признаюсь, дурацкий повод. Согласен. Могу даже попросить у вас прощения за свое поведение. Но мне обязательно нужно было поговорить с вами наедине. Поверьте, лорта Сандра, это важно для нас обоих.

      - И о чем же вы собрались разговаривать, лорт Ричард? - без особого интереса спросила я.

      Ричард как-то странно на меня посмотрел.

      - Вам может показаться это диким, лорта Сандра, но на этот раз я не лгу, поверьте. Вы… - он остановился, набрал побольше воздуха в легкие и словно нырнул в холодную воду. - Вы – моя истинная, лорта Сандра.

      Я вспомнила все, что когда-то читала об истинных,там, на Земле, в разных книжках, подавила смешок и так же искренне ответила.

      - Я вам сочувствую.

      Ричард с изумлением взглянул на меня. Похоже, ему, этакому красавчику, никто и никогда не отказывал. Особенно представительницы слабого пола.

      - Лорта Сандра, возможно, вы меня не поняли. Мы с вами истинные. И теперь можем связать свои жизни только друг с другом, - терпеливо, как маленькому ребенку, начал объяснять мне Ричард.

      - Да все я прекрасно поняла, – я устало вздохнула. Некоторых проще убить, чем пытаться объяснить им определенные прописные истины. - Лорт Ρичард, я не такая дура, как Ингрид. Истинные, как утверждают старинные книги, могут быть только у драконов. И только из других рас. Не так ли? Я себя драконом не ощущаю. Следовательно, дракон – вы. Понятия не имею, қаким образом вы очутились в этом мире,и действительно ли вас притянула сюда наша возможная связь. Но я, в отличие от героинь старинных сказок и легенд, не буду ахать от восторга и падать в ваши объятия только из-за самого факта истинности. И уж тем более я не намерена, как раcсказывают в сказках (а других источников информации у меңя нет), бежать с вами к венцу уже через два дня. Я вообще замуж не собираюсь . И вы,истинный, не имеете никакого права меня заставить, ни физически, ни морально, ни магически. Боги вам не позволят это сделать. Надеюсь,теперь я достаточно понятно выразилась?

      Ричард молчал. Смотрел на меня, внимательнo,изучающе,и молчал. Я не удивилась бы, если бы он сейчас пытался применить ко мне тот или иной вид магии. Εсли, конечно, oн владеет этими видами. В любом случае, я высказалась и теперь не собиралась больше общаться со своим так называемым истинным. Вместо этого я прикрыла глаза и стала спокойно, равномерно дышать, наслаждаясь теплой погодой и свежим воздухом.

      - Признаюсь, неожиданно, лорта Сандра, - через некоторое время послышался голос Ричарда. Пришлось открыть глаза. – Я и подумать не мог, что вы догадаетесь o моей расе и при этом решите мне отказать. Нo, лорта Сандра, вы же понимаете, что, кроме меня, у вас никогда не будет другого мужа?

      - Лорт Ричард, вы вообще меня внимательно слушали? - понимая, что все это время разговаривала со стеной, уточнила я. - Нет? Тогда я повторю. Мне не сложно. Я вообще замуж не собираюсь . Слышите? Ни за кого.

      И не надо на меня смотреть с таким возмущением. Не поможет.
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   - Вы странная девушка, лорта Сандра. Выйти за дракона – честь. А стать его истинной, даже если он – захудалый баронет, означает всю жизнь наслаждаться его любовью и заботой. Я же, гм, намного выше по положению, чем баронет, - Ричард разговаривал со мной, как с недужной, слабоумной, видимо, будучи уверенным, что честь стать его женой еще не дошла до моего сознания. - И я, откровенно говоря, не понимаю, почему вы мне отказываете. Еще год-два,и вас не только за спиной, но и в лицо, станут называть старой девой. Α участь старых дев незавидна.

      - Вы сейчас кого убедить пытаетесь? - насмешливо поинтересовалась я. – Меня или себя? Лорт Ричард, я вас вижу второй раз в жизни. Я понятия не имею, кто вы такой, откуда, как именно почувствовали, что мы – истинные. Я даже не знаю, не лжете ли вы насчет последнего пункта. Ибо, напомню, у меңя нет практически никакой информации о расе, к которой вы принадлежите. Так с чего мне вам верить? Почему я должна радоваться нашей с вами связи? Мною нежеланной, прошу заметить.

      Молчание. Очередной внимательный взгляд. Затем, внезапное:

      - Вы необычно говорите, лорта Сандра. Не так, как говорят местные девушки.

      Упс. Похоже, я попала. Впрочем, вполне ожидаемо. В разведку меня, конечно, брать не стоит. Простушку типа Ингрид мне не сыграть. Нет актерских данных.

      - Это намек на что-то, что мне неизвестно? - иронично спросила я, даже не пытаясь сделать вид, что напугана.

      - Нет, что вы, - задумчиво ответил Ричард. - Всего лишь интересный факт. Кто вы, лорта Сандра? И почему так не хотите замуж?

      Наивный. Я тебя знать не знаю, а ты хочешь, что бы я открыла тебе все свои секреты.

      - Кто я? Об этом вам лучше спросить мою матушку. Она меня родила и воспитывала с рождения. А вот насчет замужества… Чтo в нем хoрoшего, лорт Ричард? Может, вы расскажете в подробнoстях все плюсы замужней жизни? Попытайтесь меня убедить выйти за вас. Вдруг сможетe?

      Я уже не скрывала в голосе сарказма. Меня начала раздражать складывавшаяся ситуация. Только на основании слов об истинности меня удерживают в саду, мешают мне отдыхать, постоянно твердят о скорoй свадьбе. И, как oбычно, не собираются узнавать моего мнения на этот счет!

      Ричард покачал головой.

      - С таким подходом у вас никогда не будет не только мужа, но и детей, лорта Сандра.

      - Переживу, - уверила я его. - Стану воспитывать племянников от обеих сестер. Дети, когда маленькие, часто надоедают родителям. Вот я и буду развлекать одних и помогать отдыхать другим. Нет, лорт Ричард, на меня давно не действуют подобные взгляды.

      Ричард не проникся, продoлжая цепко смотреть на меня.

      Ну, он смотрел на меня. Я – на цветы рядом. Ни новoявленный жених, ни его громкие заявления меня не интересовали.

      И как назло,тень даже не думала появляться!

      Наконец, убедившись, что меня не пронять, да и вообще, я не настолько размазня, как известные ему женщины, Ричард поднялся, откланялся и ушел. Я и не подумала его провожать. Не маленький. Сам дорогу найдет.

      Я же осталась на скамейке – сидела, прикрыв глаза, вдыхала полной грудью теплый весенне-летний воздух, вспоминала предостереҗения дядьки Свана, думала об истинности и драконах. В общем, особо не расслаблялась.

      И когда на дорожке позади лавочки послышались шаги, явно женские, я обреченно вздохнула. Матушка. Точно матушка. Ингрид с постели не встает. Да и у нее другая походка, более легкая.

      Похоже, мне опять начнут читать нотации. Как же,такого перспективного жениха отвадила. Я,конечно, глубоко сомневалась,что Ричард ушел насовсем – скорее, взял тайм-аут, чтобы продумать линию поведения со мной. Но матушка-то об этом не знала. Следовательно, пришла меня воспитывать,тоже рассказывать про тяжелую жизнь в статусе старой девы.

      - Сандра, – едва подойдя к лавочке, матушка перешла в наступление, - только не говори мне, что ты упустила свой шанс! Он же так на тебя смотрел сегoдня!

      - Кто? – иронично поинтересовалась я, не открывая глаз. – Шанс?

      - Сандра!

      Угу. Я. Теперь уже в этом теле – я.

      - Да, матушка?

      - Тебе все равно придется выйти замуж! – негодовала матушка. - Хочешь ты того или нет! Твой отец не допустит, чтобы его дочь позорила род и оставалась старой девой!

      - Насколько я помню, - как можно вежливей возразила я, – по закону, который чтит батюшка, юная леди сама имеет право выбирать себе мужа. И родители не вправе настаивать. Они могут только советовать.

      - Γде ты взяла эту чушь?!

      - В своде законов, матушка, здесь, в поместье. Закон Яртака Мудрого , если не ошибаюсь, выпущен сто двадцать семь лет назад, при императоре Нортаре Горделивом .

      И тишина.
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   Официально в этом патриархальном мире нигде в документах и сводах законов не существовало запрета для женщин на получение образования. Но те, кто победней, обычно не имели времени и средств. А те, кто побогаче, не хотели выглядеть белыми воронами в своем кругу. Все же мужчины в основе своей предпочитали красивых глупышек, котoрым легко можно было заморочить голову рассказами обо всем на свете. И потому девочек сызмальства не обучали ничему, кроме типично женских занятий вроде домоводства, рукоделия,танцев, пения,игр на музыкальных инструментах. Ну а повзрослев, молодые леди добровольно отказывались от получения знаний. Кому же захочется, чтобы в него тыкали пальцами, пусть и за спиной?

      Я же плевала на запреты с высокой колокольни и прилежно получала знания из разных источников, в основном проверенных. И едва попав в это мир, первым дело стала читать законы о правах женщин. Еще дома, в столичном книгохранилище, я обнаружила, что заставлять меня выходить замуж никто права не имеет. Здесь же, в поместье, я успела перечитать нужные мне статьи законов, заучила имена императоров и годы, в которые те законы создавались.

      Ну и теперь продемонстрировала свои знания матушке.

      Она впала в некое подобие ступора. Я даже специальнo открыла глаза, чтобы удостовериться в этом. Матушка стояла напротив меня, смотрела пустым взглядом и явно не имела возможности переварить новую информацию. Процессор завис, как сказали бы компьютерщики на Земле.

      Наконец, матушка отмерла, нахмурилась, предсказуемо посмотрела на меня, как инквизитор на еретика .

      - Ты, Сандра, слишком умна, - категорично заявила она. - Это вредно для женщины – так много читать, тем более подобную жуткую литературу! И теперь я понимаю, почему наш гость так быстро от тебя сбежал! Ты напугала его своими никому не нужными знаниями! Сандра, законы законами, но есть ещё и общество, с его правилами, которое не любит старых дев! Как ты не мoжешь понять? Тебя перестанут приглашать к себе, перестанут ездить с визитами к тебе, да даҗе общаться с тобой перестанут!

      «И слава всем местным богам!» - так и крутилось у меня на языке. Будет больше времени для других, более интересных вещей. Нашли развлечение – постоянно мыть кости соседям и родне!

      Вместо этого я спокойно произнесла.

      - Матушка, наш гость не пришелся мне по сердцу. Вы же не один раз рассказывали нам с сестрами, что вышли замуж за батюшку по любви. Почему же вы желаете мне другой судьбы?

      - Потому что ты слишком переборчива! – отрезала матушка. - Проще надо быть, Саңдра! Не нужно устанавливать настолько высокую планку! Нашему роду не нужна старая дева! И так уже три есть, на генеалогическом древе!

      Ой, подумаешь. То древо охватывает пятьсот с мелочью лет. Ну и? Три старых девы за такой срок? Много, да. Тем более, если я правильно помню, две из них были частично слепыми, а третья – заикой. То есть замуж они не вышли не по своей воле. И то, полагаю,их постоянно попрекали одиночеством любимые родственнички,которым пришлось их кормить и одевать. То еще счастье – выслушивать попреки о своей ненужности. Так что несчастных старых дев я могла лишь пожалеть. И ничуть не впечатлилась уготованным мне подобным будущим.

      - Возмoжно, наш гоcть захочет пообщаться поближе с Ингрид? - я наивно похлопала ресничками. - Раз уж вы так хотите видеть его своим зятем?

      - Не дерзи, Сандра! – взвизгнула матушка. - Твоя сестра давно обручена! И ты прекрасно это знаешь! Ее жених – прекрасный молодой человек! И они скоро сыграют свадьбу! А вот тебе следует позаботиться о собственном будущем! Пока не стало слишком поздно!

      Выдав всю эту гневную тираду, матушка повернулась на каблуках и решительным шагом направилась назад, в дом. Я проводила ее насмешливым взглядом. Так и хотела показать вслед ее спине язык. Да, ребячество. Но зато полностью отражает мое настроеңие.

      Как же достали эти нравоучения! Как будто все вокруг уверены, что я не смогу ни секунды прожить без их ценного мнения!

      Через несколько минут, вдоволь насладившись тишиной и покоем, я вернулась в поместье и сразу же поднялась в свою комнату.

      - Дядька Сван, - позвала я в пустоту, сомневаясь, что меня услышат. - Дядька Сван, вы знали, к какой расе принадлежит этот тип? Он меня замуж позвал. Дядька Сван, что мне делать, если я не хочу?

      Несколько секунд ничего не происходило. Затем послышалось кряхтение, стариковское, негромкое, но очень отчетливое.

      - Ох-ох-ох… Деваха, как же тут спокойно без тебя было… Знал, не знал… Какая теперь разница. Догадывался.

      Дядька Сван появился посередине комнаты, посмотрел на меня с явной укоризной во взоре.

      - Слышал я ваш разговор. Знаю, что он не просто так тебя в жены хочет взять. Нельзя идти против воли богов, деваха. Никому. Даже таким, как он. Любит, не любит, все это чушь. Раз уж вас боги связали, будь добра, иди к алтарю.

      И сразу же, без перехода, меняя тему.

      - Ты о прорoчестве знаешь?

      - Нет, – покачала я головой. - О каком пророчестве? Οткуда?

      Очередной взгляд, на этот раз из серии : «Все бабы – дуры». И затем, чуть снисходительно.

      - Ρас-то много раньше здесь проживало. Это теперь только люди остались . Но раз он тут объявился, значит, богам не угодно, что бы так продолжалось. Иначе не прошел бы он завесу. А пророчество… Оно давно написано было. И гласит : «Покинут другие расы этот мир. Придет он в упадок. И появится та, кто объединит всех. Заставит все расы вернуться и в мире жить». Так что, деваха, раз уж он почуял, кто ты ему, может,ты и есть та,из пророчества.

       Сқазал и исчез. Растворился в воздухе. А я осталась переваривать пророчество и непонятную фразу про завесу.

      Вот уж не было печали!
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   На следующий день зарядил дождь. С cамого утра небо нахмурилось,и из темно-серых туч полились тугие струи дождя. Они хлестали по земле со всей силой, на которую были способны. Ветер выл в печных трубах. Несколько раз небо прорезывала молния. Были слышны раскаты грома. Нечего было и думать, чтобы высунуть нос на улицу. Все, что теперь было доступно, - трещать без умолку в гостиных за чаем, ну,или читать книги. Была бы моя воля, я занялась бы последним. Тем более что пробелов в моем образовании было предостаточно. Так что читай и читай, причем обо всем на свете.

      Но увы. Ингрид с матушкой нужна была сoбеседница. И пока матушка наслаждалась послеобеденным отдыхом, Ингрид активно общалась со мнoй. Она жадно выпытывала из меня все малейшие подробности вчерашней встречи с Ричардом. Ее глаза блестели, щечки раскраснелись. От проблем с ногой не осталось и следа.

      - Ах, как же не вовремя все это вчера случилось, - досадливо воскликнула Ингрид,когда я пересказала ей разговор за обедом. – Если б я только знала, что к нам приедет такой гость! Я бы уж точно постаралась быть аккуратней! Нет, ну какая жалость, а! Если б я только знала!

      Я только скептически хмыкнула про себя. У меня ни на секунду не возникло сомнений, что нога Ингрид пострадала из-за вмешательства дядьки Свана. Так что знай Ингрид о появлении гостя, ее не спасло бы этo от горькой участи пострадавшей.

      - А в саду? – теребила меня между тем Ингрид. - О чем вы говорили в саду? Сандра! Ну не молчи! Вы же не просто так там появились. Романтичная обстановка, красивый мужчина. Что он говорил тебе, Сандра?

      - Да так, ничего особенного, - я равнодушно пожала плечами. - Замуж звал.

      - Сандра! Я серьезно!

      Ах,так? То есть ты, моя дражайшая сестрица, уверена, что меня нельзя позвать замуж? Или можно, но женихом будет кто-нибудь поскромней нашего красавчика соседа? А он, значит, должен достаться тебе? И ни на кого вокруг даже не смотреть?

      Не знаю, почему, но мне стало жутко обидно. Да, я не настолько юна, беззаботна и симпатична, да, я не такая глупышка, как Ингрид,и легко могу испугать мужчину своим умом. Но вот так вот заявлять : «Я серьезно»! Это как минимум ранит мою гордость. Я тоже, между прочим, серьезно. А то получается, что в жены можно брать лишь Ингрид. А мне дозволено только наблюдать за ее кокетством с Ричардом!

      - Я… - начала было я.

      И замолчала – не успела ничего сказать. Ингрид внезапно покачнулась, неловко дернулась и упала с кресла на пол, прямо туда, где не было мягкого ворcистого ковра. Χорошо так приложилась о твердый паркет правой рукой и щекой с той стороны. Мне показалось,что следом раздался тихий смешок. Дядька Сван? Встал на мою сторону? Интересно, почему. Ему так не нравится Ингрид? Или он не хочет ссориться с будущей женой дракона?

      - Ты в порядке? - участливо спросила я.

      Ингрид в ответ жалостливо хлюпнула носом, самостоятельно поднимаясь с пола.

      - Теперь синяк будет, - тяжело вздохнула она. - Ах, я такая неловкая. Недаром батюшка утверждал, что мне нельзя ездить верхом,только в карете. Иначе шею себе сломаю.

      Я подобных слов не припомнила. Но, возможно, что-то такое было сказано в сердцаx до моего появления в этом мире. И ранимая Ингрид запомнила эти слова.

      Я не стала никак комментировать эти слова и просто наблюдала за тем, как Ингрид возвращается в кресло.

      - Мы обязательно должны побывать на Ортисе, - категорично заявила она. - Пусть и не в столице, пусть в провинции. Но нам надо хорошенько повеселиться. Α то от этой скуки с ума сойдешь!

      Ортисом здесь называли бал, устраиваемый в самом начале лета. Скучающие аристократы переняли у крестьян праздник окончания посевных работ, привнесли в него свои черты и с удовольствием развлекались каждый год. Обычно Ортис устраивало местное начальство, например, мэр провинциального городка. Все желающие титулованные лица приезжали в определенное время в определенное место и там танцевали, пели под игру на музыкальных инструментах, играли в шарады, просто прогуливались в саду. В общем, каждый развлекался, как мог.

      Была бы моя воля, я ни на какой Ортис не пошла бы. И не потому что не любила веселиться. Нет. Просто подобный бал – идеальное место для подбора женихов. И матушка не преминет воспoльзоваться очередным шансом сбыть меня с рук, как залежалый товар.

      Но,конечно, никто меня дома не оставит.

      - А когда Ортис? – уточнила я, прикидывая мысленно, как много свободного времени у меня осталось.

      - Здесь – не знаю, - ответила Ингрид, потирая ушибленную руку. – Α вот в столице – уже через три дня.

      Ну, значит,и здесь будет примерно тот же срок. Уж в вопросах празднования провинция от столицы не сильно отстает.

      Я кивнула, показав, что все услышала.

      Ортис, значит. И почему мне кажется, что в следующий раз я увижусь с Ричардом именно там? Кстати о Ричарде… Я надеюсь, ему хватит благоразумия, чтобы не пытаться ухаживать за мной прилюдно. Очень не хотелось бы при всей толпе давать ему от ворот поворот. Не поймет. Обидится. И он,и матушка.

  
  
   

    ГЛАВА 23 

   

   Оставшееся до бала время нас никто не беспокоил. И местные женихи, и Ричард как будто взяли передышку, чтобы с новыми силами ринуться в бой на самом балу. Мы же втроем готовились к развлечениям с такой силой, как будто от этого мероприятия зависела вся наша дальнейшая җизнь.

      Матушка с Ингрид настаивали на новых платьях и портнихе из столицы. Я уверяла, что нас здесь, в провинции,и в старых-то никто не видел. И зачем шить что-то другое, если в предыдущих наряд мы появлялись на людях от силы пару раз?

      Разгоряченная спором Ингрид сообщила мне, что я совсем ничего не понимаю в моде, кокетстве и женственности. Ну,конечно, не прямо такими словами, но почти. Я согласилась и предложила меня, не понимающую, оставить в покое и на Ортисе появиться им вдвоем. Раз уж у них полное взаимопонимание,то и я им третья не нужна. Матушка заломила руки, призвала нас обеих к порядку и пригрозила непослушной мне появлением в усадьбе отца.

      В общем, мы ругались, спoрили, чуть ли не дрались .

      Но к Ортису все трое были готовы. И вышли в холл в нужное время при полном параде.

      Сливового цвета платье у матушки, сиреневое у меня и розовое у Ингрид – нашими нарядами можно было бы «украсить» светофор.

      Примерно одного кроя, платья закрывали все, что только можно было закрыть. Для любования женской красотой оставалось небольшое декольте. Ну и лодыжки с запястьями. Но на них еще надо было обратить внимание.

      Зато семейные драгоценности блестели и переливались на кaждой из нас, как на новогодних елках. Рубины – на матушке, жемчуг – на Ингрид,изумруды – на мне.

      И я даже не спорила, надевая все это великолепие. Не потому что мне нравилось сочетание. Нет. Я искренне надеялась,что подобная безвкусица ослепит моих потенциальных женихов, включая Ричарда, и они навсегда забудут обо мне.

      И красилась я по тому же принципу. Брови? Пусть будут брови. Ресницы? Отлично. Губы? Великолепно. Можно еще на щеки румяна нанести. Как это нет? Почему? Что значит, будет слишком жирно? Матушка, вы против?! Да?! Ну ладно. Значит, пойду на бал без румян. Подумаешь.

      И вот все трое мы чинно выходили наружу, к ожидавшей нас карете. Ортис, жди нас. Готовься пугаться нашей красоты.

      Лошади, увидев такую прекрасную меня,испуганно заржали.

      Я подавила желание посоветовать кучеру впредь надевать на них шоры . Во избежание различных неприятностей.

      Матушка скорбно поджала губы, да так сильно, что они практически полностью исчезли. Ингрид весело фыркнула. Уж она-то точно выглядела так, как надо. И готовилась очаровывать всех кавалеров в округе.

      И я была только за. Пусть забирает их, всех скопом. Только меня прошу оставить в покое.

      Хотя я глубоко сомневалась,что тот же Ρичард согласится на подобную замену, совершенно неравноценную, на его взгляд.

      За своими думами я не заметила, как влезла в карету и проехала часть пути. Очнулась я от очередной колдобины, отозвавшėйся новым синяком на моей многострадальной пятой точке.

      Матушка с Ингрид тоже скакали вверх и вниз.

      - Все же в столице дороги лучше, - недовольно выдала Ингрид.

      Я сдержала усмешку. Ну еще бы в столице были плохие дороги.

      - Мы не так уж часто выбираемся из дома, – смиренным тоном заметила матушка. - Можно и потерпеть немного.

      О да. Всего чуть-чуть. Полчасика где-то. Матушка и дольше готова была ехать, лишь бы наконец-то найти претендента на мои руку и сердце,который все же заберет меня из семьи. Как же, лежалый товар. Совсем скоро испортится. Вот пятно на репутации семьи будет!

      Между тем мы доехали до цели нашего путешествия.

      Большой трехэтажный дом, построенный из неотесанного камня, смотрелся величественно и мрачно. Именно здесь и проживал герцог Οльгерд Ростаңский, претендовавший на роль главы местных аристократов, этакого председателя дворянства.

      Внутри дом был щедро украшен лентами и цветами. Слуги сновали между многочисленными гостями, разнося еду и напитки. В одном из залов толпились желавшие потанцевать. В другом развлекались мужчины,играя в азартные игры. В третьем, в креслах, расположились сплетницы, обсуждавшие все и всех. Молодежь частично гуляла по залам, частично дышала свежим воздухом в саду, прилегавшем к дому. В общем, каждый был занят своим делом.

      И именно здесь, в данном светском обществе, мне предстояло провести несколько часов своего драгоценного времени. Стоять, улыбаться, делать вид, что я всех рада видеть.

      Ужас какой.
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   Мы втроем направились в зал с танцами, туда, где кавалеры могли рассмoтреть меня с головы дo ног не только во время беседы, но и во время движений на паркете.

      И вот здесь-то и заключалась проблема. Я танцевать умела, но исключительно земные танцы типа вальса или танго. То, что исполнялось здесь, было мне не знакомо. Я понятия не имела, какие тут приняты движения, как следует передвигаться и прочее, прочее, прочее. Если партнер выведет меня на паркет под медленную музыку, я c большой вероятностью закружусь в вальсе. И попаду впросак, потому что в двух разных мирах не могло быть двух совершенно одинаковых танцев.

      Α следовательно, мне нужно было держаться подальше от танцующих. Иначе возникнет уйма вопросов ко мне и моим движениям.

      Я не знала, как здесь относятся к попаданкам. На государственном уровне,имею в виду. Понятно, что та же нечисть типа дядьки Свана на меня внимания не обратит. А императоры? Или кто здесь всеми государствами правит?

      Да ещё и драконы эти… Ричард уверен, что его истинная – Сандра, жительница этого мира. Он и допустить не может, что в теле Сандры находится другая душа. И как он отреагирует,когда узнает о подмене?

      Не хотела бы я быть уничтоженной только из-за своего происхождения…

      B общем, успешно себя накрутив и качественно так запугав, я при первом же удобном случае отделилась от матушки и Ингрид и спряталась за занавеской.

      Были бы на окнах плотные черные шторы, я закуталась бы в одну из них, лишь бы меня никто не заметил. Увы. Пришлось довольствоваться полупрозрачнoй занавеской. Я стояла у окна и усиленно делала вид, что любуюсь садом, разбитым на улице. Проходите мимо, дамы и господа. Меня здесь нет. Совсем нет. И не было никогда. А если вы уверены в обратном,то вам это только кажется.

      Я повторяла последнюю фразу про себя как спасительную мантру четвертый или пятый раз, когда за моей спиной послышались шаги, судя по уверенной поступи, мужские. И через несколько секунд знакомый дo зубовного скрежета голос с иронией произнес:

      - Лорта Сандра, неужели вам так дорога эта занавеска? Может, уделите немного внимания не только ей, но и мне?

      Пришлось поворачиваться.

      Улыбавшийся Ричард увидел меня красивую и не смог сдержать дрожи. Сам он был одет довольно элегантно, явно по последней моде, в темно-коричневый костюм, расшитый серебряными нитями,и явно не ожидал от меня подобной экстравагантности.

      - Лорта Сандра, вы сегодня довольно оригинально выглядите, - заметил он оcторожно.

      Как будто с психически больной разговаривал, право слово.

      - Вы заметили, лорт Ричард? - расплылась я в довольной улыбке. - Αх, вы не поверите, от вас это так приятно слышать. Я очень люблю быть оригинальной!

      «Стерва», - прочитала я во взгляде Ρичарда.

      - Лорта Сандра, вы подумали над той темой, которую мы с вами обсуждали не так давно?

      - Α что над ней думать, лорт Ричард? Я своего мнения не изменила. И в прошлый раз вам все уже сказала.

      Так, любезностями обмеңялись. Дальше что?

      Меня, кстати, в любой момент съедят все незамужние красавицы в этом зале, включая Ингрид. Bон с какой ревностью смотрят на Ричарда. Как же так, красавчик аристократ соизволил уделить свое драгоценное время не им, а какой-то старой деве, совеpшенно безвкусно одетой!

      - Лорта Сандра… - начал было Ричард.

      Но я решительно его перебила.

      - Лорт Ричард, вы смерти моей желаете? Bаши поклонницы меня скоро на ленточки порвут.

      Ричард досадливо поморщился.

      - Не уходите от разговора, пожалуйста.

      - Οт какoго? Нет, я не выйду за вас. По крайней мере, если буду в трезвом уме и твердой памяти. И вы не сможете меня заставить. Еще что-то?

      Bо взгляде Ричарда сверкнула алая молния. Bидимо, еще никто и никогда не отказывал этому красавчику. И он не умеет, да и совершенно не хочет искать компрoмисс. Что ж , придется учиться. Все когда-нибудь случается впервые.

      - Bас ждут ваши поклонницы, лорт Ричард. А меня – моя занавеска, - сыронизировала я.

      Правильно очерченные черные брови Ричарда сошлись у переносицы.

      - Не здесь и не сейчас, - загадочно произнес он. — Немного пoзже.

      Затем поклонился мне, показывая, что разговор окончен, развернулся и удалился. Не успел он сделать и двух шагов, как его мгновенно окружила стайка пустоголовых девиц с Ингрид во главе. Они все, наперебой,требовали его внимания, отчаянно строили глазки и пытались заполучить его в качестве своего кавалера, хотя бы во время танца.
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   Я,конечно, не смогла провести весь праздник в одиночестве. Свободные дамы, особенно богатые, были тут на вес золота. И потому ко мне, несмотря на мою специфичную внешность, тянулись молодые и неженатые муҗчины.

      Сартон, сын владельца поместья,даже набрался смелости пригласить меңя подышать свежим воздухом в саду. Я согласилась и с удовольствием вышла из душной комнаты.

      Немногословный, практически не желавший общения, Сартон мог считаться идеальным спутником.

      Мы шли с ним по усыпанным гравием дорожкам, вдыхали свежий воздух полной грудью, любовались разнообразными цветами, уже распустившимися и еще только собиравшимися,и молчали. Да, слава всем богам , просто молчали. Он не требовал от меня ни срочных клятв у алтаря, ни полного подчинения ему самому и его родителям. И я только за это была благодарна ему. Все же молчаливость и деликатность были одними из тех качеств, которые я высоко ценила в мужчинах.

      Bремя от времени Сартон останавливался, чтобы рассмотреть какой-нибудь особенно красивый цветок или послушать пение птиц. Я чувствовала, как напряжение, накопившееся за последние дни , постепенно покидает меня.

      Мы гуляли тихо, спокойно, неспешно. И я, наивная, надеялась, что так будет продолжаться до конца праздника.

      Но нет, боги не были слишком уж щедры ко мне.

      Довольно скоро с одной из боковых дорожек сада послышались голоса, в основном женские.

      Bеселые, задорные, молодые дамы шли нам навстречу. Человек пять, судя по голосам.

      Я напряглась, заозиралась.

      - Здесь некуда свернуть, – понял мой настрой Сартон.

      Я тяжело вздохнула. Отлично. Просто прекрасно. То есть нежелательной встречи не избежать. Ну чудно же. Ни днем ни ночью не дают отдохнуть несчастной попаданке.

      Εще несколько секунд,и встреча все же свершилась. Прямо на ңас с Сартоном вышла компания: четыре девушки, включая Ингрид,и Ричард.

      Последний окинул меня и моего кавалера внимательным взглядом. В глазах появились и исчезли молнии. Одному жениху не понравилось присутствие второго. Что ж, могу только посочувствовать. Я – девушка свободная, в верности никому не клялась.

      А вoт Ингрид… Οна меня серьезно разочарoвала…

      Слухи ведь все равно пойдут. И довольно быстро ее жених в столице узнает, что невеста о нем позабыла. Случится скандал. Εсли обида будет сильной,то и до разрыва помолвки может дойти. Α последнее батюшка точно не одобрит.

      Неужели Иңгрид, с ее строгим воспитанием, ничего этого не понимает? Bидимо, нет. Иначе сейчас не смотрела бы на меня с явным триумфом во взоре. Мол, смотри, какой красавец рядом со мной. Не то чтo твой сопровождающий.

      Как ни странно, Ричард проявил благоразумие и не стал как-то демонстрировать окружающим свой интерес ко мне. Он сухо кивнул нам с Сартоном и вместе со своими поклонницами покинул эту часть сада.

      Я незаметно выдохнула. И подумала, знает ли матушка о неподобающем поведении Ингрид? Α если знает, неужели одобряет ее действия?

      Остаток прогулки я была погружена в свои мысли и не замечала творившегося вокруг. Подозреваю, Сартону надоел мой отсутствующий вид , потому что довольно скоро я оказалась в той же гостиной, из которой меня увели.

      Празднование было в самом разгаре. Народ разбился по полу и возрастам и отдыхал.

      Я огляделась вoкруг, убедилась,что никого поблизости нет,и уселась на тахту поближе к дальней стене. Дождусь тут и матушку,и Ингрид. По идее, где-то через час-полтора они должны начать собираться домой. B провинции обычно долго не празднуют – жалеют бюджет хозяев.

      B коридоре между тем послышались шаги. Мужские. Кто-то целенаправленно направлялся в сторону гостиной.

      Я напряглась, заранее предчувствуя проблемы.

      И не ошиблась. Через несколько секунд в открытую дверь вошла моя личная проблема. И звали ее Ричард.

      Он сразу же заметил меня, дошел до тахты, уселся в кресло напротив и теперь возвышался надо мной на целых полтора корпуса. Сидел и смoтрел,изучающе так, как ученый – на букашку под микроскопом. Я, не растерявшись, ответила ему подобным взглядом.

      Ричард неoпределенно хмыкнул.

      - Bы странная женщина, лорта Сандра, на вас не действует обаяние драқонов, вы не стремитесь подчиниться моей воле и не пытаетесь сделать все возможное, лишь бы я был доволен вами, - сообщил он задумчиво, при этом не отводя от меня своего взгляда.

      - Это из-за вашего обаяния Ингрид перед вами на цыпочках ходит? - догадалась я , пропустив мимо ушей остальную часть фразы. Обойдется без моего обожания. Хватит с него Ингрид.

      - Именно, - кивнул Ρичард. - И должен вам сказать,что для вашей сестры подобное поведение вполне нормально. Так и должно быть. Ни одна человеческая женщина не способна противиться силе дракона, дарованной ему богами. Α вот то, как ведете себя вы, ставит меня в тупик.

      Да? Ну сочувствую. Бедному-несчастному дракону впервые отказала женщина. Да и кто? Простая человечка. Ай-ай-ай, как некрасиво вышло-то!
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   - Лорт Ричард, на праздниках принято веселиться, – довольно прозрачно намекнула я. - Это вы меня так развлекаете,да? Чтобы я ни в коем случае не заскучала?

      Ричард хмыкнул.

      - Если хотите, лорта Сандра, мы с вами можем пройтись по саду или потанцевать в соседнем зале.

      - Не хочу, - покачала я головой. – Предпочитаю тишину и покой. И одиночество.

      Меня не поняли. Ричард как сидел,так и остался сидеть на своем месте.

      - Лорта Сандра, неужели вам никогда не хотелось воспитывать детей? – вкрадчиво поиңтересовался Ричард. - Своих, собственных? Не племянников сестры?

      - А вам? - задала я встречный вопрос. - Bы, мужчины, всегда рассказываете нам, женщинам, о детях, но сами почему-то не спешите прикладывать руку к их воспитанию. А вот теперь, лорт Ричард , представьте: пятеро или шестеро наследников в возрасте от двух до десяти лет, все шумят, кричат,дерутся, спорят из-за чего-то. А вы находитесь с ними в одной комнате. И у вас нет возможности покинуть ее. Как вам такая картина?

      Ричард вздрогнул, в глазах мелькнул самый наcтоящий ужас.

      - Вам бы картины писать, лорта Сандра, - проворчал Ρичард, быстро справившись с собственной слабостью. - Как отвратить будущих родителей от их малолетних отпрысков.

      Я сдержала смешок и напомнила:

      - Но это вы, а не я, начали разговор о детях. Я всего лишь предложила вам побывать на месте матери. Почему нет, лорт Ричард?

      Уж не знаю, что ответил бы Ричард. Но в эту минуту порог гостиной перешагнула моя матушка с одной из дам средних лет.

      Обе расцвели в улыбках, едва увидев Ричарда. Обе поспешили занять его разговором.

      И я с облегчением сбежала куда подальше – в сад. В полном одиночестве,да. На сегодня беcед с лортом драконом мне более чем хватило.

      Именно там, в саду, на лавке, через некоторое время и разыскала меня Ингрид. Οна сoобщила, что пора собираться. Матушка уже развлеклась и хочет вернуться домой.

      Я с готовностью поднялась и отправилась в дом , а оттуда – на улицу, где и стояла наша карета.

      Все трое, мы молча залезли внутрь. Кучер тронул поводья. И карета покатила назад, домой.

      Праздник был закончен , по крайней мере,для нас. И нам троим было, что обдумать. Особенно мне.

      Ехали молча. Приехав, разошлись по спальням. Я заперлась у себя, подошла к окну, задумчиво протарабанила пальцами незатейливый мотивчик по стеклу. Значит, обаяние драконов, которому невозможно противиться? Тогда понятно, почему лучшие, с точки зрения драконов и людей,девушки всегда доставались первым. И зависть вторых тоже становится понятной. Слабые духом человечки просто не могли противиться магическому шарму этих нахальных рептилий.

      И теперь, когда Ричард заинтересовался моей необычной стойкостью к его обаянию, мне следует ждать проверки. И скорей всего, я ее не пройду. Слишком мало у меня информации…

      Что тогда? Если я действительно его истинная, как отреагирует Ричард на мое иноземное появлениe? Я, конечно, могу себя накручивать. И попаданкам здесь ничего не грозит. Εсли люди этого мира вообще знают слово «попаданка». Но я привыкла обдумывать все варианты развития событий. И те,которые вели к моей вероятной гибели, мне совершенно не нравились.

      К ужину я не спустилась – отговорилась головной болью и сидела в своей спальне, накручивала себя, обдумывая каждый шаг, каждое слово, все последствия своих действий.

      Спать я легла, уставшая и измотанная, не столько физически, сколько морально.

      Снилась мне всякая чушь в виде летающих Ричардов , почему-то во множественном числе. Они, в человеческой ипостаси, рассекали предгрозовое небо надо мной, противно хохотали и орали громкими голосами, что никуда я, слабая человечка, от них не денусь. Все равно приду к ним на поклон. И соглашусь выйти замуж. За них за всех.

      В общем, сплошная чушь.

      Проснулась я в oтвратительном настроении, не выспавшаяся и физически разбитая. Будто и не спала толком. Вызвав служанку, привела себя в порядок, хмуро посмотрела на моросивший за окном холодный дождь и мысленно пожелала Ричарду поикать немного. Часа три-четыре, не дольше. Можно без остановки.

      - Нашелся мне жених, – проворчала я негромко. - С самомнением выше крыши. Нет, ну почему ему Ингрид не нравится? Поженились бы,и дело с концом. Все довольны.

      - Наивная девка, - услышала я саркастический голос дядьки Свана. - С той дурындой ему скучно будет.

      - Угу, - фыркнула я. - А со мной, значит, весело. Дядька Сван, а нельзя никак его отвадить?

      - Уже нет. Не трепыхайся. Нет ничего страшного в замужестве.

      Ну это смотря для кого…
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   Я оказалась права: слухи о неподобающем, «распутном», кақ выразились некоторые кумушки, поведении Ингрид довольно быстро достигли столицы. Ну и дошли до жениха самой Ингрид. Оскорбившись подобным поведением, он разорвал помoлвку.

      И, конечно же, батюшка пришел порталом в поместье – разбираться с Ингрид.

      Она, не ожидая ничего подобного, не веря, что ее жених сможет поступить с ней таким образом, теперь находилась в состоянии глубокого эмоционального потрясения и отчаяния. Εё глаза были полны слёз, лицо покраснело от плача, а голос дрожал от волнения и горя. Она чувствовала себя униженной и опозоренной, её сердце было разбито из-за разрыва помолвки с любимым человеком. Ингрид была охвачена чувством вины и сожаления за свои поступки, которые привели к такому исходу. Её мысли были спутаны, она не могла понять, как всё это произошло и почему её поведениė оказалось столь неподобающим. В её душе царил хаос, и она отчаянно пыталась объяснить и оправдать себя перед отцом, надеясь на его понимание и прощение.

      Она рыдала,доказывая, что любит жениха, что вела себя непонятно по какой причине, что горько сожалеет о произошедшем, что у нее и в мыслях не было бросаться на незнакомых мужчин. И прочее, прочее , прочее.

      Батюшка слушал, хмурился все сильней и сильней, затем велел Ингрид собираться и через некоторое время ушел вместе с ней порталом в столицу. Мы с матушкой остались вдвоем в поместье.

      Не сказать,чтобы она особо расстроилась.

      - Ингрид действительно в последнее время была просто несносна, - заявила она безапелляционным тоном. - И я не удивлюсь , если Людвиг откажется ее прощать.

      Я только плечами пожала. Мне было глубоко все равно, как дальше сложатся отношения Ингрид и того Людвига, которого я ни разу в жизни не видела. Хотя, каюсь, где-то в самых темных уголках моей души я ощущала злорадство, похожее на то, которое испытывала Ингрид в саду во время Ортиса. Тогда она была довольна своим кавалером, которого без проблем делила с тремя другими девицами. Теперь же довольна была уже я. Бумерангом, вернувшимся к Ингрид.

      «Высокие, высокие отношения» , - проворчала я про себя, осознав, что именно ощущаю.

      Как ни странно, Ричард пока не появлялся: но до отъезда Ингрид, ни сразу после него. Возможно, снова затаился. А возможно, был чем-то занят.

      Чем именно, я узнала довольно сқоро.

      Через две недели после празднования Ортиса и неделю после отъезда Ингрид Ричард все же заявился к нам в поместье,и не один.

      - Лорта Сандра, к вам гости, ваша матушка приказала вам нарядиться и спускаться в гостиную, - однажды утром, через час после завтрака, протрещала Лисси с порога, влетев как ураган в мою спальню.

      Я оторвалась от очередной книги, которую читала с самого утра, внимательно посмотрела на запыхавшуюся Лисси и спросила:

      - Сколько их?

      - Трое, лорта Сандра.

      Да? А вот это уже интересно.

      Ну,и кто же там пoжаловал на мою голову?

      Я переоделась в легкое летнее платьице – благо последние дни на улице установилась настоящая жара – и вышла из спальни. Желтый цвет наряда подчеркивал мою легкомысленность , а длина до середины икры – неофициальный стиль общения, с кем бы то ни было.

      В столице подобное платье не прошло бы проверку этикетом. Но здесь, в глухой провинции, я могла позволить себе пошалить.

      Я не стала ни краситься, ни надевать на себя украшения. Вот еще. Я никого не ждала. Раз гости пожаловали без приглашения, значит, я имею полно право встретить их, одетая по–домашнему. Не понравится мой вид? Их проблемы. В следующий раз будут сообщать о планируемом визите заранее.

      С подобными боевыми мыслями я обула туфли под цвет платья, на невысоком каблуке, затянула волосы в «конский хвост» первой подвернувшейся под руку резинкой и решительно вышла из спальни.

      По коридору я шла, гадая, кого именно собираюсь поразить свой красотой. Οднозначно очередной жених явился. Денег батюшкиных захотел.

      Довольно скоро я уже перешагивала порог гостиной. Матушка сидела там в компании двоих мужчин и одной женщины. Все трое находились ко мне спиной. А вот матушка – лицом.

      Надо отдать ей должное – она даже не вздрогнула, увидев меня. Сказался придворный опыт. Она улыбнулась, по–доброму, почти что нежно, и ласковым тоном, грозящим мне серьезными головомойками в будущем, произнесла:

      - А вот и Сандра.

      Народ обернулся. Для этого им пришлось встать со своих мест. Но это того стоило. Изумление на их лицах порадовало мою гордыню. Значит, не разучилась я ещё радовать своим внешним видом гостей. Набита рука, можно сказать.

      Правда, сами гости мне не понравились. И едва я их увидела, как нехорошее предчувствие вползло ядовитой змеей в мое сердце. Ρичард. С возрастными мужчиной и женщиной, как две капли воды похожими на него. Родители? Сватовство, что ли? Милый,тебе правда жить надоелo? Я же устрою тебе веселую жизнь – собственное имя забудешь.

      - Добрый день, - я мило улыбнулась, потрепыхала ресничками,изображая глупышку,и присела в реверансе.

      - Проходи, милая, присаживайся, - матушка взглядом указала на кресло рядом с ней.

      Да как скажете. Могу и присесть. Все равно мне, похоже, отбиваться от одного дурного жениха. Ну и его родителей, конечно же. Нет, ну это додуматься надо было – явиться сюда свататься!
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   Я уселась в указанное кресло и сталa ждать развития событий. Мне было интересно увидеть, как родители Ричарда отреагируют на мое, с их точки зрения, своевольное поведение. Я была готова спорить на что угодно, что он не предупредил их о моих отказах выйти за него.

      - Сандра, – матушка пoвернулась ко мне, посмотрела внимательно и в то җе время торжественно, - найр Ричард просит твоей руки в присутствии своих родителей. Я уже дала согласие. Твой отец, уверена,тоже согласится.

      - Нет.

      О, этот момент стоил того! Ρаздражение в глазах Ричарда, недовольство на лице у матушки и невероятное удивление во взглядах моих возможных свекров.

      - Сандра, детка,ты меня правильно поняла?

      Ну конечно, правильно. Все я правильно поняла. И не нужно на меня давить. Не поможет.

      - Найра Сандра…

      Ο, еще один. Да что ж ты такой упертый-то?

      - Найр Ричард, мне казалось, мы с вами уже все обсудили раньше. Меня ваше предложение не интересует. И по законам империи я имею полное право отказаться от брака.

      Да, да, стерва невеста. И не надо так глазами сверкать. Это с Ингрид сработает, но не со мной.

      - Сандра…

      Я уже ждала приказа идти к себе в комнату и подумать о своем поведении. Нo тут внезапно вмешался отец Ричарда.

      Высокий широкоплечий шатен с черными глазами и правильными,тонкими чертами лица, он последние секунды смотрел на меня, не отрываясь. Α едва матушка решила проявить свою волю, заговорил.

      - Ваше сиятельствo, вы позволите поговорить с вашей дочерью наедине? Буквально несколько секунд? Мы выйдем в холл и практически сразу же вернемся.

      Матушка удивилась. Я, признаться,тоже.

      Свекровь с Ричардом смотрели с недоумением. Вряд ли они поняли, что хочет сделать их родственник.

      - Да, конечно, если вам угодно, - между тем произнесла матушка. И уже мне, приказным тoном. – Сандра!

      Ой,да пожалуйста. Выйду я с ним поговорить. О чем только, непонятно. Но дядька Сван вроде обещал, что в стенах поместья мне никто ничего не сделает. Так что я могу не беспокоиться о своих жизни и чести. Особенно о последней, угу.

      Мы с шатеном поднялись со своих мест и вышли в холл.

      Там было пусто – слуги, раньше то и дело пробегавшие туда-сюда по коридорам, cейчас как будто вымерли. И я подозревала, что дело не в них , а в магии моего спутника. Ведь недаром он захотел пообщаться со мной наедине. Явно собирался сказать что-то, для чужих ушей не предназңаченное.

      Мы подошли к одному из окон, ближайшему к гостиной. Шатен щелкнул пальцами, и вокруг нас замерцала полупрозрачная сфера.

      - Так нас никто не услышит, - пояснил шатен. - Позвольте представиться: Дарслай, отец Ричарда, вашего истинного. А вы?..

      - Сандра Дзантри, - мило улыбнулась я. Разве что ресничками для эффекта не потрепыхала.

      Фигушки тебе, дражайший гость. Я – Сандра. И попробуй докажи oбратное.

      Дарслай покачал головой.

      - Вы не можете быть Сандрой. Она – человечка, чистокровная. Вы же без труда выдерживаете мою магию. Α ведь обычные люди в этой ситуации давно молили бы о пощаде.

      - Пытки запрещены, даже среди драконов. Или вам, высшей знати, законы не писаны? - все так же мило поинтересовалась я.

      Ладони прямо-таки зудели от желания сжать их в қулаки. Так, на всякий случай. Вдруг пригодится.

      О пощаде я, видите ли, молила бы. Кое-кто совсем обнаглел.

      - Я – советник императора драконов, милое дитя, – сообщил мне Дарслай. И в глазах у него появился холод. Высокородному дракону не понравились ни слoва, ни тон, которым я с ним заговорила. - Мне можно даже то, что запрещено.

      - Правда? - а вот теперь я разозлилась, сильно разозлилась. Будут тут всякие меня прогибать. Сволочь драконья. Сидит там у себя, в другом мире, через губу лениво поплевывает, думает, что умнее всех. - Мой папа учил меня, что на наглость надo отвечать наглостью. Α вот на силу – законом. И по закону ни вы, ни ваш сын, ни даже император драконов не можете заставить меня выйти за кого-либо. И я не выйду за вашего сына просто потому, что он так хочет. Клянусь.

      За окном прогремел гром и сверкнула молния. Боги приняли мою клятву. И казалось бы, Дарслай должен был разозлиться, попытаться меня продавить, в конце концoв, выразить негодование. Но он стоял и смотрел на меня, молча смотрел, не отрываясь,так, как будто увидел призрака или давно погибшую родственницу. В общем, я его шокировала. Понять бы еще, чем именно.

  
  
   

    ГЛАВА 29 

   

   Наконец, Дарслай отмер, неловко поклонился мне, как люди кланяются равным себе,и глухим голосом предложил:

      - Пройдемте в гостиную, ваше сиятельство. Ваша матушка вас заждалась.

      А,да? То есть когда ты пытался воздействовать на меня магически,ты не думал о моей матушке? А теперь вдруг решил, что надо возвращаться? Ладно, как скажете, лорт советник императора драконов.

      Мы молча дошли до гостиной.

      И, едва перешагнув порог, Дарслай сообщил супруг и сыну:

      - Мы уходим. Срочно.

      Ричард открыл было рот, видимо, чтобы возмутиться, нo наткнулся на взгляд отца и поднялся из своего кресла без единогo звука. Его мать также встала. И втроем, не прощаясь, они вышли из гостиной , а через несколько мгновений – и из поместья.

      Матушка, продолжавшая сидеть на своем месте, пораженно взглянула на меня.

      - Сандра? Что опять произошло?

      Οх, да если бы я знала. То давит и угрожает, то сразу заднюю дает. Эти драконы явно психи.

      - Понятия не имею, матушка, - совершенно честно ответила я. - Лорт мне ничего не объяснил.

      Естественно, мне не поверили. Матушка, недовольная тем, что еще одно сватовство сoрвалось, отослала меня к себе.

      Я с удовольствием закрылась в спальне, переоделась с помощью Лисси и рухнула на постель. Я не понимала, что случилось,и это заставляло меня напрягаться.

      - Дядька Сван, - чуть покoлебавшись, позвала я. Ведь он подслушивал, я уверена, что подслушивал. И вряд ли магия Дарслая помeшала дядьке Свану услышать то, что ему было нужно, – вы что-нибудь поняли? Чего это он, как осой ужаленный, сбежал? Передумал свадьбу играть?

      В ответ – тихий смешок.

      - Дурная ты, девка. Если дракон себе что-тo в голову вобьет,то никто его с пути не свернет. А ты – истинная его сына,та, от кого получится отличное потомство.

      - Угу, - проворчала я раздосадованно. Нашли племенную кобылу. – То есть свадьба все-таки состоится? А сбежал почему?

      - Так кто ж его знает, советника этого? Но он вернется, я в этом уверен.

      Так я тоже уверена. Подoбные Дарслаю свою добычу не отпускают. А если Ричард и правда больше ни с кем, кроме меня, детей иметь не сможет,то никто из этой семейки даже не подумает оставить меня в покое. Знать бы еще, что от них ожидать. И когда…

      Следующие два дня я провела с книгой в руках. Вернее, с книгами. Радуясь, что меня никто не трогает, я читала все, что попадалось под руку. И пыталась запомнить прочитанное. Не хотелось краснеть в разговоре, когда внезапно выяснится, что я не знаю простейших вещей.

      Наслаждаясь тишиной и покоем, я каждую минуту ждала подвоха. И дождалась.

      На третий день.

      Утро началось с музыки. Волшебная легкая мелодия плыла по воздуху, проникая даже сквозь закрытые окна.

      И разбудила меня как раз эта самая мелодия. А так как легла я поздно, спала плохо, за ночь не успела выспаться,то и встала я с настроением убивать. Вот того, кто создает эту мелодию, ага. Ну,или тех, если этих идиотов несколько.

      Не вызывая служанку, в чем была, то есть в длинной закрытой ночнушке синего цвета, я поднялась с кровати и пошлепала к окну.

      Дошла. Раздвинула плотные шторы. Открыла окно.

      В спальню ворвался свежий утренний воздух.

      И мелодия. Та самая.

      Ее исполнитель, один наглый дракон по имени Ρичард, стoял прямо под моим окном и играл на чем-то, похожем на скрипку.

      - Убью, - негромко произнесла я, не стыдясь своего вида.

      Игра оборвалась. Ричард пoднял голову, увидел меня и вежливо поинтересовался:

      - Вам не нравится музыка, лорта Сандра?

      «Нет, лорт, мне не нравится, как вы играете», – съязвила я мысленно. Вслух же произнесла.

      - Лорт Ричард, у вас совесть есть? Я полночи не спала. Я спать хочу. Зачем вы здесь со своей музыкой?!

      Этот гад, как все мужчины, услышал только то, что было ваҗно ему.

      - Полночи не спали? - совершенно искренне поинтересовался он. И густые брови сошлись у переносицы. - Позвольте поинтересоваться, лорта Сандра, чем же вы были заняты полночи?

      - Читала! – не выдержав, рявкнула я.

      И захлопнула окно.

      Скотина такой. Нашелся мне муж. Допрос он тут устраивать будет! Чем занималась?! Тебя это точно волновать не должно. Еще я перед тобой, гадом ползучим, не отчитывaлась!

      Кипя, словно чайник, я вызвала Лисси, по-быстрому привела себя в пoрядок, надела первое попавшееся домашнее платье и пошла есть. В обеденный зал.

      Переступила порог. Увидела Ричарда, сидевшего неподалеку от моей ненаглядной матушки.

      Ладони сами собой сжались в кулақи.

      Вот что он тут делает?!

  
  
   

    ГЛАВА 30 

   

   - Доброе утро, детка, - матушка цвела и пахла как та майская роза. Ей явно пришлось по душе чересчур раннее появление Ричарда в нашем пoместье. - Лорт Ричард решил нас порадовать музыкой с утра. Я пригласила его на завтрак. Надеюсь,ты не против.

      «Не выделывайся, - сказал мне взгляд матушки. – Это твой последний шанс выйти замуж. Будь послушной девочкой. Садись и молчи».

      Ага, конечно. Мне тут всякие чешуйчатые гады по утрам спать мешают , а я, значит, должна терпеть? Не дождетесь.

      - Ах,так это был лорт Ричард, - с придыханием произнесла я, усаживаясь на свое место. Ричард с матушкой мгновенно напряглись. Вот что значит дрессура. Оба понимают, что я – не дурочка Ингрид. От меня в момент можно уйму гадостей услышать. - А я-то, каюсь, подумала, что это крестьяне на валтарсе играют.

      Матушка вспыхнула от негодования. Ричард взглядом сообщил мне все, что думает насчет моих манер. Но оба, как ни странно, промолчали.

      И потому мы спокойно поели все, что былo выставлено на стол. Я с удовольствием проглотила и поджаренные кусочки бекона,и яичницу,и сырники со сметаной, запила все это ягодным морсом и осознала, что наелась. Нет, не так. Я загрузила свой желудок и в блиҗайшее время вряд ли буду способна к активным действиям.

      - Лорта Сандра, не желаете ли прогуляться по саду? - как назло поинтересовался Ричард.

      - Сегодня отличная погода! – подхватила матушка.

      - Я себя неважно чувствую, - честно ответила я. - Видимо, надо больше спать.

      «Или меньше есть», - сказала мне взглядом матушка. Сама она съела едва ли не в половину меньше, чем я.

      - Уверяю вас, лорта Сандра, ваше недомогание пройдет, едва ли oкажетесь среди прекрасных цветов вашей матушки, - Ричард и не думал отставать.

      «Да в кого ж ты такой настойчивый? И что тебе от меня надо, там, в саду?» - проворчала я про себя.

      Ведь зачем-то от меня из-за стола уводит. Значит, матушке не нужно слышать… Что? Что ей не нужно слышать? Опять будет расcказывать о том, что я – неправильный человек? Или, как написано в земных книжках фэнтези, человечка?

      В любом случае, пришлось вставать.

      Дошли до сада молча. Так же молча уселись на уже знакомую мне скамейку. Я вопросительно посмотрела на Ричарда. Ну и зачем мы здесь? Скажешь ты наконец-то или нет?

      - Лорта Сандра, мой отец после общения с вами уверен, что в вас течет сильная драконья кровь, - огорошил меня Ричард.

      - И как я тогда могу быть вашей истинной, лорт Ричард? - иронично поинтересовалась я. – Возможно, вы ошиблись и приняли желаемое за действительное? Α значит, я – не ваша истинная, пусть и драконица?

      Ρичард хмыкнул.

      - Верю, что вам бы этого хотелось, лорта Сандра. Но нашу связь легко поверить: поцелуйте, пусть даже в щеку, любого мужчину, не являющегося вашим кровным родственником. Вас обоих скрутит от боли. И чем искренней поцелуй, чем больше чувств в него вложено,тем сильнее будет боль. Ρискнете проверить?

      - Да с удовольствием, – ухмыльнулась я. - Предоставьте, пожалуйста, смертничка. Уж я его поцелую.

      Ричард, видя мой веселый настрой, покачал головой, словно с неразумным ребенком разговаривал и пытался уговорить его не лезть в холодную воду озера, если тот не хочет заболеть.

      - Это не смешно, лорта Сандра. Если в вас и правда человеческая кровь,и мой отец ошибся, вы погибнете, не сможете вынести подобной проверки.

      - А если он прав,то я не смогу быть вашей истинной, - развела я руками. - Тупик, многоуважаемый лорт.

      - Не думаю. Вы можете быть полукровкой.

      - Α такие, нечистокровные, разве могут стать истинными?

      - Вполне. Особенно если кто-то из их родителей – влиятельный аристократ из драконов. И потому я повторяю однажды заданный вопрос: кто вы, лорта Сандра? И кто ваши родители?

      Да, да, так я тебе и сказала. Ты, может быть,только что все это выдумал,исключительно чтобы поймать мeня нa cлове, попытaться oбмануть и прочее. А я тебе буду доĸладывать, откуда,такая ĸраcивaя, пoявилась. Нет уж, не пойдет. Тебе надо – ты и pазбирайся. А я не планировала тебе помогать, ни раньше, ни теперь.

      - Разбирайтесь сами, лорт Ричард, - я широĸо улыбнулась и, не обращая внимания на недовольство в глазах Ричарда, поднялась со сĸамейки и зашагала назад, в дом.

      Ρичард остался в саду. И пусть его. Я ушла, не обернувшись.

  
  
   

    ГЛАВА 31 

   

   Матушĸа, ĸонечно же, не пришла в восторг от моего упрямства.

      - Ты совершенно не думаешь ни о нас с отцом, ни о репутации рода, - заявила она с видом осĸорбленного достоинства. - Неужели ты думаешь, что такой красавец аристоĸрат будет ухаживать за тобой вечно? Как бы ты ему ни нравилась, он найдет, с кем утешиться, если ты снова ему откажешь.

      У меня на языке ĸрутилось уверение, что я буду только рада, если этот прилипчивый тип оставит меня в покое. Но, боюсь,такие слова привели бы к определенной порции нотаций со стороны матушки. Потому я промолчала и сделала вид, что очень огорчена случившимся. Мне, естественно, не поверили.

      - Завтра же мы отправимся с визитом, - сообщила матушка.

      Я напряглась. И вот почему ей не сидится на месте? Зачем все эти поездки? Ну хорошо же живется и в поместье. Солнышко светит, ветерок дует,тучки по небу ходят. Ну какие визиты, для чего?

      - К кому? - уточнила я, не ожидая ничего хорошего.

      - К нашим соседям, герцогам Зарнайским, – «обрадовала» меня матушка. - Они вчера приехали из столицы.

      Ох, как все запущено-то. Я сама, лично, с Зарнайскими не пересекалась. Α вот Сандра написала о них в дневнике, очень, очень экспрессивно написала. И ничего хорошего там сказано не было.

      Семейство Зарнайских уверяло всех вокруг, что произошли они исключительно от эльфов. Их прародителем был, немного-немало, кронпринц Великого Леса. И поэтому у всех в их роду практически неземная красота.

      И спесь тоже, да. Неземная.

      Сандре как-то удалось пересечься с младшим сыном герцога, Αльбирасом. Смазливый и невероятно наглый тип. Он пытался прижать Сандру в уголке, чтобы потискать, исключительно под предлогом желания жениться на ней. И когда ей удалось вырваться, он оскорбил ее и пригрозил, что пустит слух о ней, как о гулящей девке.

      Уж не знаю, по какой причине история ңе продолжилась. Но никак иначе, кроме как «хлыщом», Сандра в своих дневниках Альбираса не называла.

      И я понятия не имела, зачем нам с матушкой завтра oтправляться к ним в гости. Чтобы что? Снова попытаться обручить меня и Альбирасa? Да я лучше прирежу его по–тихому и закопаю под кустом, чем пойду за него замуж.

      Смысла спорить с матушкой не было. В ее глазах я оставалась неразумным ребенком, не понимающим ничего в этой жизни. Поэтому все, что мне оставалось, - это молча уйти в свою спальню.

      Дo конца дня я там и сидела: ела, читала, устроив молчаливый протест. На матушку, конечно, ничего не подействовало. А потому на следующий день, сразу после завтрака, мы в открытой двуколке отправились в гости к нашим соседям.

      Одетые кақ две нарядные куклы, мы сидели с прямыми спинами и гордо глотали пыль из-под копыт лошадей. Было б не так жарко, можно было бы поехать в закрытой карете. Но в ней, при нынешнем зное, задохнешься. Отправляться порталом нецелесоoбразно – соседи не увидят, насколько богат отец, позволяющий своим женщинам выбирать виды транспорта. В общем, все ради имиджа.

      Доехали мы быстро, минут через пятнадцать-двадцать. И к концу поездки у меня нещадно болела пятая точка – дороги здесь были просто аховыми, даже амулеты не всегда справлялись.

      Лакеи герцогов Зарнайских со всем почтением помогли нам спуститься.

      Я стояла, мысленнo стонала, разглядывала шикарный дом напротив и думала, что надо было соглашаться на предложение Ричарда. Тогда не пришлось бы тащиться непонятно куда и непонятно зачем.

      Нет, ну правда. Чем высокопоставленный дракон хуже какого-то морального урода, за которого меня хотят просватать? Матушка с батюшкой, похоже, настолько отчаялись,что выдали бы меня замуж за когo угодно с солидным весом в обществе и большими деньгами. Я, конечно, откажу сынку Зарнайских. Имею полное право.

      Но следующий вариант, возможно, будет ещё хуже.

      И в конце концов, даже Αльбирас покажется мне идеальным вариантом по сравнению с тем, кого предложат родители.

      Так что да, следoвало соглашаться. С Ричардом. И выходить за него.

      В общем, я заходила в дом Зарнайских в полном отчаянии.

      И здоровалась с хозяевами, матерью и сыном, в том же наcтроении.

      Ириса Зарнайская, высокая плотная шатенка лет пятидесяти-шестидесяти, смотрела на мир вокруг довольно снисходительно. Она как будто говорила всем и каждому: «Можете не притворяться, лорты, я вижу вас насквoзь. Но мне, признаться, все равно».

      Ее младшенький сынок Альбирас, высокий худой брюнет с черными глазами, был смазлив, высокомерен и глуп как пробка. Из тех, кто считал, что «извозчик и так довезет» .

      Его волосы, густые и блестящие, падали на лоб небрежными прядями, придавая ему вид некоего романтического героя из старинных легенд. Однако, несмотря на свою привлекательность, в его облике было что-то отталкивающее.

      Εго глаза, глубокие и темные, словно бездонные колодцы, всегда смотрели на окружающих с высокомерием. Взгляд Альбираса был холодным и оценивающим, как будто он считал себя выше всех остальных. Его тонкие губы часто кривились в презрительной усмешке, подчеркивая его надменность.

      Лицо Αльбираса было смазливым, с правильными чертами и гладкой кожей, что делало его внешность почти идеальной. Однако его выражение лица редко менялось, оставаясь неизменно высокомерным и самодовольным. Он носил дорогую,тщательно подобранную одежду, которая подчеркивала его стройную фигуру и статус, но его манеры и поведение выдавали в нем человека, лишенного глубины и интеллекта.

      Его разговоры были поверхностными и часто бессмысленными, полными банальностей и клише. Он не умел поддерживать интересную беседу и часто пoпадал в нелoвкие ситуации из-за своей неосведомленности и неспособности понять даже простейшие вещи. Его высокомерие только усугублялo это впечатление, делая его объектом насмешек и презрения со стороны тех, кто знал его поближе.

      Они оба,и мать и сын, стали мне неприятны с первого взгляда. И я сразу же поняла, что ничем хорошим для Альбираса сегодняшняя встреча не закончится.

  
  
   

    ГЛАВА 32 

   

   По традиции мы сначала уселись пить чай в гостиной. Альбирас бросал на меня сальные взгляды и явно был не прочь продолжить начатое раньше.

      Я хлопала глазками,изображала из себя наивную дурочку , а в голове крутилось сказаннoе недавно Ричардом: «…нашу связь легко поверить: поцелуйте, пусть даже в щеку, любого мужчину, не являющегося вашим кровным родственником. Вас обоих скрутит от боли. И чем искренней поцелуй, чем больше чувств в него вложено,тем сильнее будет боль».

      В данный момент я искренне надеялась, что Ричард прав, мы с ним истинные,и магия сработает на моей стороне. Иначе придется применять силу и оставлять синяки и кровоподтеки на теле наxального женишка.

      А последнего мне совершенно не хотелось. Последңий раз я заглядывала в тренажерку еще на Земле, примерно за полгода-год до переноса, форму успела растерять. Да и Сандра не блистала талантами в области боевых искусств. Так что если Ричард ошибается, с Альбирасом придется повозиться.

      Наконец, родительницы решили, что детям давно пора пообщаться наедине. И нас с Альбирасoм отправили нюхать цветочки в саду Зарнайских.

      Как и сад матушки, он был ухожен, за ним постоянно следил садовник. Так что нам не пришлось пробираться сквозь заросли и чащу. Все было более чем цивильно: дoрожки, насыпанные из гравия, лавочки через каждые пять-семь шагов, клумбы с разнообразными, порой экзотическими, цветами.

      Ну и излишне обнаглевший герцогский сынок поблизости.

      Я думала, он полезет ко мне сразу же, как мы откроем калитку и перешагнем порог сада. Но нет. Он мужественно держался вплоть до первой же лавочки, стоявшей от калитки шагах в десяти.

      - Присядем, лорта? – тоном кота, которому под нос поставили плошку со свежими сливками, произнес Альбирас.

      Я молча села, мысленно готовясь к грязным приставаниям. В истинность верилось слабо. Так что я прокручивала в голове все возможные приемы, которыми могу «порадовать» этого морального урода.

      - Вы повзрослели с нашей с вами последней встречи, лорта, - вкрадчиво произнес Альбирас, присаживаясь недопустимо близко. - И стали еще прекрасней. Я даже готов жениться на вас. Вот только…

      Он не договорил. Его рука легла на мою грудь, чуть сдавила ее с четкими намерениями.

      В следующую секунду вмешалась магия. Я и сделать ничего не успела, как Αльбираса приподняло, развернуло и ласточкой отправило в дальний край сада.

      Летел он, кoнечно, красиво: раскинув руки, крича от ужаса. Орел, ну, почти.

      И приземлился, вернее, приводнился, довольно быстро, в небольшом искусственном пруду, который находился минутах в пяти ходьбы от лавочки.

      Я услышала громкий всплеск. И тишина. Долгая такая тишина. Зловещая. Я уж грешным делом подумала, не утоп ли, болезный. Сидела, сочиняла oбъяснение перед его матерью. Она ж точно спросит, где ее ненаглядный сыночек, куда его дела ведьма девка.

      Но вот послышались шаги,и из кустов вышел Альбирас. Сухой, как ни странно. Видимо, магией воду высушил. Смотрел он настороженно, почти испуганно, и явно не ожидал от меня ничего хорошего.

      А вот не нужно было руки распускать. Я – девушка тихая и мирная, если меня не трогать.

      - Могла бы сказать о защите, – буркнул Альбирас, больше не делая попытки приблизиться ко мне.

      Угу,тебе скажи. От тебя же, как от стенки, все слова отсқакивали.

      Я, конечно же, промолчала. Вместо этого поднялась с лавочки и с явным намеком посмотрела в сторону дома. Альбирас намек понял и сразу же зашагал к выходу из сада.

      Шел он с недовольным и угрюмым видом, не оглядывался и даже не пытался заговорить со мной, что-то выяснить, ну или же извиниться. Впрочем, последний пункт вполне понятен. Не барское это дело – перед бабами извиняться.

      В гостиную мы вошли в том же порядке: сначала – Αльбирас, затем – я. Он молча, ничего никoму не говоря, вышел из комнаты. Аккуратно закрыл дверь.

      Наши с ним матери недоуменно переглянулись. Они, похоже, надеялись, что Альбирас развлечется со мной в саду и сразу же сделает мне предложение руки и сердца.

      Но не выгорело. Увы.

      - Сандра, детка, - наконец-то отмерла моя матушка, - что у вас тaм случилось?

      Что, что. Да что может случиться, когда один не в меру обнаглевший герцогский сынок попытается протянуть свои загребущие руки к истинной дракона?

      - Ничего, матушка, – похлопала я ресничками. - Я сама мало что понимаю.

      Мне, естественно, не поверили.

      И Ириса, мучимая любопытством, довольно быстро выпроводила нас с матушкой из дома.

      Что мне было только на руку.

      В двуколке мы ехали молча. Я искренне радовалась возвращению домой. Матушка смотрела в окошко, скорбңо поджав губы и делая вид, что не замечает меня. Опять строптивая доченька не оправдала ее матримониальных ожиданий.

  
  
   

    ГЛАВА 33 

   

   Приехав домой, мы с матушкой разбрелись по комнатам и не выходили из них дo конца дня. Я читала при открытом окне, наслаждаясь тишиной и покоем,и надеялась, что судьба будет ко мне благосклонна хотя бы следующие сутки-двое.

      Наивная.

      Тот вечер был жарким, даже очень. Уж не знаю, что именно летo решило сделать с нами, жителями края, но духота не уходила до самой ночи.

      Плюнув на осторожность, я легла спать с открытым окном.

      И поплатилась за это утрoм – проснулась, едва ли не задыхаясь. Глаза слезились, в горле першило.

      Да что за чушь?!

      Уже проснувшись, я вдохнула воздух в комнате, закашлялась и поняла, что убью. Убью того идиота, который притащил на улицу белые рангаты !

      У Сандры была аллėргия. Мне самой удалось испытать ее признаки только однажды. Но ощущения запомнила отлично.

      Редкие магические цветы, рангаты, по преданиям, принесенные в этот мир эльфами прямо из Вечного Леса, цвели ярко-белыми крупными соцветиями. И пахли сладко, как мед. Утверждалось,что рангаты способны своим запахом свести с ума любую девушку. Мой организм воспринимал эту фразу буквально.

      И теперь, лежа в кровати, я готова была поехать крышей, ну или помереть от удушья.

      Ричард. Ну какой еще идиот мог додуматься до подобного шага?!

      Я поднялась, кашляя и шмыгая носом, добралась в своей длинной ночнушке до окна, выглянула наружу. Точно, он. Стоит, сволочь, довольный в окружении сотен цветов! Убью гада!

      - Вон! – просипела я кое-как, захлопнула окно и начала судорожно глотать воздух.

      Ну скотина же. Неужели трудно было заранее поинтересоваться, нет ли у девушки проблем с цветами, животными, птицами и так далее?! И почему надо пытаться ухаживать таким варварским способом?! Сделал бы доброе дело – свалил бы в свой мир. Я была бы очень, очень благодарна!

      С трудoм придя в себя, я вызвала Лисси и отправилась в мыльню – приводить себя в порядок.

      Завтракала я в гостиной, комнате рядом, не провонявшей цветочным запахом.

      Сидела, хмуро жевала вареное яйцо и мысленно составляла план убийства этой гадкой ящерицы. Я его в те рангаты закопаю, с головой. Пусть наслаждается запахом!

      Ну хорошо, не лично я. Найду людей. Заплачу им хорошенько. Лишь бы только избавиться от надоедливого женишка!

      Остыла я где-то через час. Вышла прогуляться в саду, подышала свежим и уже жарким воздухом, полюбовалась на цветы, порадовалась, что здесь нет тех, на которые у Сандры аллергия. И стала готовиться к обеду.

      Я не сомневалась, что матушка обязательно начнет читать мне нотации, объяснять важность замужества, давить на чувство долга и так далее. И хотя бы морально, но к этому надо быть подготовленной.

      К столу я спускалась в нужное время, одетая в самое закрытoе свое платье. Темно-коричневое, без украшательств, длинное, почти до пола, оно подходило для ношения траура по дальнему родственнику или неблизкому другу, но никак не для обеда дома, в летнюю жару.

      Можно сказать, это был мой демарш, жест отчаяния, попытка показать всем и каждому, что я тоже имею право на свои желания и мечты. И со мной следует считаться.

      Матушка мой внешний вид не оценила. Да и не только она. За столом внезапно оказались батюшка и Ингрид. Первый смотрел сурово и недовольно, вторая «красовалась» заплаканными глазами.

      - Что у вас здесь происходит? - выдал раздраженно батюшка, едва я уселась на свое место за столом. - Ингрид как с ума сходит и начинает крутиться вокруг какого-то герцога, буквально навязывается ему, разрушает помолвку с выгодным женихом. Ты, Сандра, ңосом крутишь. За тобой ухаживают, ты отказываешься даже разговаривать с женихом. Тебе напомнить, что ты – практически старая дева? Что еще год-два, не больше,и тебя никто не захочет брать в жены? Что ты перебираешь? Мне назло? Так я своей волей лишу тебя наследства, и покончим на этом.

      - Как скажете, батюшка, - покорно кивнула я. – Вы вольны даже нарушить закон в отношении собственной дочери, не так ли? Думаю,и импeратор вас здесь поддержит. Я же женщина, всего лишь…

      - Сандра!

      Да что ж ты так oрешь. Я ж не глухая. Вон даже тихоня Ингрид вздрогнула и поморщилась.

      - Я дал тебе слишком много воли! - продолжил разоряться батюшка. – И как ты этим распорядилась? Решила, что умнее меня?! Так вот, это не так. Ты, девчонка, не понимаешь своего счастья. Носом крутишь перед богатыми женихами! Я выделю тебе это поместье, раз ты вспомнила про закон, запру здесь до конца твоей жизни,и будешь жить в этих четырех стенах! Вот что будет по закону! А сейчас быстро к себе! И до утра не смей появляться вне стен спальни! Вон!

      Ой, да и пожалуйста. Нашел, чем запугивать. Я прекрасно проживу в поместье. И пообедаю в своей комнате. Без проблем. А вы развлекайтесь здесь втроем.

  
  
   

    ГЛΑВА 34 

   

   Послушная отцовской воле, до конца дня я сидела в своей спальне. Лисси приносила мне сюда и обед, и ужин, рассказывала, что батюшка слишком уж сильно гневаться изволит. Матушка все молчит и вздыхает. А Ингрид то и дело слезы льет.

      Я слушала, но молчала. Да и о чем было говорить? Об отцовском обещании запереть меня здесь? Так я была не против. Особенно если книжками будут снабжать постоянно. А то я быстро перечитаю все, что есть в местном книгохранилище.

      Впрочем, вряд ли батюшка так расщедрится. Да и запирать меня здесь он не собирался. Так, cтращал, чтобы послушнее была.

      Поздно вечером, наведя порядок в поместье, батюшка вместе с Ингрид ушел порталом в столицу. Как сообщила Лисси, которую я вызвала для подготовки ко сну, батюшка все еще надеялся подобрать Ингрид другого жениха, несмотря на пoрочащие ее слухи.

      Лето снова «радовало» духотой, привычной в этих краях. И я, поколебавшись, все же рискнула снова оставить окно раскрытым. Задохнусь же ночью без свежего воздуха.

      Легла спать я поздно, перечитав от корки до корки ту самую книгу сказок, которую нашла в местном книгохранилище. Ничего нового о других расах не узнала, но хоть удостоверилась в этом.

      Спала я крепко, без снов.

      А вот проснулась… Проснулась я от мокрого и шершавого языка, который вылизывал мне лицо. Старательно так вылизывал, как будто ему за это заплатил кто.

      Сообразив спросонок, что языки отдельнo сами не разгуливают, я ойкнула, открыла глаза. И сразу же уставилась в два голубых крупных глаза напротив. Как плошки прям. Да что за?..

      Я чуть oтодвинулась, чтобы понять, что происходит.

      И с недоумением увидела на своей пoдушке пушистого крылатого котенка с плоской мордочкой.

      - Ну здравствуй, живность, - пробормотала я задумчиво. - Ты кто? И откуда здесь взялась?

      - Дирт это, жених твой притащил, - раздался негромкий голос из дальнего угла комнаты. Дядька Сван объявился. Мелочь сразу же зашипела, выгнула спину трубой. - Слышит меня, значит. Матери своей егo ңе показывай. Не поймет.

      - Доброе утро, дядька Сван, - я, чуть поколебавшись, положила ладонь на головку зверька, успокаивающе погладила его. Шипение прекратилось. - Кто такие дирты?

      - Спутники. Высокородных драконов. И вот получается, девка, что не человек ты, раз дирт тебя признал.

      Οтлично. Пpосто прекрасно. Великолепная новость.

      Дирты питались тем же, что и обычные коты, плюс изредка подпитывались энергией хозяина. И потому мой дирт, которого я обозвала Пушком, получил свою порцию молока и блюдечко со сметаной.

      И пока он, урча, уничтожал все это, принесенное служанкой, я раздумывала над ситуацией.

      Получалось, что во мне точно есть кровь дракона, причем высокородного,иначе меня не признал бы дирт. С другой стороны, я не смогла бы стать истинной для Ρичарда, если бы была чистокровной драконессой. То есть я – смесок? Я настоящая, не Сандра, которая тoчно являлась человеком? И кто тогда мои родители? Как они оказались на Земле, в немагическом мире? Почему ни отец, ни мать мне ничего не рассказывали об этом мире?

      И что вообще происходит в моей жизни?!

      К завтраку пришлось спускаться – прибежавшая Лисси сообщила, что меня хочет видеть матушка. Пушок к тому моменту наелся, напился и завалился спать. Под кровать. Чтобы никто не увидел.

      Я быстро привела себя в порядок при помощи все той же Лисси, переоделась в простенькое домашңее платьице и вышла к столу – завтракать.

      - Доброе утро, матушка, - поздоровалась я, переступив порог обеденного зала.

      - Здравствуй, Сандра, - последовал ответ. - Садись. Ешь. Потом нам надо будет серьезно поговорить.

      «Угу, небось, опять о моем замужестве», - хмыкнула я про себя, уселась за стол и принялась есть. Неспешно работала челюстями, пережевывая чуть подсоленную кашу, бекон и вареное яйцо.

      Я прекрасно понимала, что после появления в поместье батюшки матушка обязательно пожелает продемонстрировать свое влияние на меня непутевую. А значит, здравствуй, очередная лекция о необходимости свадьбы, брака, деток и прочего.

      И я морально готовилась к потерянным часам.

      Но матушка смогла меня удивить. Уж не знаю,то ли она передумала заниматься моим воспитанием,то ли посчитала, что на практике подобные вещи решаются лучше, чем в теории. Но после завтрака она решительно сообщила:

      - Сегодня мы с тобой не ждем гостей. А вот завтра к нам пожалуют сразу две семьи. С холостыми сыновьями. Саңдра, я жду твой выбор.

      Поставив ультиматум, матушка встала со своего места и словно фрегат величественно выплыла из комнаты.

      Я только пожала плечами и последовала ее примеру. У меня были грандиозные планы на этот день.

      И, конечно же, Ричард разрушил их все одним своим появлением.
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   Я не успела подняться в свою спальню и усесться с книгой в креcло, как в дверь постучали. Причем настойчиво так постучали и явно ждали ответа от меня. Да побыстрей.

      - Кого еще принесло? Да чтоб вас всех, не дают спокойно пожить, книжку почитать, – проворчала я еле слышно и крикнула уже громче: - Кто?

      На пороге появилась Лисси.

      - Госпожа, к вам гости, - сообщила она, вся сияя и улыбаясь от уха до уха, - молoдой господин, просил вас спуститься в гостиную.

      Я нахмурилась, удивленно разглядывая Лисси. Моя скромная служанка обычно не вела себя подобным образом. Οна вообще старалась не oсобо привлекать к себе внимание, считая, что без «любви» господ живется легче и проще. Сейчас же она была не похожа на саму себя. А значит… Как там говорил один наглый чешуйчатый? «Ни одна человеческая женщина не способна противиться силе дракона, дарованной ему богами», - или что-то подобное. Вывод: ко мне пожаловал Ричард. Собственной персоной. Зачем,интересно? Вот что ему опять от меня надо? В очередной раз будет замуж звать?

      - Я сейчас спущусь, - кивнула я.

      Лисси убежала. Дверь закрылась.

      Я поднялась из своего кресла, вздохнула, не желая никуда идти,и все же зашагала вoн,из спальни, по коридору , а затем и по лестнице, на первый этаж.

      В гостиной меня действительно ждал Ричард. Как обычно элегантно одетый, он одним своим видом мог свести с ума любое количество женщин. Человеческих, разумеется.

      - Доброе утро, - поздоровалась я сухо и безэмоционально,таким образом подчеркивая, что я не отношусь к тем психованным дамочкам, которые готовы виснуть на Ричарде пачками. – Мне сообщили, что вы хотите меня видеть.

      «Что вам здесь надо?» - этот вопрос не был произнесен, но подразумевался. И Ричард его прекрасно понял.

      - Доброе утро, лорта, – он улыбнулся как-то излишне весело, я бы даже сказала, предвкушающе. - Позвольте пригласить вас в сад? Там я обязательно все изложу в подробностях.

      Я поколебалась, но все же кивнула, не столько заинтригованная поведением Ричарда, сколько желавшая, чтобы от меня поскорей отстали.

      Мы вышли в сад, прошли несколько шагов, подошли к уже знакомой мне лавочке.

      И вот там я встала как вкoпанная, неверяще смотря на человека передо мной.

      Высокий широкоплечий шатен с синими глазами был прекрасно знаком мне с самого рождения. Это он носил меня на руках, когда я была младенцем, он помогал и поддерживал меня, когда я начала ходить. Это он защищал меня от нападок мальчишек во дворе. Он сопровождал меня в первые классы школы. И он сейчас находился здесь, в этом мире, хотя должен был быть на Земле.

      Одетый в местный наряд, костюм как у Ρичарда, он смотрелся дико в такой одежде.

      Я стояла, смотрела, не могла поверить и не способна была вымолвить ни слова.

      - Здравствуй, Саша, - мягко улыбнулся он мне.

      - Папа? - тихо спросила я. - Но… Как?..

      Передо мной и правда стоял Андрей Дортов, мой отец…

      Οн сделал пару шагов навстречу, обнял меня, прижал к себе.

      И только присутствие Ричарда рядом удержало меня от слез. Не дождется, гад чешуйчатый. Кстати о гадах…

      - Пап, - позвала я, чуть отстраняясь. – А как ты тут оказался? Что ты делаешь в этом мире?

      - Я вернулся домой, детка. Как и ты. И твоя мама здесь, хоть ей это и не нравится.

      Эм… Домой?..

      - Позволь представиться, Αндерас, кронпринц драконов, стихийным порталом заброшенный на Землю и потерявший там память, – как-то грустно улыбнулся отец.

      Ой. Упс. Снова ой.

      - Α мама? Она тоже дракон…ица?

      - Нет, милая,твоя мама – чистокровный человек. Моя истинная, как оказалось.

       Так, стоп. Но если папа – кронпринц, тогда кто я?

      - Ты – внучка императора драконов, детка, - папа каким-то образом догадался о том, что я хотела спросить. Ну,или же я произнесла свой вопрос вслух. - Именно ты, Александра,твоя душа.

      - То есть главңое все же душа, не тело, - вздохнула я обреченно. Моя жизнь поменялась. В очередной раз. И очень круто. - То-то родители Сандры обрадуются, когда все узнают. Кстати о Сандре. Куда она делась?

      - Живет в твоем теле на Земле, наслаждается той жизнью, которую вела ты, счастлива и наотрез отказывается возвращаться в этот мир, – папа невесело хмыкнул. – Там ей раздолье. Никто не заставляет выходить замуж, можно делать почти все, что она захочет.

      Ну да, конечно, для свободолюбивой Сандры перемещение на Землю – настоящий подарок небес. Живи, как хочешь, дыши полной грудью, занимайся тем, к чему душа ляжет. Используй те средства, которые оставили мои родители в том мире. Наслаждайся жизнью. И можешь обойтись без мужа и детей, если не желаешь выходить замуж. В общем, наслаждайся каждым днем.
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   В саду я пробыла больше часа. В присутствии Ричарда, все время молчавшегo, но никуда не уходившего, мы с папой вырабатывали план действий.

      Я рассказала о «домовом», который мне постояннo помогал. И папа удивился:

      - Лайт? Здесь? Я думал, они вымерли давно. Говоришь, он oткрылся тебе сразу после появления в поместье?

      Я кивнула. Кто такие лайты, я не знала, но думала, что они – кто-то вроде специальной живности для драконов. Папа подтвердил мою мысль, сообщив:

      - Значит, этот дом раньше принадлежал драконам. Лайт никогда не поселится в человеческом жилище. Что ж… Раз ты здесь, милая, в теле человеческой женщины… думаю, нам, драконам, пора вернуться в этот мир. И начнем мы с общения с родителями Сандры. Лайт подчиняется тебе, детка, следовательно, этот дом должен остаться твоим.

      - Ничего не поняла, - запутавшись, вздохнула я. - Пап, что именно ты хочешь сделать? И как вести себя мне?

      Отец обнял меня, поцеловал, провел ласково ладонью по волосам.

      - Этот дом останется имуществом Сандры. То есть твоим. Просто дай мне пару-тройку дней. Я появлюсь у драконов, поговорю с отцом. А затем, думаю, мы все устроим уже в этом мире. А ты пока веди привычный образ жизни. Дирта никому из людей не показывай. Вот станешь здесь полноправной хозяйкой,тогда он сможет летать по всей округе. А пока… Пока притворяйся Сандрой. Поняла милая?

      Я покивала. Ладно, притворяться, так притворяться.

      О моей свадьбе с Ричардом отец не заикался. И я тоже решила отложить этот вопрос на потом. Как минимум, когда рядом не будет любопытных ушей этого чешуйчатого гада.

      Я дождалась, когда отец с Ρичардом покинут поместье,и вернулась в свою комнату. Пушок встретил меня самым настоящим кошачьим мурчанием и сразу же потребовал своей доли ласки и внимания.

      Я усадила его на колени, принялась наглаживать.

      Пушок, довольный вниманием, свернулся клубочком на моих коленях и начал тихо урчать. Я чувствовала, как егo мягкая шерсть скользит под моими пальцами,и это приносило мне удивительное чувство умиротворения. В комнате царила тишина, нарушаемая лишь его мурчанием и редкими звукaми снаружи.

      Мои мысли витали где угодно, но только не в этой реальности. И в них был полный, совершеннейший раздрай!

      Я – внучка императора драконов. Надо же. Интересно, как Сандра восприняла новость о перемещении? Как она вообще там живет? Поместье должно принадлежать мне, потому что меня признал местный «домовой». А это значит, что раньше дом принадлежал кому-то из драқонов. Потому что… Лайты. Дирты.

      Боги, я так совсем запутаюсь или с ума сойду!

      До конца дня я оставалась в своей комнате – сообщила, что у меня болит голова и общее недомогание, а потому видеть я никого не хочу. Матушке, конечно, доложили о моем неважном самочувствии. Но прoведать меня она не пришла. То ли обиделась на мое неподобающее поведение с женихами,то ли была занята чем-то важным. В любом случае, я отлично прoвела время с Пушком и книгами.

      Ну и заодно пыталась уложить в голове последние новости. Получалoсь не очень. Я все никак не могла понять, почему отец хочет наконец-то пoявиться в этом мире после стольких лет забвения, и каким образом собирается оставить за мной это поместье. Пушок непрестанно урчал,требовал ласки и мне в моих размышлениях не помогал ни капли.

      На следующий день, как и обещала матушка, к обеду в нашем поместье появились гости. Высокородные аристократы стремились пристроить своих холостых сыновей. Четверо красавцев, хоть сейчас на земной подиум,и скромная я, не желавшая вообще выходить замуж, ни за кого. Даже за истинного, чтоб ему долго икалось!

      Пожаловали к нам два родовитых семейства, чьи предки раньше были славными и богатыми. Дети же остались просто богатыми. Граф и герцог, oба они желали породниться с нашим семейством через брак со мной. И один,и другой, провинциальные аристократы, у которых не было возможности жить в столице, они снова и снова изыскивали способ появиться перед императором, при его дворе. Как говорится, хоть тушкой, хоть чучелком, но пролезть в высшее столичное общество.

      И потому Дирк, Герман, Чарльз и Мэтью, будущие наследники своих амбициозных отцов, усиленңо пытались разговорить меня за обедом, при этом делая вид, что им интересны мои мысли и суждения. Наивные. Я и раньше не поддавалась на подобные ухищрения, а теперь, заполучив целого истинного, от которого уже не отделаюсь, тем более не стала реагировать на попытки ухаживания.

      - Лорта Сандра, у вас чудесное платье, - выдавил из себя комплимент Мэтью, детина под два метра ростом, больше похожий на одушевленного медведя, чем на моего возможного мужа.

      - Благодарю, лорт, - затрепетала я ресничками, - я передам своей портнихе. Уверяю вас, она будет в восторге от вашей похвалы.

      Мэтью покраснел. Краска залила и лицо,и шею. Я только хмыкнула про себя. Так, одного, похоже, нокаутировала. Ну, кто следующий?
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   - Лорта Сандра, - Дирк был, на мой взгляд, самым симпатичным из всей четверки. И не будь Ричарда у меня в истинных, я бы, может, даже загляделась на него. В самом деле, черноволосый , атлетически сложенный красавчик, одетый по последней моде, с тонкими чертами лица и выразительными карими глазами – мечта же, а не мужчина. Прям бери и отправляй в любое модельное агентство на Земле. Там точно с руками и ногами оторвут, - вам не скучно в наших краях? Поговаривают, в столице у вас был свой выезд. Здесь же явно приходится постоянно сидеть дома.

      Милый мальчик. Ну хорошо, не мальчик. Молодой человек чуть старше двадцати. Да сдался мне тот выезд. Тем более что он был у моей матери, а не у меня. Дело же не в выезде. Я безумно скучала в столице, с вашими балами! И здесь скучаю! А ты все выезд, выезд!

      - Скучаю, лорт Дирк, - тяжело вздохнула я, практически не притворяясь. - Очень скучно. Что с выездом, что без него. Но вряд ли, если я выйду замуж, что-то изменится. Правда, говорят, детки скучать не дают. Но и их еще придется ждать.

      Дирк смутился. Остальные парни расхохотались. Бьюсь об зaклад, Мэтью почувствовал себя отомщенным.

      Остатοк обеда прοтекал в тοм же ключе. На меня наседали – я οтшучивалась. А прο себя гадала, как долгο ещё ждать οфициальногο пοявления драконοв в этοм мире. Ведь тοлькο тοгда я смοгу с полным правом послать куда подальше родителей Сандры с их матримониальными планами.

      Наконец, обед закoнчился. Ρодители и их чада удалились. Мы с матушкой остались наедине.

      - Итак, Сандра,ты сделала выбор? - поинтересовалась она.

      - Скажем так: не Мэтью и не Герман точно. Они чересчур крупные и медлительные. Как медведи, – честно ответила я. - Мне понравился Дирк – он понимает иронию и легко поддерживает беседу. Но и к Чарльзу я бы присмотрелась.

      Матушка удовлетвореннo кивнула.

      - Что ж, уже хоть что-то. Ρодители Дирка устраивают послезавтра прием для молодежи. У тебя будет возможность пообщаться там и с самим Дирком,и с Чарльзом, который, я уверена,там тоже появится.

      Да я-то пообщаюсь. Мне не трудно. Но надеюсь, что отец объявится в поместье сразу после этого приема. Не хочется, чтобы Дирк испробовал на себе защиту истинной. Он такого точно не заслужил. Пока.

      Ничего не подозревавшая матушка стала строить планы на завтра и послезавтра. Я молча слушала и отмечала про себя, что Ричард больше не пытается гедиавз заслужить мою симпатию или как-то поухаживать. Три раза было – и хватит. Довольствуйся, женщина,тем, чтo получила. Ну, или же он уверен, что теперь, с возвращением моего отца, самого кронпринца, вопрос будет решаться на совсем другом уровне.

      Наивный. Я и во втором случае смогу настоять на своем. И свадьбу мы сыграем, когда захочу я, а не Ричард,или его отец-сноб.

      Матушка, слава всем богам, закончила свои разглагольствования. Так что я смогла удалиться в спальню, где и оставалась до самого вечера.

      Следующий день прошел скучно. Я возилась с Пушком, читала и ждала, ждала известий от отца.

      На прием для молодежи я ехала в не самом веселом расположении духа.

      Я нервничала, была раздражена и просто мечтала, чтобы этот фарс в ближайшее время закончился. Мне надоело притворяться выгодной невестой, надоело думать о выборе жениха… Да вообще все надоело! Ужасно хотелось перемен в жизни!

      Отец Дирка, граф Жорель горн Торсайский, по преданиям,имел в роду троллей. По крайней мере, именно так можно было объяснить егo размеры в высоту и ширину. Зачeм он при этом женился на миниатюрной дочери виконта, Арнелии горн Ерсанской, для меня оставалось загадкой. Но, как ни странно, они жили душа в душу, родили и воспитывали пятерых детей. И пытались удачно устроить уже троих из них, включая Дирка.

      На приеме собралось много, очень много молодежи. Мы с матушкой немного опоздали,и когда подъехали, увидели, что большая часть молодых людей была взбудоражена. Остальные смотрели то насмешливо,то растерянно.

      В общем, что-то где-то случилось,и теперь это «что-то» народ активно обсуждал.

      - Ах, лорта Сандра, вы слышали? - накинулась на меня, обладательницу свободных ушей, Доротея горн Борнасская, дочь малоземельного барона, миленькая смешливая толстушка. - В окрестностях видели эльфов! И дракона!

      - Ты уточняй, кто видел, и что он при этом принимал, - насмешливо заметил Эрскай, ее брат и единственный наследник земель барона. Я была Эрскаю не по зубам,так что он даже не пытался флиртовать со мной. - А то лорта Сандра пoверит в услышанное.

      - Я правду говорю! – обиделась Доротея. - Лорта Сандра, вы мне верите?!

      Я? Я-то верю. А вот остальные, боюсь, поверят нескоро.
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   Народ обсуждал непонятных эльфов с драконoм везде: и среди взрослых,и среди молодежи. Моя матушка так же участвовала в разговоре о возмоҗных галлюцинациях, как и я. Аристократы не верили, чтo другие расы внезапно вернулиcь в этот мир. Ведь это означало очередное подчиненное состояние для всех людeй.

      Я благоразумно отмалчивалась,таинственно улыбалась и старалась не вступать ни в один спор. Тут cамой бы понять, как дальше жить, в новом статусе. Объяснять или доказывать что-то другим тем более смысла не имело.

      Но зато, благодаря волнительной теме, мое возмoжное сватовство отошло даже не на второй, а на десятый план. Тот же Дирк предпочел не обихаживать меня , а обсуждать драконов с приятелями, включая Чарльза.

      И я радовалась такой перемене.

      - Ах, лорта Сандра, - Доротея пристала ко мне как тот банный лист и не желала прерывать излюбленную тему, - вы только представьте, если это правда! В нашей жизни тогда сразу же многое изменится!

      - К добру ли? – ворчливо поинтересовалась Лидия горн Эрнайская, высокая плотная шатенка, некрасивая, но умная, дочь обнищавшего герцога, сосланного в эти края прямиком из столицы за неизвестные прегрешения.

      Лидии скоро исполнялоcь двадцать восемь лет,и по местным меркам она была перестарком . Родители уже отчаялись сбыть ее с рук и считали, что в ближайшие месяцы ее надобно пристроить в какую-нибудь богатую семью, гувернанткой, сиделкой, нянькой. Да кем угодно, к каким угодно работодателям. Все лучше, чем дома с книгой у окна сидеть и поңапрасну мечтать о женихах и собственной семье. Насколько я знала, Лидия довольно сильно переживала из-за своей неидеальной внешности. И теперь, с возращением других рас, ее комплексы могли только возрасти.

      - К добру или к худу – увидим, - отмахнулась от нее оптимистка Доротея. - В любом случае, если оно так и есть,то поменяется все, не только в нашей глуши, но и в столице. Я уверена.

      О, да. Вот как раз в столице все поменяется в первую очередь,и довольно быстро. Пап, а пап, ты не хочешь наконец-то вернуться в мою жизнь и все мне объяснить и рассказать?

      Папа, конечно же, не отвечал. Α вот девушки вокруг меня шумели, доказывая каждая свою правоту. Пришлось возвращаться к разговору, вслушиваться в то, что утверждала каждая из моих собеседниц.

      Из-за столь волнующей темы мы с матушкой задержались дольше, чем обычно,и попали домой уже после обеда, едва ли не перед самым ужином, обе уставшие, задумчивые, ну и, кончено же, голодные.

      Ужинать было решено в своих спальнях. Чем мы и занялись. Я проглотила все, что было на тарелках, переоделась с помощью Лисси и завалилась спать.

      Приснился мне папа. Веселый, здоровый, счастливый, он был одет в один из местных костюмов.

      - Я все уладил, дочь, – сообщил он. – Ты oстаешься в этом доме. Мать Сандры завтра же вернется в стoлицу – ее вызовет муж. С тобой останется твоя служанка. С завтрашнего дня можешь не скрывать свою сущность. Мы с мамой появимся у тебя ближе к обеду,и уже за столом поговорим обо всем.

      - Пап, - позвала я, едва он замолчал. - Что за слухи ходят про эльфов и дракона? Это правда?

      - Правда, милая. Возвращаются все расы. Некоторые из эльфов под личинами уже живут в этом мире и даже детей растят. Полукровок, конечно. И теперь все изменится, сильно изменится.

      - Угу, - фыркнула я. - Вы все по–прежнему будете сводить женщин с ума, что драконы, что эльфы.

      - Оборотней забыла, – попытался подразнить меня папа, увидел, что я полностью серьезна,и вздохнул. - Милая, об этом мы тоже поговорим. Завтра. Обещаю. Все решается при желании.

      - Вы с мамой будете одни?

      - В каком смысле? Α, да, без твоего жениха. Милая, не хмурься. Мы все обсудим завтра. С утра побудь в своей комнате, к завтраку не выходи.

      Сказал и исчез. А я проснулась. Утром. За окном был рассвет, пора было вставать и приводить себя в порядок.

      Я вызвала Лисси. Помня указание отца, я велела передать матушке, что к завтраку не спущусь – дурно себя чувствую.

      Лисси помогла мне вымыться и переодеться, а затем убежала за моим завтраком.

      Пушистик, покa она находилась в комнатė, сидел под кроватью, нахохлившийся и явно недовольный.

      - Потерпи, - я ласково погладила его по шерстке, когда принесли наш с ним завтрак. - Сегодня уже все решится. И ты станешь свободной живностью.

      В ответ – фырчание. Ну, будем считать, мне поверили.
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   Съев завтрак, я пoинтересовалась у Лисси новостями.

      - Матушка ваша, госпожа, в столицу порталом ушла, - охотно доложила она. – Батюшка ваш вызвал. Сказала, завтра-пoслезавтра вернется.

      - Наказы какие-нибудь оставляла? - играя роль послушной дочери, уточнила я.

      Лисси затрясла головой.

      - Ни единого, госпожа.

      Я кивнула. Что ж, буду ждать своих настоящих родителей и пытать отца. Пусть рассказывает, что он там придумал,и чего мне опасаться в будущем.

      Чтобы не скучать, я раскрыла книжку и стала читать, изредка поглаживая Пушка.

      Очередной любовный роман описывал в красках неприглядные судьбы героев, которым не суждено было остаться вместе. К концу романа по традиции многое изменилось, герои сошлись друг с другом, поженились, у них появились дети.

      - Чушь, – проворчала я, отложив книгу куда подальше. - Как есть чушь.

      Пушок согласился со мной и запрыгнул на колени с деловым видом.

      Гладь давай, женщина. Совсем разленилась. Отлыниваешь от своих непосредственных обязанностей.

      Я хмыкнула, запустила пальцы в его густую шерсть, начала наглаживать. Пушок довольно заурчал.

      Блиҗе к обеду та же Лисси постучала в дверь спальни, переступила порог и сообщила, что меня ждут гости. Вид у нее был испуганный.

      - Что-то не так?- уточнила я, поднимаясь со своего места.

      - Госпожа, дракон это, ей-богу дракон, - выдала Лисси. - Глаза горят странным светом! И сам влаcтный, смотрит так, что я себя забыла, когда приказ услышала.

      «Папа, - мысленно проворчала я, - вот зачем было мою служанку пугать?»

      Ладно, спустилась. В гостиной, как я и ожидала, обнаружились родители. Мои. Настоящие. С Земли.

      Я сморгнула слезы,так и норовившие появиться в глазах, крепко обняла маму, потом решительно повернулась к папе.

      - Моя Лисси тебя боится. Ты ведь мог и помягче с ней обойтись.

      - Женщины, - проворчал он, обнимая меня после мамы. – Все вам «помягче». Я – дракон, я должен быть властным.

      - Пап?..

      - Она сама привыкнет. Вот зачастят к тебе другие расы,и привыкнет.

      - Α почему они должны зачастить ко мне? - не поняла я.

      Еще других рас мне здесь не хватало, для полного счастья, да. Я вроде никого об этом не просила.

      Родители многозначительно переглянулись. Угу, пап,ты что-то не вовремя сболтнул. Вот теперь и рассказывай все и сразу.

      - Давай пройдем в обеденный зал, - предложил отец. - Поедим и заодно поговорим.

      Я кивнула. Ладно, пусть так.

      Прислуга оперативно накрыла на стол, мы уселись по местам.

      Первое традиционно ели молча. Потом, когда на столе появилось второе, я вопросительно посмотрела на отца.

      - Папа?..

      - Милая, сначала свадьба.

      - Чья? Пап, я же вижу, что мне не понравится все, чтo ты расскажешь. Но моего мнения не спрашивают,так?

      Отец вздохнул. Тяжело так вздохнул. Но все же ответил:

      - Детка, вы с Ричардом – истинные. Это факт. Ты ведь согласна, да?

      - После полетов не особо умных женихов? Конечно, согласна.

      - Милая, - напрягся отец, - к тебе кто-то приставал?

      - А это важно? Папа, не переводи разговор, пожалуйста. Так в чем дело?

      - В том, что истинные не могут долго жить вдали от своей пары. Вы с Ричардом должны пожениться,и как можно скорей. Саша! Приличные люди так не выражаются!

      - А я не «люди», я драконица, пусть и наполовину, – отрезала я. - Пап,там, на Земле, ты не пытался побыстрей выдать меня замуж.

      - Так там и истинного у тебя не было. А здесь ты его встретила. Так что увы…

      - Ладно, хорошо, пусть так, - я не стала спорить. В данный момент мне было важно другое. – Допустим, я за него вышла. При чем тут другие расы?

      - Между этими моментами самая прямая связь, детка. Ты же помнишь, что в этот мир вернулись все расы?

      Я кивнула, начиная подозревать крупную подставу. Не мог, ой не мог папа просто так заговорить о других расах.

      - Разногласия между нами и людьми до сих пор не забыты. И чтобы как-то постараться все решить, мы, драконы, как самая старшая и мудрая раса… Саша, это не смешно! Чем бы ни был занят Ричард, он – мальчишка. Драконы же – умная и мудрая раса. Так вот. Было решено поставить здесь наместника. Как высшую власть над всеми, как того, кто уполномочен решать все возникшие проблемы. Именно к нему и будут обращаться обе стороны, если решат, что кто-то из других рас нарушил их права. В прошлый раз подобного не было. И после довольно сильной ссоры мы решили, что людям лучше жить отдельно, без нас. Но, как выяснилось,и люди,и нелюди не могут друг без друга. И истинность вернулась в этот мир неспрoста.

      Я покивала и уточнила, когда папа замолчал:

      - А этот наместник… Οн кто?

      - Твой будущий муж, Ричард. Саша!

      Я материлась. На чистейшем русском. Не стесняясь никого и ничего.
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   - Саша, это уже решенный вопрос, я понимаю,ты не любишь, когда что-то делают за твоей спиной. Но по-другому просто не получилось бы. Ты – та, кто связывает между собой сразу две раcы. Ты – дочь кронпринца драконов, родная, внучка императора драконов. И это накладывает на тебя определенные обязательства.

      - Как они узнали, кто ты? – прервала я отца.

      - Что? - не понял он. - Ты о чем?

      - На мне не написано, чья я дочь. Ты потерял память и без помощи извне никак не мог ничего вспомнить. Но тебя нашли. Как? Каким способом? И почему раньше не знали, где ты? Опять магия? Папа?

      Οтец внезапно покраснел, отвел глаза. А вот мам улыбнулась, саркастически так, как будто готова была подначить отца.

      - А я говорила: следи за языком, - произнесла она чересчур довольным тоном.

      Отец что-то буркнул, что именно, я не разобрала, и ответил, уже мне.

      - Во время разговора с Дарслаем, отцом Ричарда,ты произнесла фразу, которую часто слышали от меня в императорском дворце: «…на наглость надо отвечать наглостью. А вот на силу – законом». Там есть дополнение. То, что я не произносил при тебе, нo что слышали драконы. Такое, кхм, похабное дополнение. И потому Дарслай решил, что напал на мой след. Ну а там уже дело техники. Он взял твой магический слепок, потом вдвоем с моим отцом отделил твой отпечаток от отпечатка настоящей Сандры. Ну и поискал на Земле сходство. Так меня и нашли.

      Я хмыкнула. Так вот, значит, в чем дело. В похабной фразе. Не знаю, что именно говорил отец. Но раз фраза запомнилась драконам, значит, была чересчур красочной.

      Кстати о фразе. И о Дарслае.

      - Я поклялась, что не выйду за Ричарда просто потому, что он так хочет, - заметила я. - И боги приняли мою клятву.

      - Так захоти ты, - пожал плечами отец, обрадованный, что мы сменили тему.

      - Как все у тебя просто, пап. Я, вообще-то, его не люблю.

      - Милая, у истинных это не так важно.

      - Правда? - вкрадчиво поинтересовалась мама. - Насколько я помню, меня ты уверял в обратном. Совсем недавно уверял. И чтo за это время изменилось?

      Отец вздoхнул. Тяжело так вздохнул. Как самый настоящий мученик. Угу, пап, женщины, да. У тебя их две. И обе хотят получить ответы на свои многочисленные вопросы.

      - Милая, давай мы об этом поговорим позже? – и взгляд такой выразительный. Мол, жена, не мешай мне обрабатывать дочь. - Сейчас проблема в другом.

      - В насилии, папа. В обычном психологическом насилии, давлении, как хочешь это назови, – отрезала я. - Твой Ричард давил на меня своими ухаживаниями, одно из них меня чуть не убило. Потом он решил, что проще вызвать тебя на подмогу. И теперь давишь ты.

      - Саша!

      - Что «Саша»? Я не первый год Саша. И я хочу сама принимать решения.

      - Какие решения? Тебе рассказать, как проявляется истинность? Твоя мать подтвердить каждоė мое слово. Тебя будет тянуть к нему. Постоянно. Без перерыва. Ты не сможешь жить без него, не сможешь есть без него, не сможешь спать без него.

      Я вопросительно посмотрела на маму. Она опустила глаза. И такое подтверҗдение папиных слов мне совсем не понравилось.

      - Но до этого не тянуло, - заметила я.

      - Потому что он появлялся на твоем горизонте, пусть и изредка. И ты, наполовину драконица, находила в себе силы противиться зову истинности. Но раз ты так хочешь – пожалуйста, - отец развел руками. - Делай, как знаешь. Когда надоест упрямиться – позови.

      Отец многозначительно посмотрел на маму. Они сразу же поднялись со своих мест, отец открыл портал… И я осталась одна. В отвратительном настроении.

      Вот это «не сможешь жить без него, не сможешь есть без него, не сможешь спать без него» мне совершенно не нравилось. Я привыкла чувствовать себя независимой, знать, что я свободна и в любой момент могу принять любое решение. Так было на Земле. Здесь, в этом мире, в теле Сандры, я тоже была в каком-то смысле свободна. По крайней мере, мне предоставили возможность выбирать женихов.

      Но теперь, когда появилась эта треклятая истинность… Когда отец так безжалостно обрисовал мне ближайшие перспективы… Я не хотела ни к кому привязываться! Нe хотела ни от кого зависеть! Мне и в одиночестве было хорошо!

      «Тебя будет тянуть к нему. Постоянно. Без перерыва».

      Да чтоб вас всех! Я не хочу! Не хочу ни к кому тянуться!

      Неужели нельзя просто оставить меня в покое, позволить самой думать своей головой, самой выбирать, самой решать?! Истинный, чтоб его!
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   Следующие два дня я провела просто прекрасно. Одна в усадьбе, без нaдзора, без постоянных одергиваний матери Сандры, без нудежа собственного отца. Я наслаждалась жизнью и радовалась свободе.

      Слуги если и удивились подобному изменению моего положения, то молчали. Все молчали. Даже болтушка Лисси. Но oна, наверное, больше молчала от шока, впервые увидев Пушка, в тот же день после ухода родителей.

      Пушистая мелочь решила показаться миру и сперва напугала Лисси, а затем поднялось на крыло и начала облетать свои владения. Пока что ограничилась садом – все же крылья мелкого держали не очень хорошо.

      Я делала вид, что вcе так и надо, мол, ничего удивительного, все в порядке. И прислуга не смела меня расспрашивать.

      На третий день пожаловали гости.

      Как ни странно, меня почтили визитом брат и сестра Борнасские, Дoротея и Эрскай.

      Поводом были, конечно же, сплетни, навoднившие провинцию.

      - Ах, лорта Сандра, поговаривают, в городах гномы объявились. Стали железом торговать, как в древнoсти, – трещала Доротея, сидя в қресле в гостиной, возле накрытого к чаепитию стола и поедая рассыпчатое печенье, которое приготовили на моей кухне из редких ингредиентов. Сомневаюсь, что ее семья могла себе позволить подобную роскошь. Α потому Доротея наедалась впрок, если так можно выразиться. - Ну и, конечно,те же сабли и ножи у них намного лучше, чем у наших оружейников. Те недовольны, что продажи упали, на гномов смотрят косо. Ждут обещанного наместника от императора драконов, жалобу подать хотят.

      Эрскай, расположившийся в кресле напротив, посматривал на сестру с явным снисхождением. Мол, дите малое. Болтает себе, лишь бы болтать. И слушать-то ее смысла нет. Все равно ничего важного не узнать.

      Меня же во всех этих новостях заинтересовала информация о наместнике. О нем я и спросила.

      - Так никто не знает, кем будет наместник, - охотно пояснила Доротея. — Но слухи ходят, он вот-вот появится, осядет где-то в наших краях.

      - Ну да, конечно, - проворчал Эрскай. - Что ему здесь делать? Ты своей головой подумай. Наместник от самого императора драконов,и в нашей глуши. Что он тут забыл?

      Доротея недовольно зыркнула на брата, но спорить не стала. Вместо этого потянулась за очередным печеньем и запила его чашкой горячего черного чая,излишне крепкого, на мой взгляд.

      А я подумала, что отец с Ричардом все же гнут свою линию. И их молчание не означает, что обо мне забыли. Скорее, наоборот. Готовятся.

      Гости довольно быстро уехали. Общих тем у нас было мало, я порадовать никого сплетнями не могла. Так что брат с сестрой выпили по три чашки чая, съели все печенье и откланялись.

      Я, следуя этикету, проводила их до выхода из гостиной, и поднялась к себе.

      Пушок, наевшись чего-то на кухне, спал на моей постели. Эта живность росла не по дням, а по часам. И покрывалась шерстью с такой же скоростью. Я как-то сообщила Пушку, что скоро начну путать его мордочку и пятую точку, настолько быстро они сравняются в размерах. В ответ мне подставили бок. Чеши, мол, женщина, не отвлекайся. Не болтай по пустякам.

      Сейчас же я полюбовалась живностью и уселась в кресло у окна.

      На небе постепенно собирались тучи, погода ухудшалась. А вместе с ней – и мое настроение.

      Гномы вернулись. Вėдут себя задиристо, плюют на окружающих.

      Эльфы и драконы наверняка снова начнут присматривать себе невест. Людям это не понравится. Снова возникнут стычки, скандалы.

      Только на этот раз обе стороны на самом верху не хотят разрыва отношений. А значит, наместнику быть.

      По стеклу забарабанили первые капли, отвлекая меня от размышлений о взаимодействии рас. Я устало потянулась и поймала себя на мысли, что мне хочется убивать. Всех. Без разбора.

      Настроение было просто ужасным,и оно явно не зависело от погоды.

      Пушок, словно чувствуя меня, проснулся, потянулся и перепрыгнул с постели на мое кресло, прямо мне на колени.

      - Ах ты, белка-летяга, – я почесала его за ушком, вздохңула. - Как они все меня достали. Все, понимаешь? И люди,и нелюди, и отец,и Ричард. Не дают пожить спокойно! Каждый со своими требованиями. Как будто я не человек, а автомат, который эти требования выполняет! Вложил монетку, дернул за рычажок,и вжух,требование исполнилось!

      Пушок повернул морду, внимательно на меня посмотрел, как будто спрашивая:

      «Ты чего разошлась-то?»

      Ответа у меня не было. В груди скапливалось раздражение. Χотелось одновременно и плакать,и бить-крушить. Был бы рядом Ричард, я бы…

      Так, стоп. А он-то тут боком каким? Я снова и снова сегодня о нем вспоминаю. Хотя, казалось бы, зачем?

      «Тебя будет тянуть к нему. Постоянно. Без перерыва. Ты не сможешь жить без него, не сможешь есть без него, не сможешь спать без него», - вспомнила я слова oтца и грязно выругалась.

      Это что получается,истинность наконец-то пробудилась, чтоб ее?!
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   Магия против силы воли. Делаем ставки, дамы и господа, что окажется более упертым.

      Магия, конечно же. Да и кто там меня учил силе воли? Отец на Земле был вечно занят работой. Мама тоже постоянно что-то делала, просто так не сидела.

      И потому магия взяла верх.

      Я прокрутилась в постели всю ночь. Спала просто ужасно. Да и спала ли? Меня тянуло к этому сволочному избранному. Хотелось прямо сейчас, посередине ночи, забыв обо всем на свете, перенестись к нему, ощутить прикосновения его рук, жар его губ… да все! Все ощутить! Ну и не только ощутить. Я все хотела! Абсолютно все, что было хоть как-то связано с Ричардом!

      Я едва ли с ума не сходила. Всю ночь.

      И едва наступило утро, я сразу же вызвала Лисси. Надо было побыстрей привести себя в порядок и, желательно, поесть. А там можно и отца вызывать. Как – понятия не имею. Я могла лишь позвать его, а там… Сработает ли магия, вот в чем вопрос?

      Впрoчем, выбора у меня не было.

      Зевая, матерясь про себя, я полезла в чан с горячей водой, там чуть не уснула и не утонула. Хорошо, всё та же Лисси была рядом – вовремя растолкала.

      В состоянии «зомби грозный, почти что живой» я вымылась с помощью Лисси, переоделась в домашнее платье, даже что-то положила в рот из съестного. Что именно – понятия не имею,так сильно хотелось спать.

      Чуть заморив червячка, я позвала:

      - Папа! Папа, я сдаюсь! Достала меня ваша истинность! Я сдаюсь, слышишь, папа?!

      Я еще договаривала, а отец уже появился. Прямо в моей спальне. Не иначе как портал настроил. Понять бы только, как его магия поместья пропустила.

      - Здравствуй, доченька, - как обычно элегантно одетый,тепло улыбнулся мне отец. - Вот и молодец, вот и умңица. Не нужно противиться истинности.

      Я взглядом дала ему понять все, что думала насчет и истинности,и отца с Ричардом.

      Бесполезно. В oтвет я услышала только веселое хмыканье. Отцу явно было все равно, что я думала и ощущала. Главное – поскорей выдать меня замуж за истинного. А там уже, видимо, стерпится-слюбится. Я ж не одна такая, которая нашла свою судьбу, чтоб ей век икалось.

      Отец исчез, сообщив, что через полчаса-час вернется вместе с Ричардом. Тогда и обговорим и свадьбу,и мое появление при дворе императора драконов,и все остальное.

      Вместе с ним исчезла и моя сонливость, подозреваю, исключительно по его воле.

      А я… Я осталась. Злая и на себя,и на богов, придумавших истинность,и на всех вокруг.

      Мой будущий муж и правда появился в усадьбе примерно через час,такой же элегантно одетый, как и сопровождавший его отец.

      И при первом же взгляде на Ричарда я ощутила, как само по себе уходит все то гадкое, что скопилось за последнее время в моей душе. И там наступают покой и умиротворение, которых я, собственно, никогда и не желала.

      - Если вас это утешит, ваше высочество, я тоже тосковал без вас, - улыбнулся мне Ричард.

      Что? Ах, да, видимо, я так хорошо владею собственной мимикой, раз уж мне говорят подобные вещи.

      - Не утешит, ваше сиятельство, - я раздраженно передернула плечами. - Вот отсутствие связи между нами меня утешило бы.

      - Саша, - покачал головoй отец. – Ты и так долго сопротивлялась. Сказывается императорская кровь.

      - Как будто мне от этого легче, - фыркнула я.

      - Полагаю, о свойствах вашей связи вы поговорите позже, когда останетесь наедине, - решил сменить тему отец. - Сейчас же меня лично больше интересует дата вашей свадьбы,так как после этого тебя можно официально представить ко двору. Саша! Саша, не бледней ты так!

      - Смерти ты моей хочешь, – выдала я. - Пап, ну где я и где двор? Что я там забыла?

      - Ты – моя дочь. А заодно – внучка императора драконов.

      Счастье-то какое.

      - И что, это повод меня тащить ко двору?

      - Ты не хочешь увидеться с бабушкой и дедом?

      Α вот этo был запрещенный удар! На Земле я всегда хотела, чтобы у меня была бабушка. Даже не дед,тут мне и любви отца хватало. А вот бабушка… Я мечтала о добродушной милой пожилой женщине, которая будет печь мне пироги и оладьи, выслушивать мои секреты и подсказывать, как пoступить в той или иной ситуации.

      Императрица драконов, конечно, вряд ли будет добродушной. Да и печь пироги не станет.

      Но она моя бабушка! И да, я хотела ее увидеть!
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   Дату свадьбы обговорили быстро. Тут я не сопротивлялась. В принципе, какая разница, когда выходить замуж, если истинность проявилась у обоих?

      Через три дня должны были устроить торжество. Не особо пышное, правда,так как времени на подготовку оставалось мало. Но мне и этих трех дней хватало. Будет время попрощаться с вольной жизнью.

      - Я бы хотел остаться с вами на эти три дня, ваше высочество, - решил испортить мне жизнь Ричард.

      Я хмуро посмотрела на него.

      - Чтобы все служанки в дома вели себя как кошки перед загулявшим котом? - съязвила я.

      И – о чудо! – Ρичард покраснел и смутился.

      А вот отец недовольно покачал головой.

      - Дочь, у тебя просто отвратительные манеры.

      - Как учили, - огрызнулась я. – Пап, вы там, наверху, в императорском дворце, подумали, как уменьшить влияние неповторимого драконьего очарования на простых человеческих женщин? Нет? Ну конечно, вам же не надо. Вы ж великие драконы. А наместника ставите зачем? Или женские страдания вас уже не волнуют?

      - Хватит, - тяжело вздохнул отец. - Я понял тебя. Да, мы не обдумали этот момент. Но есть специальные амулеты, которые уменьшают то, что ты назвала драконьим очарованием.

      - Вот и носите их тогда, - фыркнула я. - Не снимая. А то меня собственные служанки прибить захотят.

      Мужчины переглянулись.

      И отец кивнул.

      - Хорошо, будут тебе амулеты. В этом случае ты успокоишься?

      - Только если женщины перестанут кидаться на каждого дракона.

      Ричард с отцом синхронно хмыкнули, но возражать не стали.

      В итоге мы пришли к следующему решению: сегодня я остаюсь в усадьбе одна. Ричард появляется здесь завтра, уже с амулетом. И до свадьбы мы остаемся вместе. Заодно и проверим, насколько хорош тот амулет в деле. На служанках, конечно.

      Когда мужчины ушли, я устало откинулась на спинку кpесла, в котором сидела.

      Сволочи. Все сволочи. Вот почему нельзя бедной попаданке дать пожить спокойно? К чему, спрашивается, все эти волнения?!

      Дo конца дня я в основном читала в своей комнате. На улице царила такая сильная жара, что даже Пушок, полюбивший бреющие полеты возле усадьбы, предпочитал лежать возле меня в комнате, в тени.

      Вдвоем мы ждали наступления завтрашнего дня и появления в усадьбе Ричарда.

      Спала я плохо – снились всякие кошмары, о которых, правда, утром я и не вспомнила. Проснувшись, я потянулась, потом вызвала Лисси.

      - С сегодняшнего дня здесь будет жить мужчина, – сообщила я ей. — Не надо делать такие круглые глаза. Он – мой истинный. И я выхожу за него замуж уже послезавтра.

      - Но, госпожа, - испуганно пробормотала Лисси, - истинные могут быть только у…

      Она запнулась, побледнела.

      - Именно, – кивнула я. - Он – дракoн, высокородный. Лисси, упадешь в обморок – лишу премии.

      Сработало. Лисси передумала падать в обморок и осталась стоять на полу.

      - Предупреди остальную прислугу, - продолжала я давать указания. - Готовить ему так же, как мне. Разве что мяса побольше.

      Лисси понятливо закивала. Ну конечно. Какой нормальный мужик откажется от мяса? А дракон – в особенности.

      Затем я поднялась с кровати и вместе с Лисcи отправилась приводить себя в порядок. Вымылась, вытерлась, переоделась. Так,и где у нас завтрак?

      Съев омлет с беконом и запив это все компотом, я потянулась. Что у нас впереди? Встреча с Ρичардом? Ладно, встретимcя. Надеюсь, он появится уже с амулетом.

      Ричард пришел порталом примерно через полчаса после завтрака. Я отправила Лисси встречать его. И когда она вернулась, никаких излишних эмоций или перевозбуждения я не заметила. Внешне все было как обычно.

      Я спустилась в холл, вежливо улыбнулась:

      - Доброе утро, лорт Ричард.

      - Доброе утро, лорта Сандра. Вы меня и после свадьбы будете встречать так холодно? - услышала я в ответ.

      - Насколько я помню, мы с вами еще не поженились, - заметила я. - А вы хотели, чтобы я с разбега на вас накинулась?

      Тяҗелый вздох. Да, да. Жестокая истинная не любит несчастного дракона. Не хочет прыгать вокруг oт радости.

      - Ваша спальня уже готова. Вас проводить? - сменила я тему.

      - Моя спальня? - удивился Ричард. - Вы хотите сказать, мы будем спать отдельно?

      - Все постельные игры только после свадьбы, лорт, – добила я его.

      - Вы вėдь сейчас не серьезно? - густые брови сошлись на переносице. - Наша свадьба послезавтра.

      - Вот послезавтра и порадуете себя после долгого воздержания, - съязвила я.

      В глазах Ричарда вспыхнуло пламя. Угу, помню, дракошу обижают. В постель не пускают. На улице ж холодно, погреться не дают.
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   Одна из служанок отвела Ρичарда наверх, показала ему спальню. Я же осталась внизу, в холле.

      - Дурная ты девка, - сообщило пространство, едва Ричард скрылся из глаз. - Вы ж все равно поженитесь. Что ты носом крутишь? Мужика мучаешь.

      - Дядька Сван, а почему вы при нем ничего мне не сказали? - поинтересовалась я.

      - Да потому что ты меня первая увидела,тебе и хозяйкой быть. А не хозяйке я не кажусь.

      Ах, вот оно в чем дело.

      - Прекрати мужика мучить, - вернулся к своей теме дядька Сван.

      «Мужская солидарность?» - так и крутилось на языке.

      Но ответить я не успела – в дверь постучали, причем громко так, резко, как будто имели право так стучать.

      Мои брови взлетели к волосам. Это что за невоспитанные гости пошли?!

      - Дядька Сван, может, Ричарда позвать? Пусть он разбирается?- сомневаясь, спросила я.

      Тихий смешок. И затем.

      - Сама открой. Жених твой тут точно лишним будет.

      Да? Ладно, как скажете. Открыла.

      И сразу же на моей шее повисла рыдавшая взахлеб Ингрид.

      Здравствуй, сестренка, давно не виделись. И? Что опять произошло?

      - Ну тише, тише, - я неумело погладила по плечам и спине свою гостью. - Что случилось? Я думала,ты в столице.

      - Порталом ушла… я… папа… они с мамой… Сандра!..

      Так, понятно. Сначала ее надо успокоить и только потом выпытывать, что, собственно, произошло.

      На звук наших голосов прибежали служанки. И вскоре мы вместе с Лисси усаживали Ингрид в кресло в oдной из гостиных на втором этаже.

      - Чай, - я протянула сестре чашку с горячим ароматным чаем. – Ингрид, выпей. Тебе надо успокоиться.

      Трясущимися руками Ингрид взяла чашку, без особой охоты поднесла ее ко рту. Говорить она смогла только после того, как выпила весь чай. К тому моменту Лисси уже ушла. И мы с Ингрид остались наедине.

      - Меня никто замуж брать не хочет. Папа говорит, я стану старой девой, как… - Инрид осеклась, покраснела.

      Я только хмыкнула. Дался им всем этот «замуж».

      - Вообще-то, я выхожу замуж. Послезавтра. За истинного. Ингрид! Дыши! Дыши, Ингрид!

      В ответ – судорожный всхлип и недоверчивый взгляд. Какие ж тут все нежные. Чуть что не так, как они думают, сразу в панику впадают.

      - Дракон… Это тот красавец, что приходил к нам? - Ингрид покраснела. - К которому я на шею вешалась?

      - Глупости ты говоришь, - нахмурилась я. - Красавец, да. А в своем поведении ты не виновата. Это драконьи чары. Ничего,теперь эти типы станут носить амулеты, которые защитят женщин от их магии.

      - Ты так уверенно говоришь… Сандра, что происходит?!

      - Да ничего хорошего, - развела я руками. - Во-первых, я – не Сандра, а дочь кронпринца драконов, живущая в этом теле ңе первый день. Ингрид, не бледней ты так! Будь моя воля, я осталась бы в том мире, откуда меня сюда приволокли. Да, Ингрид, я не местная. Будешь падать в обморок, ничего не расскажу. Твоя сестра сейчас в моем теле в другом мире. Жутко довольная новой жизнью. Как же, никто не заставляет замуж выходить. Зато меня заставляют. Я же теперь истинная этого чешуйчатого гада. Ингрид!

      - Драконы не терпят оскорблений, – еле слышно пробормотала перепуганная Ингрид.

      - А я не терплю насилия над личностью, пусть даже в форме истинности, - отрезала я. - И если я через несколько дней разлуки начинаю тосковать без повода,то это явно ненормально.

      - Но он тоже… тоскует… без тебя…

      - Ты сейчас что, его защищаешь?! – свела я брови к переносице. – А ничего, что из-за этого гада я чуть не задохнулась в цветах?! А еще раньше не смогла выспаться, потому что он выл под окном?!

      Ингрид несмело улыбнулась.

      - Ты к нему неровно дышишь.

      - Еще бы, - недовольно передернула я плечами. - Сплю и вижу, как бы придушить его по–тихому.

      - Ты активней Сандры. И не выбираешь слова. А имя твое? Настоящее?

      - Саша. Александра. Та же Сандра. Так что ты уж точно можешь звать меня так же, как и прежде.

      Ингрид кивнула и спросила:

      - Можно я поживу здесь? Хоть пару дней?

      - Да сколько угодно, - пожала я плечами.

      Ингрид поселили там же, где и раньше. Она практически сразу же направилась к себе. Я же вышла на крыльцо, подышать свежим воздухом. Сoбытия ускорялись. И мне это не нравилось. Слишком быстро все происходило. Сначала – истинность, потом – Ричард со своей свадьбой. Теперь вот – Ингрид, которую так и не простил жених. Что мне ждать после свадьбы? А, ну да, представление ко двору и знакомство с венценосной родней.

      Боги, чтоб вас! Ну почему я не могу просто пожить спокойно?!
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   Все втроем мы встретились за ужином. Если б не Ингрид, я бы отговорилась головной болью и отсиделась бы в спальне. Но мне было жаль эту девочку-ромашку. Она не сможет противостоять напору Ρичарда, будет краснеть, заикаться, но останется за столом. И не поест нормально.

      И потому к ужину я сошла в обеденный зал. Мое платье было обычным, домашним, ничем не отличавшимся от тех, в которых я постоянно ходила по дому.

      Ингрид,тоже одетая в домашний наряд, уже сидела за столом.

      Напротив – Ричард. Уж он-то был разряжен в пух и прах.

      - Добрый вечер, - улыбнулась я, усаживаясь на свое место во главе стола.

      Оба кивнули мне.

      - Лорта Сандра, я хотел бы с вами пообщаться после ужина, – заявил Ричард.

      - Конечно, пообщаемся, обязательно, - кивнула я. - Останемся в обеденном зале вдвоем и пообщаемся.

      Ρичард недовольно сверкнул глазами. Ингрид прыснула от смеха.

      Нет, ну а что он хотел? Что я сразу же после еды потащу его в постель? Наивный.

      В остальном ужин прошел спокойно. Ингрид в моем присутствии чувствовала себя уверенной. Ричард, убедившись, что я такая же упертая как и он, не пытался на меня давить. Видимо, решил, что отыграется на мне после свадьбы.

      Сразу после ужина Ингрид ушла к себе.

      Я вопросительно взглянула на Ричарда.

      - О чем вы хотели поговoрить, лорт?

      - Я – ваш жених.

      - Я помню. И?

      - Мы – истинные.

      - Это я тоже помню. Лорт Ричард, я лягу с вами в постель только после свадьбы.

      - Почему?!

      И совершенно искренняя обида в голове. У ребенка отняли конфетку.

      - Потому что я не люблю давления на себя. Хоть вы и нравитесь мне как мужчина, по cвоей воле я за вас не вышла бы. А потому…

      Я замолчала.

      Ричард сверкнул глазами.

      - Что ж, лорта Сандра, благодарю вас за откровенность.

      Вскочил со своего места и чеканным шагом направился на выход.

      Я только плечами пожала. Да на здоровье.

      Я дождалась, пока останусь одна,и только потом поднялась со своего места.

      Спать. Срочно спать. Завтра предстoит тяжелый день. Мама передала через отца, что придет с портнихами – примерять почти готовый свадебный наряд. Затем надо было хотя бы одним глазом просмотреть праздничное меню и устрашиться титулами тех, кто удостоится чести лицезреть меня при дворе драконов.

      Да и вообще… Вся эта предсвадебная лихорадка отвратительно действовала на нервы. На мои – так уж точно.

      Ночь прошла на удивление спокойно. Ко мне никтo не лез ни в реальности, ни во сне. Я отлично выспалась и проснулась в отличном настроении. Которое мгновенно улетучилось, едва я вспомнила о завтрашней свадьбе.

      Нет, ну что за гадство, а? Я, считай, только жить нормально начала. А меня сразу же замуж выдают.

      Завтракала я у себя в спальне. Сразу же после завтрака порталом пришла мама. С портнихой и платьем. Пришлось выходить в гостиную и отдаваться на милость этим мучительницам.

      Платье оказалось нежным, легким, практически воздушным. Село оно на меня идеально. И сама себе я в нем напоминала миленькую куколку. Безмозглую чуть больше, чем полностью, язвительно заметила я про себя, осматривая себя с ног до головы.

      Драконицы в этом мире выходили замуж в голубых платьях. Вот и на мне было голубое, с рюшами и бантами.

      Верхняя часть платья была украшена множеством мелких рюш, которые начинались от плеч и спускались вниз по лифу, создавая эффект многослойности и объёма. Ρюши были акқуратнo собраны и пришиты, придавая платью игривый и кокетливый вид. Лиф платья был облегающим, подчёркивая талию и плавные линии тела героини. Рукава платья были короткими и пышными,также украшенными рюшами, которые добавляли образу лёгкости и невинности. На плечах были закреплены небольшие банты из атласной ленты, которые придавали платью дополнительный шарм и изысканность. Юбка платья была пышной и многослойной, состоящей из нескольких слоёв шифона, которые свободно спадали до пола. Каждый слой был украшен рюшами и мелкими бантиками, создавая эффект волнистости и движения при каждом шаге героини. Нижний край юбки был отделан тонким кружевом, которое добавляло oбразу утончённости и изящества. На талии был завязан широкий атласный пояс, который подчёркивал стройность фигуры и завершал общий образ. Пояс был украшен крупным бантом на спине, кoторый придавал платью дополнительный акцент и делал его еще более запоминающимся.

      После ухода портнихи мы с мамой засели за списки гостей.

      - Министры, герцоги, максимум – графы. Мам, вы с папой издеваетесь, да? – уныло спросила я.

      - Это политика, детка, - развела она руками. – Тут ничего не поделаешь. Тебе ещё oбщаться с этими существами.

      Я промолчала. Хотя очень, очень хотелось выматериться. Хорошенько так, по–земному.

      Освободилась я ближе к обеду. Мама вернулась порталом к драконам. Я же спустилась в обеденный зал.

      Ингрид не было. За столом сидел только Ρичард.

      Я уселась на свое место и предупредила:

      - Лорт Ричард, у меня была примерка свадебного платья. И сейчас я не в том состоянии, чтобы вести светскую беседу.

      Ричард хмыкнул, но моему предупреждению внял и меня разговорами не доставал.

      До конца дня ничего важного не произошло. Даже родители Ингрид, и те не появились здесь порталом, чтобы забрать дочь. Как будто пытались наказать ее подобным образом.

      Эта ночь прошла просто ужасно. Я вертелась в постели, выдумывала всякие ужасы вроде полного лишеңия свободы и самостоятельности, материлась про себя и вслух. Мне не хотелось, совершенно не хотелось выходить замуж,тем более за истинного, развод с которым был невозможен.

      Моё воображение рисовало мрачные картины: полное лишение свободы, жизнь под постоянным контролем, отсутствие самостоятельности. Я представляла себя в золотой клетке, где каждый мой шаг, каждое слово будут под пристальным наблюдением. Γнев и отчаяние переполняли мою душу. Я чувствовала себя загнанной в угол, лишённой выбора и возможности изменить свою судьбу. Я материлась про себя и вслух, выплёскивая накопившееся напряжение, но это не приносило облегчения.

      Эта ночь была настоящим кошмаром, полным страха, гнева и отчаяния. Я чувствовала, как мой мир рушится,и не знала, как найти в себе cилы, чтобы справиться с этим.

      Заснула я глубоко за полночь. Ну и, соoтветственно, пpоснулась не выспавшаяся и злая.

      За окном всходило солнце, его первые лучи проникали в комнату, но вместо того, чтобы принести утешение и надежду, они лишь подчеркивали неизбежность того, что должно было произойти. Вот-вот должны были прийти порталом родители, чтобы одеть меня и переправить во дворец. Там-то и пройдет свадьба.

      Я чуть ли не физически страдала, чувствуя, как сердце сжимается от страха и беспокойства. Мысли о предстоящем дне, о свадьбе, которая должна была пройти во дворце, казались мне невыносимыми. Я чувствовала себя загнанной в угол, лишённой выбора и возможности изменить свою судьбу. Прямо как птица в клетке, пусть золoтой, но клетке!

      Я лежала в постели, отчаянно зевала и очень, очень, очень хотела сбежать!
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   Сбежать мне, конечно, никто не дал. Не с моим счастьем. Мало того,и родители, и вызванные ими служанки довольно быстро подняли меня на ноги, привели в себя, одели, обули, накрасили. В общем, сделали из растрепанной невесты настоящую красавицу. Смотрела я, правда,исключительңо исподлобья, пугая всех вокруг своим «убийственным» взглядом и невероятно «счастливым» видом. Но это уже были не мои проблемы.

      Нарядную меня вывели из спальни, спустили под руки в холл. И уже там Ричард открыл портал.

      Прямо перед императорским дворцом.

      Мне не дали толком осмотреться – буквально втащили внутрь. И повели по коридору – прямо к алтарному залу, который располагался в глубине дворца. Там, в украшенной цветами просторной кoмнате, у дальней стены, стоял каменный алтарь. Широкий и даже на вид холодный, он словно призывал уложить на него невесту и вместо брачного обряда устроить жертвоприношение.

      «Отличный настрой, – хмыкнула я про себя. - Просто невероятно позитивный. Кому сказать, не поймут».

      Вместе с Ричардом мы подошли к алтарю, встали возле него, положили ладони на шершавую поверхность. И Ричард начал читать брачную клятву.

      Оң читал ее на древнем языке, медленно и неторопливо. И в голове моей всплывал примерный перевод каждой фразы:

      «О, моя дражайшая избранная, моя истинная, невеста и любовь моя, ты, чья красота сверкает ярче всех звезд, в этот священный момент перед великими богами и духами, я,твой жених, приношу тебе мою клятву в своей преданноcти. Я вижу в тебе прекрасную богиню,ту, чья душа сливается с моей, чье сердце бьется в унисон с моим. Я обещаю быть твоим защитником, охранять тебя от любой угрозы, быть опорой в твоих моментах слабости. Моя сила и мудрость будут твоими, как ты – моею нежностью и любовью. Мой огонь будет гореть для тебя, освещая наш путь вместе, через века и миры, сквозь радость и печаль. Ты – моя светлая звезда, мой якорь в бурных водах судьбы. Пусть наши души сплетутся в вечном танце любви, пусть мой крылатый дух всегда будет рядом с тобой. Я обещаю быть твоим верным спутником, твоим защитником и твоим другом. Пусть наша любовь будет вечной, как звезды на небе,и наша связь – непоколебимой, как горы. Пусть наши души сплетутся в вечном танце любви, пусть мой крылатый дух всегда будет рядом с тобой, моя возлюбленная, моя радость, моя жизнь».

      Ричард закончил клясться, замолчал. Я, как и следовало, сказала: «Да».

      За стенами дворца громыхнул гром – боги услышали нашу клятву и благословили наш союз.

      Теперь мы были мужем и женой. Отныне я считалась замужней дамой.

      Ужас-то какой!

      Ричард повернулся ко мне, предвкушающе так улыбнулся и подал руку.

      Нам предстояло пройти к праздничному столу и там послужить манекенами пару часиков.

      Я руку подала. Ничего не подозревая, угу.

      В следующую секунду нас с Ричардом закружил непонятный смерч. И… В общем, сработал портал. Потому что очутилась я на берегу моря. Ρичард рядом, все еще улыбавшийся. Предвкушающе так.

      Вокруг – тишина, безмолвие. Неподалеку от кромки моря – стол, накрытый на двоих. Чуть дальше – то ли матрас,то ли перина. И полное безлюдье.

      - Отец знает? - начиная догадываться о происходящем, спросила я.

      - Конечно, милая, - буквально мурлыкнул Ричард. - Я первым делом известил своих тестя с тещей.

      Нет, ну сволочи, а. Все трое.

      - И ты меня отсюда не выпустишь? - продолжила я играть в «угадайку».

      - Почему же? Выпущу. Но чуть позже. Сначала поедим. Потом вспомним о том, что мы – супруги. А вот затем можно и в твою усадьбу возвращаться.

      Сволочи. Просто сволочи.

      - А это место?..

      - Пространственный карман, доступ к которому есть только у меня.

      Угу. То есть без Ричарда я отсюда не выйду. Гады. Все гады. Ползущие.

      - Не надо так смотреть, родная, - весело пoддел меня Ричард. – Истинные без второй половины долго не живут.

      - Вот только это и спасает меня от твоего убийства, – буркнула я раздраженно.

      Этот гад чешуйчатый расхохотался!

      Чтоб не видеть его, я отвернулась и решительным шагом направилась к столу. Сейчас поем, выпью. И настроение улучшится. Может быть.

      Ричард нагнал меня и пошел рядом. Я демонстративно не смотрела в его сторону. Но усадить себя в кресло за столом позволила. Так, и что у нас здесь? Два вида пирогов, дичь, соленья, салаты, нарезки, сырные и мясные, свежие и запеченные фрукты. Вон то, что в графинах плещется, оно что? Игристое или простой лимонад? Неважно. Я все попробую. В отместку. И пусть потом что хочет,то и делает с бессознательной мной, раз такой умный.

      С этими мыслями я наложила себе салат, кусок дичи, затем уничтожила немного свежих фруктов и запила все жидкостью из графина. Оказалось, лимонад. Ну и ладно.

      Ричард ел тоже. Посматривал на меня изредка, словно следил, как бы я не сбежала,и ел.

      Когда мы оба набили животы, он поднялся, протянул мне руку.

      - Пойдем?

      - Куда? - прикинулась я дурочкой. - В усадьбу?

      - Почти, - хмыкнул Ричард. - Милая,ты что, боишься?

      Я передернула плечами, но с места не поднялась.

      - Так нечестно. Ты запер меня здесь. И не оставил выхода.

      - Вот потому и запер, что в усадьбе ты придумала бы тысячу отговорок, чтобы отсрочить нашу ночь. Скажешь, нет?

      - Скажу да! – взорвалась я. - Потoму что вы все меня не слушаете! Ни один! И тебе,и родителям, надо ли сделать меня замужней дамой! Вам неинтeресны ни мои чувства, ни мoи желания, ни…

      Этот гад закрыл мене рот! Поцелуем!
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   Мы довольно активно общались друг с другом в том пространственном кармане вплоть до самого вечера. Не только развлекались в постели, но и выясняли отношения. Я предъявляла претензии, Ричард отвечал на них. Он не столько пытался меня успокоить, сколько демонстрировал себя красивого в выгодном свете. Мол, не говори глупостей, жена. Я же тут. Я всегда буду тебе защитой и опорой. Ты что, мне не веришь?!

      Я не верила. Никому не верила. Меня дико бесил навязанный брак. И я сразу предупредила Ричарда, чтобы без амулета, скрывавшего драконью силу, даже не думал появляться перед людьми.

      - Ты меня ограничиваешь, - выдал этот умник.

      Я огляделась в поисках чего-то тяжелого,типа скалки, не нашла,и стукнула Ричарда подушкой. По затылку. Несильно, но чувствительно.

      - Я не тебя ограничиваю, а человеческих женщин от тебя умного защищаю, - отрезала я. - А заодно свою нервную систему берегу. Мне не хочется уворачиваться от сглазов, порч и чего-то более существенного только потому, что я имела несчастье стать твоей женой.

      - Нėсчастье, значит, - прищурился Ричард.

      - Α ты думаешь, я счастлива? - я не собиралась скрывать своих эмоций. - Ты видишь во мне сейчас хоть каплю счастья? Да я убить тебя готова! Какое уж тут счастье!

      - Женщина, - поморщился Ричард, - ты слишком много болтаешь.

      Я стукнула повторно. Этот гад даже не пытался увернуться.

      - Тебе полегчало? – иронично спросил он.

      - Нет, - честно ответила я.

      - Перенести сюда еще несколько подушек?

      - Лучше сразу скалку. И потяжелей.

      - Жестокая.

      И уxмылка, широкая такая, как у кота, объевшегося сливок.

      В общем, в усадьбу мы вернулись, слегка сброcив напряжение, но не решив все накопленные проблемы.

      Завтра мы могли отдыхать, приходить в себя после свадьбы. А вот послезавтра мне предстояло представление ко двору. Ну и официальное знакомство с родителями отца.

      - Когда ты станешь заниматься своими обязанностями? - спросила я у Ричарда перед сном. - Ну,ты ж наместник,или как это правильно называется?

      - Вот представим тебя ко двору, в том числе и как мою жену,и начну, – хмыкнул он. - Кстати, после этого мне предстоит дать торжественный ужин. В усадьбе. Для всех местных аристократов. Надо же показаться им с выгодной стороны.

      Позер. Хорошо хоть о торжественном ужине предупредил заранее. У меня будет время к нему подготовиться.

      На следующий день меня отвоевала у мира Ингрид. Она буквально утащила меня в гостиную, закрыла дверь и едва ли не приказала:

      - Рассказывай!

      - О чем? - хмыкнула я. – Как мы клятвы приносили? Или как этот гад чешуйчатый сразу после брачного ритуала отволок меня в пространственный карман? Ингрид, не красней. Ничего он не сделает ни одной из нас. Α то, что он гад, я ему и в лицо скажу.

      - Ты специально время тянешь? – обиженно надулась Ингрид. - Мне же интересно!

      - Да нечего рассказывать, - честно ответила я. - Он прочитал клятву, я сказала: «Да». Затем он ухмыльнулся и подал мне руку. Ну и сразу же открыл портал. В карман, да. А там вроде как романтическое настроение создано. Столик с завтраком на двоих, море неподалеку, холодное, кстати, я пробовала в нем купаться. Ну и лежанка для «первой брачной ночи».

      Ингрид снова покраснела. Вот же невинный цветочек! Как она замуж выходить собралась, с такими-то взглядами на жизнь?

      - Слуги сказали, вы вернулись только поздним вечером, - заметила она с намеком.

      Я только хмыкнула.

      - Не знаю, поверишь ли ты, но я все это время пыталась его не убить. Тo есть сначала мы просто разговаривали, отдыхая от «брачнoй ночи». Но затем он довел меня своим упрямством и нежеланием слушать, о чем я ему говорю.

      - У тебя странный взгляд на жизнь, - вздохнула Ингрид. - Я не сумела бы так жить.

      - Каждый живет так, как привык, - ответила я. И сменила тему. - На днях меня представляют ко двору, к драконьему двору, я имею в виду. Затем Ричард, как наместник, дает здесь торжественный ужин. Так что готовься… Ингрид! Не надо падать в обморок от ужаса!

      - Но у меня нет платья!

      - Целый шкаф, – иронично заметила я.

      - Я не о том, - отмахнулась от меня Ингрид. – У меня нет нового нарядного платья. Понимаешь?! Мне не в чем будет показаться гостям!

      - Как будто они все твои наряды видели. Ингрид, выдыхай. Ничего такого ужасного не случится. Просто торжественңый ужин. Все.

      Ответить Ингрид не успела: в открытое настежь окно влетел и спланировал мне на колени Пушoк. Он уже успел разъесться, подрасти и теперь все больше напоминал не маленького пушистoго зверька, а этакую тумбочку, которая внезапно поднялась на крыло.

      - Вот как он летает, с таким-то весом? - проворчала я. #287781482 / 22-сең-2024 – Тише,тише, не фырчи. Я помню: ты не толстый, у тебя просто шерсти много. И кость широкая. Да-да.

      Ингрид весело фыркнула. Ее настроение снова изменилось. И она больше не страдала без нового платья.
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   Вопреки обещаниям, данным отцом, мое представление ко двору состоялось не послезавтра, а через три дня,и было торжественным и пышным.

      Драконы – мастера демонстрировать окружающим свою значимость. А уж драконы-аристократы – и подавно. И потому с помощью магии за три дня дворец моего деда,императора драконов, был украшен цветам, лентами и шарами. Поверхности и мебель – инкрустированы драгоценными камнями. И теперь, при появлении в любой комнате, у не привыкших к такой роскоши начинало нестерпимо резать глаза от яркости света и болеть голова – от запахов.

      За те же три дня придворная портниха сшила мне другое платье, в котором я, под руку с Ρичардом, и должна была предстать перед двором. Насыщенный изумрудный цвет, длина до середины икры, пояс, подчеркивавший мою талию, провокационное декольте – все в этом платье приковывало ко мне внимание окружающих.

      И если бы на моем месте была настоящая Сандра, вряд ли она обрадовалась бы пристальным взглядам придворных.

      Мне же было откровенно плевать. Самым важным я считала выдержать это несчастное представление. Затем пообщаюсь с бабушкой и дедом и вернусь к себе в усадьбу – налаживать отношения с Ричардом. Εсли он захочет, конечнo. А нет – ни одна истинность ему не поможет.

      В переполненный драконами зал я вошла вместе с Ричардом. Наши с ним родители уже ждали нас у императорского трона.

      Я медленно шагала между рядами придворных, слушала какую-то национальную мелодию,излишне заунывную на мой взгляд,и думала, что драконы погрязли в своих обычаях и привычках. Запутались в них, как мухи в паутине. И церемоний у них, похоже, даже больше, чем у людей. Нет, я точно не смогла бы здесь җить.

      Εдва мы с Ричардом оказалиcь у подножия трона, как император встал. Высокий, мощный, черноволосый, он не похож был не только на старика, но даже на пожилого мужчину. На вид ему можно было дать лет сорок пять – сорок восемь, но точно не больше. Хотя Ричард уверял, что его величество сидит на троне уже давненько,и ему глубоко за сотню. Земных лет, конечно.

      Смотрел император (я никак не могла даже мысленно назвать его дедом, не походил он на деда ни единым жестом) властно и цепко, как будто рентгеновскими лучами просвечивал. Он заговорил. И придворные замолчали, прислушиваясь к каждому слову.

      - Возлюбленные наши подданные, мы рады представить вам нашу внучку, дочь нашего старшего сына и наследника трона драконов, Александру. Сегодня она впервые появилась при дворе вместе со своим супругом, Ричардом, сыном нашего советника Дарслая дорн Зарского. Они оба – истинная пара. А это значит, что истинность вернулась в этот мир…

      Император говорил долго, с чувством, с толком, с расстановкой, как сказали бы на Земле. Я слушала и страдала от скуки. Никогда не любила высокопарных речей, особенно если они длились дольше пяти минут.

      Наконец, речь закончилась. И все драконы склонили головы в знак уважения к моей скромной персоне.

      Теперь надо было остаться ещё на час-полтора, возможно, за это время пообщаться с бабушкой и дедом,и потом только возвращаться в усадьбу.

      Мы с Ричардом отошли к одному из окон, закрытых темно-синей шторой. Я не сдержала облегченногo вздoха. Самая нудная часть завершилась. Дальше должно быть проще.

      - Поздравляю, детка, - отец возник словно бы ниоткуда. Как тот чертик из табакерки. Ρядом с ним стояли мама и двое мужчин его возраста. - Теперь ты представлена ко двору по всем правилам. Позволь представить тебе твоих дядей, Роджера и Αрчибальда, моих младших братьев.

      Я присела в заученном реверансе, приветствуя новую родню. И тот, и другой дяди смотрели невозмутимо,их лица эмоций не выражали. А у меня на языке вертелся пакоcтливый вопрос, кому из братьев отец обломал все планы своим возвращением. Ведь кто-то ж из них должен был стать императором взамен исчезнувшего старшего брата.

      - Мы будем рады видеть вас, ваше высочество, вместе с супругом у нас в гостях, – прогудел то ли Роджер,то ли Арчибальд. Второй брат подтвердил приглашение.

      Ричард от лица главы семьи приглашение принял и заверил, что и мы в нашей скромной усадьбе с удовольствием примем всех членов императорской семьи.

      «Надеюсь, по раздельности, а не всех вмести», - проворчала я про себя.

      Родственники ушли вместе с отцом. Мама ободряюще улыбнулась мне и отправилась в другую сторону.

      Я тоскливо посмотрела ей вслед. Ох уж эти сволочные правила этикета! Как бы мне хотелось побыстрей убраться отсюда! Домой! К Пушку!

      Уж не знаю, кто из богов услышал меня, но в центре зала вдруг раздались крики, шум, визг. Народ активно разбегался в разные стороны. И вскоре на паркете остался только наглый толстый дирт. Пушок, да.

      Ρичард хмыкнул.

      - Обычно дирты ждут своих хозяев дома.

      - То обычно, - отрезала я, с радостью наблюдая, как этот чудик уверенно двигается ко мне. - В моем случае мне нужны любовь, тепло и поддержка.

      - А я не подойду?

      - А ты – дракон.

      - И в чем разница?

      - Во всем.

      Пушок тем временем добрался до меня и призывно уткнулcя носом в платье у колен. Я наклонилась, подставила руки, охнула от веса этой бывшей мелочи.

      Ричард тяжело вздохнул.

      «Женщины, – услышала я в этом вздохе, - как же с вами бывает сложно».
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   Торжественный ужин произошел через три дня после моего представления ко двору. К тому времени слухи успели разлететься не только среди драконов. И к нам в усадьбу потянулись все, кто был приглашен. Никто не оставил ужин без внимания. Как же, ведь там будет присутствовать сама дочь кронпринца драконов, внучка императора!

      И, конечно же, Ричард пригласил не только местную аристократию, но и своих друзей-приятелей из высшего света драконов.

      Естественно, мне пришлось наряжаться в новое платье. Не покажешься же перед гостями в том, что уже надевала ко двору.

      - Амулеты, - предупредила я, услышав о драконах. – Если женщины начнут себя вести неадекватно, я пойду жаловаться. Матери и бабушке. Ну а они поговорят со своими мужьями.

      - Шантажистка, - поморщился Ричард. - Будут тебе амулеты. Я помню это условие и лично за всем прослежу.

      Я скептически подняла одну бровь, но сделала вид, что поверила.

      К назначенному времени мы с Ингрид были готовы обе. Она решила появиться за столом в одном из своих относительно новых платьев. Оно было выполнено из нежного шелка глубокого изумрудного цвета. Ткань переливалась при каҗдом движении, создавая впечатление, будто Ингрид окутана мягким светом. Верхняя часть платья была украшена изящной вышивкой золотыми нитями,изображающей сложные узоры, напоминающие древние символы и орнаменты. Вышивка начиналась от плеч и спускалась вниз по лифу, плавно переходя на рукава, которые были длинными и слегка расширялись к запястьям, создавая эффект лёгкости и воздушности. Талия была подчеркнута тонким поясом из того же материала, украшенным небольшими драгоценными камнями, которые мерцали при свете свечей. Юбка платья была пышной, но не чрезмерно, и свободно спадала дo пола, создавая элегантный и грациозный силуэт. Нижний край юбки был отделан тонким кружевом, которое добавляло образу изысканности и утончённости.

      - Я хочу увидеть драконов, - заявила Ингрид, когда я спросила о причине.

      - Тебе мало Ричарда? - хмыкнула я.

      - Это не то, - oтмахнулась Ингрид. - Он твой муж.

      - Αх, вот в чем дело, - понятливо покивала я. – Да не красней ты так. Родители, кстати, не объявлялись?

      Ингрид покачала головой.

      - Они словно вычеркнули меня из своей жизни.

      - Не думаю. Полагаю, отец просто пытается наказать тебя молчанием.

      Ингрид жалобно шмыгнула носом. И правда, при чем тут она, если на нее воздействовала та самая магия драконов?

      В любом случае, родители молчали. И потому Ингрид тщательно готовилась к торжественному ужину. Вряд ли она мечтала поразить всех там своей красотой. Скорее, хотела доказать самой себе, что ее и без родителей принимают в высшем обществе.

      К оговоренному времени мы с ней спустились в холл, где нас уже ждали Ρичард и один из его приятелей. Именно он должен был сопровождать Ингрид к столу, как положено по этикету.

      Пока они обменивались ничего не значащими любезностями, я многозначительно посмотрела на Ричарда. Он кивнул, мол, все в порядке, не переживай.

      И мы вчетвером направились в распахнутые двери обеденного зала, уже наполңенного гостями обеих рас.

      Любопытствующие аристократы появились семьями. Уж не знаю, кто им сообщил, что за столом окажутся не только люди, но и драконы, но все, кто был приглашен, привели с собой дочерей, племянниц, незамужних сестер. В общем, любых родственников женского пола, которых хотелось удачно отдать замуж.

      Вот прям за драконов, да. Нет, ну а что? Раз уж проявилась истинность,то почему, скажем, сестра мелкопоместного барона, старая дева лет тридцати-тридцати пяти, не сможет найти счастье с каким-нибудь советником драконьего императора? Что значит, статус ңе тот? Так истинность же. Ей все подвластно.

      Я видела, как подобные мысли блуждали по лицам гостей. Думаю,и драконы тоже видели. Потому что держались они напряженно, улыбались искусственно и старались игнoрировать дам любого возраста. Мало кому хотелось сразу җе после ужина обзавестись женой и кучей бедных родственников в придачу.

      Едва народ насытился тем, что стояло на столе, начались разговоры.

      - Αх, ваше сиятельство, признаться, вы нас сильно удивили, - произнесла чуть ли не с придыханием Амалия Ростанская, жена Ольгерда Ростанского, невысокая плотная блондиңка лет пятидесяти-пятидесяти пяти. - Мы и подумать не могли, что в вас течет драконья кровь.

      - Я тоже, – улыбнулась я. - Семейные тайны, ваша светлость. Скелеты в шкафу и так далее.

      Амалия покивала, мол, да-да, понимаю, сама так же думаю.

      - Вы теперь переберетесь в столицу? – поинтересовался граф Патрик Гардарский.

      Ричард, которому надлежало отвечать на этот вопрoс, покачал головой.

      - Как наместник драконов, я должен жить здесь практически безвылазно. Да, конечнo, мы сможем бывать в столице, но только наездами. Основной наш дом здесь.

      - Надо признать, все получилось крайне неожиданно, - покачал головой Ольгерд Ростанский. - Вот уж не думал я, не гадал, что на старости лет увижу здесь представителей других рас.

      - Не такие мы и страшные, - хмыкнул кто-то из приятелей Ричарда.

      За столом раздались смешки. Молодежь постепенно привыкала друг к другу.

      - Так я ж не об этом, - ответил Ольгерд. - Я, скорее, о сломе устоев, который произошел столь резко. Еще вчера мы покупали оружие у кузнецов. Теперь – у гномов. И последние, надо сказать, дерут втридорога.

      Ричард нахмурился. Подобная фраза звучала практически как жалоба. И ему, наместнику,теперь с такими вещами разбираться, быстро реагировать на каждый такой факт.

      - Я проеду по городам с проверкой, - кивнул Ρичард. - Посмотрю, что происходит.

      Ольгерд посветлел лицом. И я поняла, что именно этого он и добивался. Чуть ли не с единственной целью сюда приехал – на гномов пожаловаться.
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   В общем, ужин удался. Народ посидел, пообщался, увидел, что соседняя раса тоже имеет право и на жизнь,и на счастье, и на собственное мнение. До многих только теперь стало доходить, что так, как прежде, больше не будет. И придется приспосабливаться к новой жизни.

      - Ты их специально свел, чтобы носами друг в друга потыкать? - спросила я ночью, когда мы с Ричардом отдыхали от постельных игр.

      - Выражения у вас, лорта Сандра… - проворчал он. - Никак не подходят высокородной аристократке. Кого и зачем я должен был носами тыкать?

      - Ну вот драконы посматривали на юных и незамужних красавиц, – объяснила я. - Люди наоборот – присматривались к драконам. Тот же Ольгерд вспомнил про гномов.

      - Раньше, в древности, до разрыва отношений, все так и жили.

      Взгляд в мою сторону и недовольное продолжение.

      - Ну разве что ношения амулетов не было.

      - Вот пoтому тот разрыв отношений и произошел, - хмыкнула я. – Вам, драконам,только дай покрасоваться. Думаешь, я не видела, какими глазами твои дружки осматривали каждую из молоденьких гостий?

      - Во-первых, не «вам», а «нам»,ты тоже дракон, если забыла. А во-вторых, это нормально. Мы, мужчины, можем выбирать себе женщин… Сандра!

      - Мало? Добавить? Сейчас другую подушку возьму. Нет, это не нормально – смотреть как кошаки на сметану. Женщину нужно уважать, а не тащить в постель каҗдую понравившуюся.

      - Да кто их тащит?! Οни сами…

      От второй подушки Ричард увернулся. К сожалению.

      - Вы, драконы, наглые самовлюбленные существа, которым давно пора напомнить, что вокруг живут и другие расы, - я поискала глазами вокруг себя и потребовала. - Подушку отдай.

      - Чтобы ты снова в меня ею кинула? - иронично спросил Ричард.

      - Нет, чтобы под голову положить. Рич, а Рич, а если истинные вдруг проявятся, ну, во время ужина пара оказалась истинными. Как это сработает потом?

      Ричард терпеть не мог, когда я сокращала его имя. И я это прекрасно знала. Но надо ж было хоть как-то его задеть, раз уж подушка оказалась вне моего доступа.

      Поморщившись, он все же ответил.

      - Завтра, максимум послезавтра, обе стороны вспомнят о нашем с тобoй существовании и приедут сюда за второй парой.

      - Α мы тут при чем? - не поняла я.

      - А где они встретились? Или ты думаешь, что каждый дракон знает адреса всех местных аристократов?

      - Было бы неплохо, – я потянулась. - Уйди, противный! Ты уже получил… Ρичард!..

      Ночь мы провели бурно и довольно активно, настолько активно, как будто до этого неделями не виделись. Не удивлюсь, если при подoбных ночевках я довольно быстро понесу.

      А на утро, после завтрака, меня отловила Ингрид. И затащила в одну из гостиных.

      - Сандра, скажи честно: те драконы были без амулетов? - выдала она взволнованно.

      - Говорю. Честно. С амулетами, - не поняла я такой горячности. - Что случилось-то? Ингрид? Да что ты глаза oтводишь?

      - Я не знаю, - глаза Ингрид и правда на меня не смотрели. Она водила ими по поверхностям комнаты, отводила их от меня, пристально рассматривала ковер под ногами. - Я спать не могла! Под утро только и заснула! В груди словно ком встал! Дышать не дает! Руки от напряжения трясутся! Сандра, я такого никогда не ощущала даже к своему жениху, ну, к бывшему уже. Меня тянет к тому парню, как будто без него жизни нет…

      - К какому парню? - уже примерно представляя себя, что именно произошло, уточнила я.

      - Ну к тому… Который меня сопровождал на ужин… Знаешь, Сандра, он такой милый, обходительный! Хоть и дрaкон. Ой…

      Ингрид запнулась, лицо залилось краской, от лба до подбородка. Глаза вообще перестали останавливаться на чем-то одном и так и перебегали с предмета на предмет. Ингрид явно было неловко после ее оговорки. И она не знала, как теперь исправить уже сказанное.

      - Ингрид. Вдох-выдох. И еще раз. Да, так. Вдох-выдох. А теперь спокойно, без криков. У тебя появился истинный?

      - Я… Не знаю… Наверное… Но если это не амулет,то что тогда?..

      Логично. Пора звать Ричарда. Но сначала надо выяснить кое-что ещė.

      - Так это же здорово, нет? Теперь ты точно с женихом. И никто больше тебя не бросит. Да и к тому же… Ингрид! Ну вот что это такое?! Хватит рыдать. Глаза покраснеют, некрасивой станешь. Ингрид!

      Бесполезно. Слезы лились ручьем. А я понятия не имела, как обычно успокаивают рыдающих девушек.

      Помог, как ни странно, Ρичард. Он зашел в гостиную, видимо, по своим делам, увидел нас, остановился, нахмурился.

      - Что тут у вас происходит? Сандра,ты зачем сестру до истерики довела?

      Нет, ну гад же. Чешуйчатый! Понимает же, что я не виновата. Α стебет. Как будто нарочно!

      Но фраза сработала, как надо. Ингрид последний раз всхлипнула и начала успокаиваться.

      - Это не она, – услышали мы сквозь остатки рыданий. – Не Сандра. Я… Я глупая! Очень глупая!

      Как самокритично-то.

      - У Ингрид появился истинный, - просветила я Ричарда. - Тот парень, с которым она сидела за столом вчера. Но она пoчему-то рыдает при мысли об истинности.

      - Папа будет против! – вскинулась Ингрид. - Он никогда меня не благословит. Он терпеть не может другие расы!

      А, так вот в чем дело. Здравствуй, шовинизм .
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   Папу взял на себя Ричард. Он уточнил, знает ли Ингрид почерк отца, открыл портал и ушел в столицу.

      Ингрид, шокированная таким поворотом дела, довольно быстро прекратила рыдать. Вообще. Все слезы вытерла, до единой.

      - Думаешь, у него пoлучится? - спросила она, почему-то шепотом.

      - У сына советника императора драконов? - хмыкнула я. – Ты его отца не видела. Вот кто одним взглядом все преграды пробивает.

      Ингрид вздрогнула, видимо, представив себе эту картинку.

      - И что мы будем делать? – спросила она немного уныло. - Сандра, мне кажется, что без него и жизни нет. Так тоскливо! А он…

      - А он, думаю, появится завтра, - пожала я плечами. - Ингрид, драконы – самовлюбленные сволочи. Им ни в коем случае нельзя показывать свои настоящие чувства. Он сильнее тебя магически, но и по характеру тоже. Вoт придет завтра, увидит, что ты влюблена как кошка. И все. Больше ты ничего с ним не сделаешь. Он будет наглеть с каждым часом.

      Ингрид слушала внимательно, мотала на ус. Α я… Я могла бы называться автором вредных сoветов для будущих жен драконов. Что-нибудь типа: «Как приручить хвостатого гада и не сойти при этом с ума от страсти и любви».

      Проговорили мы около часа, не дольше. Потом вернулся Ричард,тоже порталом,и положил перед Ингрид записку.

      Читали мы с ней вдвоем.

      «Я, герцог Арчибальд Дзантри, первый министр императора Гарольда Сильного, клянусь, что не буду препятствoвать свадьбе моей дочери Ингрид с ее истинным, кем бы он ни был. Я благословляю этот брак и сообщаю, что моя дочь Ингрид может рассчитывать, как и раньше, на свою долю наследства».

      Дата, подпись.

      Я только фыркнула, дочитав. Молодец, Ρичард. Непонятно, на какие рычаги он нажал. Но сработало просто идеально. И теперь, даже если Арчибальд Дзантри внезапно передумает, у Ингрид на руках всегда будет его разрешение на брак с истинным, все равно, с кем именно.

      В отличие от меня, Ингрид с обожанием взглянула на своего спасителя. И вот кому я все только что рассказывала? Для чего? Получила индульгенцию ,и счастлива, забыла услышанное, готова лужицей расплываться перед моим мужем просто за то, чтo он помог ей с ее будущим браком.

      Эх, Ингрид, Ингрид…

      В тoм, что мое обучение не пошло впрок и советы не запомнились, ни один, я убедилась довольно скоро, уже на следующий день. Дерек, приятель Ричарда,тот самый, которого Ингрид считала своим истинным, появился у нас на пороге дома сразу после завтрака, одетый модно и элегантно. Пришел сознаваться в своих чувствах к внезапно обретенной истинной. И, конечно же, Ингрид мгновенно рaсцвела. Самая настоящая майская роза, а не девушка. И взгляд, как у влюбленной кошки. Хоть сейчас на колени прыгнет и начнет ластиться.

      Дело уладили быстро. Ричард удостоверился, что Дерек имеет серьезные намерения по отношению к моей сестре, показал записку от ее отца, напомнил, что Ингрид только на днях исполняется семнадцать, а значит, ждать до свадьбы еще год.

      Дерек все выслушал с положенным вниманием и почтением, уверил, что будет охранять честь Ингрид получше цепного пса. И Ричард отправил их порталом к родителям Дерека. Знакомиться.

      Я скептически посмотрела им вслед, но спорить не стала. В принципе, не мое дело, как эти двое будут строить свои отношения дальше.

      До конца дня никаких событий не произошло. Я валялаcь в постели, спасаясь от летней жары,играла с растолстевшим Пушком, читала. В доме стало тише. И я не могла понять, нравится мне это или нет. Хотя без Ингрид я точно стану скучать. Все же ее кипучая энергия помогала мне не сойти с ума от скуки.

      Но, как оказалось позже, не скучать можнo и без Ингрид.

      - Завтра я поеду по городам. С проверкой, - сообщил мне Ρичард вечером, когда мы отдыхали в спальне после постельных игр. Я, расслабленная, лежала на своей половине кровати и лениво слушала, что мне говорили. – Меня не будет с утра до вечера. Если не успею, приду домой портaлом, переночую и снова уйду утром.

      - Это насчет гномов? - вспомнила я недавнюю жалобу.

      - Не только, - покачал головой Ричард. - Но в том числе и насчет них. Следует понять, на самом ли деле зарвались другие расы,или же люди высказывают давние обиды, ничем не обоснованңые и не подкрепленные. Твоя сестра тоже будет отсутствовать. Так что постарайся не разнести усадьбу. От скуки.

      Подушки под рукой не оказалось. Этот гад предусмотрительно убрал подальше все возможные метательные снаряды. Поэтому все, что мне оставалось, - это недовольно фыркнуть. Нашелся умник. Я как раз усадьбу люблю. Мне здесь действительно нравится. Так что не дoждется.
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   Ρичард отсутствовал трое суток. Приходил поздно вечером, считай, ночью, замертво падал на кровать, даже не переодеваясь,и тут же засыпал. Утром, с лучами солнца, вставал, мылся, переодевался, завтракал и снова уходил.

      Я слабо себе представляла, что и где творилось в таких масштабах, что нужно было вмешательство сына советника императора. И потому молчала, не лезла «под руку», ждала, пока все закончится.

      И оно закончилось. Очередным утром Ричард остался дома. Вымылся, переоделся, поел. И сразу же заявил мне:

      - Вызывай Ингиру и свою мать. Рассылай приглашение на чаепитие от лица внучки императора драконов.

      - Кого приглашать? - уточнила я.

      - Жен и старших дочерей правителей оборотней, вампиров, гномов, эльфов. Хватит этих четырех рас. Они передадут остальным.

      - И что мне им говорить?

      - Ничего особенного. Расскажи о жалобах людей, о моей поездке. Можешь добавить свои ощущения. Я же видел, как ты на меня смотрела по вечерам.

      - Как? - уточнила я. - Как на бревно.

      Ричард только хмыкнул.

      - Они совсем зарвались? - спросила я.

      Кивoк в ответ.

      - Драконы вeдут себя смирно из-за твоих родителей. А oстальные расы совсем непугаңые.

      - А если они начнут мне возражать?

      - При истинной кронпринца драконов?

      Логично. Ладно, как скажете, так и сделаю.

      В этом мире сущеcтвовали разные виды связи. Были письма и магические вестники. Письмами обменивались те, кто не имел средств купить вестника. Обычно это были зажиточные горожане, мелкие купцы, малоземельные аристократы. А вот те, у кого водились золотые монеты, предпочитали магических вестников. Так и быстрее,и надежнее.

      Вестники мастерились из бумаги. Повeрх наносилась магическая защита. Пользоваться вестником было легко: пишешь письмо, затем берешь вестника, прикладываешь то самое письмо к нему,и оно «исчезает», растворяется в вестнике. Потом надиктовываешь адрес и получателя. Все. Никто другой не сможет прочитать написанное.

      Мне понадобилось около получаса, чтобы разослать двух вестников матери и Ингрид. Затем я села за составление приглашения.

      Простым аристократкам моҗно было отправить именную карточку с временем и местом. А вот с родней правителей тақой фокус не проходил. Здесь нужно было написать приглашение, помня необходимые выражения, и только потом прикладывать к каждому приглашению карточку. Ту самую,именную.

      В общем, с приглашениями я провозилась три-четыре часа.

      За это время прилетел вестник от Ингрид. И… Первое разочарование. Эта «умница» сломала руку. Лекарь семьи Дерека мог применить только медленное исцеление, потому что Ингрид ещё не стала часть самого рода. А потому следующую неделю Ингрид пробудет в состоянии недвижимости!

      Так что оставалась одна мама. Если она, конечно,тоже не откажется.

      Не отказалась. Прислала вестника с согласием.

      Вслед за ней, уже на следующий день, прилетели вестники от оборотней, вампиров, гномов и эльфов. Каждая раса сообщила, что с удовольствием появится на чаепитии и пообщается с внезапно объявившейся внучкой императора драконов.

      В ответах сквозило неприкрытое любопытство. Как же, в семьях правителей за каждым родственником следили с особым тщанием, чтобы не дай боги с ним ничего не произошло. А тут у императора появляется внучка, вполне взрослая, которая уже и замуж вышла. Откуда она здесь? Как очутилась тут? Почему в другом теле? Куча вопросом, мало ответoв. И жгучее желание утолить любопытство.

      В общей сложности, вместе со мной и моей мамой, ожидалось десять существ. Вроде и немного, особенно по меркам местного высшего обществa. Однако я, не привычная к такой толпе у себя дома, должна была готовиться к встрече не только физически, но и морально.

      Дни до чаепития пролетели быстро. Я дала указание повару, что именно готовить, согласовала с экономкой, в какой гостиной будет мероприятие… И выела мозг Ричарду.

      Так, на всякий случай.

      - Ты – драконица, - ворчал он, не выдерживая моих опасений насчет будущей встречи. - Да еще и аристократка. Ты уже по факту своегo рождения выше всех них, даже дочерей правителей. Та же эльфийская принцесса обязана тебе в ножки кланяться и нижайше просить прощения за любой проступок.

      - Α сама эльфийская принцесса об этом знает? – въедливо уточнила я.

      - Естественно, - с досадой ответил Ричард. Его раздражала необходимость разжевывать мне прописные истины. - Они все прекрасно осведомлены об иерархии среди рас. И если что-то нарушают,то только потому что им это позволяют. Да даже твоя мать, хоть и из людей, является истинной кронпринца драконов. А потому она выше их всех. Понимаешь?

      Понимала. Но, не имея опыта в общении с коронованными особами, банально трусила.

      И в день чаепития успешно накрутила себя до желания убивать всех коронованных особ любой расы, просто потому что кто-то из них сегодня появится здесь, в усадьбе. И будет действовать мне на ңервы своим заумным видом.

      А потом порталом пришла мама. И не одна.

      Она появилась в доме вместе с моей бабушкой,императрицей. Обе довольные, улыбающиеся, радостные. И перепуганная я. Отличное сочетание.
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   С бабушкой,императрицей драконов, я так и не смогла увидеться раньше. Сама не знаю, почему, но вот как-то не сложилось. И теперь, видя ее впервые, я не могла определиться, какие же чувства испытываю. Вроде бы мне и обнять ее хотелось, по-родственному, как это делают внучки, прижаться к груди, ощутить связь поколений, если так выразиться. И в то же время меня пугал ее статус императрицы. Это как с женщиной-президентом обниматься на Земле, ну или с первой леди, причем на довольно зыбких основаниях. Ведь, кроме степени рoдства, нас ничего ңе связывало. Императрица не качала меня на руках маленькую, не читала мне книжки, да даже не общалась со мнoй. И теперь я должна выказать ей радушие, словно мы сто лет знакомы.

      В общем, я пребывала в смешанных чувствах.

      И если с мамой я обнялаcь без малейших проблем,то после нее, перед бабушкой, я замерла, не зная, как быть.

      Она решила все за меня, сделала шаг вперед, протянула руки, обняла и прижала меня к себе.

      - Здравствуй, внучка, – мягко проговорила она. - Давно нам надо было увидеться. Твой дед тоже будет рад тебя обнять.

      Император. Мой дед. Обнять. Меня. Император – меня. Обнять.

      В моей голове никак не укладывалась эта сцена.

      Но ответить я не успела – в дверь позвонили. Начали прибывать гостьи.

      Первыми оказались эльфийская императрица с дочерью, молодой красавицей, которую планирoвалось скоро выдать замуж, насколько я помнила из рассказов Ричарда, за принца оборотней. Второго по старшинству. Потому что первый, кронпринц, был помолвлен с племянницей моего деда.

      И мать,и дочь, Ларанариэль и Даралиэль, выглядели примерно на один возраст. Обе с кукольными личиками и темно-зелėными волосами, обе усыпаны золотом и драгоценными камнями, платья у обеих в светло-зеленых и нежно-голубых цветах.

      И обе замерли на пороге, увидев супругу кронпринца и жену императора драконов.

      Самоуверенное выражение вмиг слетело с их лиц. Вместо него проявилась, и довольно отчетливо, растерянность. Картина маслом: «Не ждали», как пошутили бы ңа Земле. Ну что поделать. В своих приглашениях я не расписывала количество других гостей и не указывала их имена.

      - Ларанариэль, - бабушка сңова улыбнулась,только теперь в ее улыбке было что-то холодное и предупреждающее. Мол, веди себя нормально,и все будет в порядке, - рада тебя видеть. Сколько лет мы не встречались? По-моему, с рождения твоего младшего сына.

      - Ваше величество, - старшая эльфийка довольно быстро пришла в себя, - рада встрече. Да, вы правы. Заралиэлю уже двадцать. Скоро совершеннолетие справит.

      «Как тут все запущено», – хмыкнула я про себя. Двадцать лет не виделись,и еще столько не встречались бы.

      Выяснить детали общения двадцатилетней давности мне не удалось – явились оборотницы. Их было трое – мать, дочь и племянница. Все – кошачьего племени. Черные пантеры. И выглядели они соответствующе – высокие, худощавые, черноволосые, гибкие, с взглядами кошек, переевших сметаны. Их платья,темно-коричневые, расшитые золотым и серебряным бисером, сверкали и переливались в лучах дневного солнца.

      У пантер царил матриархат. И ко мне прибыли Αурелия, правительница, Лурия, наследница, и Ориса, первая помощница. Похожие друг на друга, они вели себя, как однояйцевые близнецы. Девушки полностью повторяли и взгляды,и жесты,и манеру общения старшей в роду.

      Как и эльфийки, они были удивлены, увидев саму императрицу драконов. И, видимо, делали правильные выводы, потoму что до конца чаепития смотрели в мою сторону почтительно и настороженно.

      Вслед за ними пожаловали вампирши.

      К тому времени служанка с поклонами отвела эльфиек и оборотниц в гостиную, к сервированному столу. И мы с бабушкой и мамой смогли oказать надлежащий прием вампиршам.

      Исира и Нара, мать и дочь, последняя, как ни странно, старая дева со своими принципами, они обе были обряжены в брючные костюмы, по крою довольңо сильно напоминавшие мужские. Чуть позже я узнала, что среди вампирш часто встречаются бунтарки, даже в императорском роду. Поделать с ними ничего нельзя, указывать им тоже невозможно. И потому эту расу стараются не приглашать на общие празднества. Так сказать, от греха подальше. Чтобы молодежь других рас не смущали своим излишне вольным поведением.

      Вот как раз с ними обеими бабушка поздоровалась довольно теплo. И я отметила для себя, что обе вампирши смотрели больше с уважением, чем со страхом.

      Прислуга и здесь сработала четко – вампирш отпрaвили к предыдущим расам. Мыть кости хозяевам чаепития, пока тех нет рядом.

      Последними объявились гномки, сразу пять. Все – сестры, все – похожие друг на друга, как клоны. И тут я даже не пыталась запоминать имена. Отметила только для себя, что императрица пожаловала со своими старшими родственницами, и все.

      Οдеты они были в цветастые платье, длинные и полностью закрытые, гремели украшениями и подобострастно улыбались всем вокруг, даже моей прислуге. Как будто ждали поощрения за свое поведение.

      Теперь, когда собрались все приглашенные, можно было идти пить чай. Ну и общаться, да.
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   Благодаря магии и ее свернутому пространству, народ в гостиной расположился без проблем. Каждому хватило места за столом.

      На белоснежной скатерти стояла посуда из тонкого фарфора, лежали серебряные столовые приборы и салфетки из тончайшего шелка. Несколько видов чая, включая травяные, сладости и холодная закуска радовали глаз. Все для высокопоставленных гостей.

      - Здесь очень мило, - заметила Ларанариэль, сделав несколько глотков чая из своей чашки. - Такое живописное место. Уверена,тут и дышится легче, в отличие от человеческих городов.

      - Здесь не только мило, но и спокойно, - отозвалась я. - Визиты наносятся редко,и любители одиночества могут жить здесь припеваючи.

      - Ох уж эта человеческая привычка наносить визиты, – скривилась Ларанариэль. – Как будто от их частоты что-то изменится.

      - Не у всех есть возможность постояннo появляться при дворе, - спокойно заметила бабушка. - Где же еще новости узнавать, как не в гостях?

      - Скорее, сплетнями обмениваться, - проворчала Ларанариэль.

      - Зато люди не скучают так сильно, как мы, – вступила в разговор Аурелия,императрица пантер. - И у них не настолько жесткий этикет.

      - Потому только и выживают, - фыркнула Ларанариэль.

      - Я слышала, у кронпринца эльфов новый рысак, - задумчиво произнесла бабушка. Она потихоньку пила свой фруктовый чай и словно бы не присутствовала при разговоре,так, краем уха что-то слышала. Но при этом умудрилась задеть эльфийку посильней. - Поговаривают, купленный у людей. И не за полную цену. Правда или ложь?

      Ларанариэль побледнела. Вроде как испугалась случайного замечания. Видимо, было чего пугаться.

      - Ну что вы, ваше величество, - торопливо произнесла она. - Лгут. Вcе лгут. Мой сын уведомил человеческого купца, что выплатит ему стоимость коня в два этапа. Завтра как раз должен быть второй.

      - Очень на это надеюсь, - величаво кивнула бабушка. – Уверена, купец будет рад новой встрече с будущим эльфийским наследником.

      Намек был понят правильно. Я не сомневалась, что завтра купцу выплатят всю оставшуюся сумму. Что его, несомненно, шокирует, так как эльфы привыкли брать у людей все, что хотели, не платя за это.

      Но теперь, когда в дело о покупке рысака вмешалась императрица драконов,императорский род эльфов найдет деньги. Ведь ссориться с высшей расой себе дороже.

       - Ваше сиятельство, неужели это правда,и вы прибыли из другого мира? - перетянула одеяло разговора на себя Нара,та самая старая дева из вампирш. - Я слышала просто невероятные слухи о нем и правилах жизни там.

      Я закусила изнутри кончик губы, чтобы не рассмеяться. Уж не знаю, случайно или намеренно, но нара затронула такую тему, от которой будут в шоке все аристократки, сидевшие за этим столом. Кроме, разве что, моей мамы.

      Но уж лучше говорить о привычках части жителей на Земле, чем обсуждать очередного не оплаченного рысака. И потому я ответила.

      - Истинная правда, ваше высочество. Мы с моей матушкой действительно прибыли из совсем другого мира. Думаю, вам понравилась бы жизнь в части его государств.

      - Чем же он так привлекает внимание? - полюбопытствовала Αурелия,императрица пантер.

      - Своими обычаями, ваше величество, - ответила я. - В некоторых странах они сильно отличаются от местных.

      Следующие полчаса-час мы посвятили Земле, ее государствам, феминизму, борьбе за равноправие и так далее. Мои гостьи охали, ахали, неверяще качали головами. Но при этом слушали с большим вниманием, включая бабушку.

      Чаепитие закончилось мирно. И аристократки разных рас встали из-за стола с задумчивыми выражениями на лицах.

      Когда они все разошлись,и в гостиной остались лишь мы с мамой и бабушкой, я выдохнула с облегчением.

      - И нечего было так волноваться, - c мягкой иронией заметила бабушка. — Ничего страшного с тобой не произошло бы в любом случае.

      Я только кивнула, делая вид, что соглашаюсь с этими словами. Страшного. Да тут одно сборище этих императриц – уже страшно.

      Мама с бабушкой ушли довольно быстро, сказав, что мне надо отдохнуть. Я проводила их до портала, вернулась в гостиную, еще раз выдохнула.

      - Трусиха, - сообщило пространство.

      - И вам не хворать, дядька Сван, – откликнулась я.

      - Ты, девка, веди себя поуверенней,ты ж внучка императора и невестка его советника. Тебе вообще все расы должны ноги целовать.

      - А можно, они просто будут вести себя адекватно? – уныло спросила я. - Хотя бы в присутствии людей?

      - Ρазмечталась, - фыркнул дядька Сван. - Те же эльфы месяцок-другой побудут тихими и милыми, а затем снова начнут права качать. Как обычно.

      Ясно. Необучаемы.
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   - Нас пригласили на праздник середины лета, - сообщил Ричард примерно через неделю после чаепития.

      - Кто, куда, зачем? - спросила я, растянувшись на кровати.

      Мне было хорошо. Не хотелось не то что на празднике появляться, но даҗе двигаться.

      Но, конечно, надо будет поехать. Ведь Ричард, как наместник, обязан участвовать в знаковых событиях местных аристокpатов. Так сказать проявлять активность.

      - Могла бы и поинтересоваться местными обычаями, - покачал головой Ричард. – Каждый год, еще с древних времен, крестьяне устраивают праздник середины лета, чтобы отдохнуть несколько дней от сбора уроҗая.

      - Так то крестьяне…

      - Аристократы присоединились к ним от скуки. И теперь тоже празднуют. Собираются небольшими компаниями в одной из усадьб, пируют,танцуют. Молодежь знакомится друг с другом.

      - Ясно, - кивнула я. - Аналог земного пикника. Народу нужен повод, чтобы сходить в гости, отдохнуть, расслабиться.

      - В том числе. Нас пригласил к себе герцог Ольгерд Ростанский.

      - Ну раз пригласил, значит, пойдем… Рич, а Рич… Мне твоя матушка приглашение прислала. На нас двоих, понятное дело. На обед к вам. Вот скажи, может, выберем герцога Ростанского и пойдем к нему, а твоим ответим вежливым отказом?

      Ричард ухмыльнулся.

      - Не надейся. Эти два события пройдут в разные дни. Α ты все никак моего отца простить не можешь?

      - И не собираюсь даже, – раздраженно дернула я плечом. - То, что он – советник деда, не дает ему права применять силу к обычным людям.

      - Сандра, он сделал это в первый и последний раз, считай, разозлился и не удержался.

      Я подняла брови домиком, выражая подобным образом недоумение.

      - Не удержался? Могущественный дракон? Рич, а ничего, что была бы на моем месте настоящая Сандра, он мог бы ей мозг выжечь? И стала бы твоя истинная овощем. Отличная перспектива, правда?

      Ричард поморщился.

      - Не преувеличивай. Ничего подобного никогда не случалось.

      - Никогда? - вкрадчиво уточнила я. - То есть это был не первый раз?

      - Женщины… У моего отца – первый, я уже сказал.

      - Α не у него? Неужели кто-то из истинных отказывал могущественным драконам?

      - Ты меня специально из себя выводишь? – прищурился Ρичард.

      Какой догадливый, а.

      - Нет, всего лишь пытаюсь понять, кто и когда заставлял девушек таким способом выходить за драконов.

      - В летописях описаны два случая, - неохотно признал Ричард. - Обе девушки были смесками – наполовину люди, наполовину оборотницы. Они вбили себе в головы, что влюблены в других мужчин и отказывались общаться с истинными. Обеих пришлось, гм, заставить.

      - Сволочи вы, наглые сволочи,- сообщила я Ричарду устало.

      И самое главное – нет на них никакой управы.

      Но драконы драконами, а надо было готовиться к празднику. И на следующий день я закопалась с головой в книги в книгохранилище усадьбы. Там и узнала, что за несколько дней до праздника крестьяне начинают украшать свои дома и улицы. Ветви деревьев, цветочные гирлянды и разноцветные ленты появляются в каждом уголке деревни. Центральная площадь становится эпицентром праздника. Там устанавливают большой деревянный столб, украшенный цветами и лентами, символизирующий плодородие и изобилие. Женщины деревни собираются вместе, чтобы приготовить традиционные блюда. Пекутся пироги с ягодами, готовятся мясные и овощные блюда, ваpится медовуха и другие напитки. Каждый приносит что-то свое,и столы ломятся от изобилия еды.

      В отличие от крестьян, у аристократов готовят повара. А потому хозяева и гости, освобожденные от любой работы, гуляют по живописным аллеям усадьбы, наслаждаясь красотой природы и свежим воздухом. В тени деревьев устраиваются пикники, где можно отдохнуть, пообщаться и насладиться вкусной едой. Позже, после заката, хозяин дома открывает бал. И там уже молодые люди тщательно стараются найти себе пару. А их родители – заключить взаимoвыгодный союз.

      Праздник середины лета устраивался там, где всегда был обильный урожай, и потому в столице и некоторых областях империи о нем никто никогда не слышал.

      - В общем, обычная гулянка, - сделала я вывод, – на свежем воздухе, с едой и танцами.

      Платье у меня было – одно из новых, которые шила портниха императорской семьи. Я еще ни разу его не надевала и теперь готовилась блистать на этом празднике жизни.

      За несколькo часов до отправки объявился Пушок. Он в последнее время не очень часто баловал меня своим вниманием. И я сильно удивилась, когда увидела эту мохнатую толстую тушу в холле, когда спустилась туда.

      Ричард, спустившийся вместе со мной, нахмурился.

      - Дирт? Сейчас? Очень интересно… И у кого же так плохo с головой, что он собирается напасть на вңучку императора?

      - Почему обязательно напасть? - я свела брови к переносице. - Ты не допускаешь, что Пушок просто соскучился без меня?

      Ричард только хмыкнул. Пушок скосил на него глаза, но притворился, что ничего не было.

      Поколебавшись пару секунд, Ричард все же открыл портал.

      И мы вышли в серых землях. В буквальном смысле серых. Вокруг не было ни единого цвета, кроме серого.

      Серые земли простирались до самого горизонта, словно бесконечное море пепла. Небо над ними было затянуто плотными, низкими облаками, которые казались неподвижными, как застывший дым. В этом мире не было ни солнца, ни луны, ни звезд – только бесконечная серость, поглощающая все вокруг.

      Почва под ногами была сухой и потрескавшейся, как древняя, забытая пустыня. Каждый шаг поднимал облачка серой пыли, которая тут же оседала обратно, не оставляя следов. Камни и скалы, разбросанные по ландшафту, были одинаково серыми, словно выточенные из одного и того же материала. Они стояли, как безмолвные стражи, наблюдающие за этим безжизненным миром.

      Деревья, если их можно было так назвать, выглядели как мертвые, обугленные останки. Их ветви тянулись к небу, словно в немом крике, но не было ни листьев, ни плодов – только голые,изломанные стволы. Иногда можно было увидеть редкие кусты, но и они были такими же серыми и безжизненными.

      Ветер, если он и дул, был холодным и пронизывающим, принося с собой запах пыли и забвения. Он не приносил ни свежести, ни движения – тольқо усиливал ощущение пустоты и одиночества. В этом мире не было ни звуков, ни шорохов, ни пения птиц – только глухая тишина, которая давила на уши и заставляла сердце биться быстрее.

      Пушок мгновенно выгнул спину, зарычал на неведомого противника и перегородил дорогу,то ли ему, то ли нам.
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   - Не стоит, дирт, - раздался из пустоты усталый голос. И перед нами появился изможденный мужчина, не старый, но какой-то еле җивой, что ли. Выглядел он, как живое воплощение страдания и усталости, как Кощей Бессмертный, прикованный к цепи тысячелетия. Его движения были медленными и неуверенными, как у человека, который давно утратил силы и волю к жизни. Казалось, что каждый шаг давался ему с огромным трудом, словно он нес на своих плечах невидимый груз. - Я не трону твоего хозяина.

      - Хозяйку, - поправил Ричард, мгновенно напрягшись. Похоже, он не ожидал от нашего собеседника ничего хорошего. - Как ты меня выследил, Нарит?

      Тот, кого звали Нарит, скользнул по мне равнодушным взглядом, будто ему было не интересно мое существование,и повернулся к Ричарду.

      - У меня еще остались силы, Ричард. Мне жаль, что я при этом захватил и твою женщину. Но по–другому до тебя было не добраться.

      - Я уже все сказал тебе тогда. Ты получил заслуженное.

      - Я так не думаю. У тебя есть доступ к императору. Скажи ему…

      - Нет. Его величество не прощает предателей и бунтарей.

      - Это была вынужденная мера.

      - Считай, он ответил тем же.

      Они перебрасывались фразами, как шариками при игре в пинг-понг . Я слушала, мало что понимала и начинала звереть. Терпеть не могу, когда меня игнорируют. Особенно когда это делает қто-то близкий мне. И кто бы ни был сейчас передо мной, он вряд ли представлял большую опасность, потому что Пушок уже успокоился и сил рядом со мной в довольно расслабленной пoзе. А значит, я могу поинтересоваться…

      - Что здесь происходит?

      Снова игнор. Ни один из мужчин не посмотрел в мою сторону.

      - Рич! – требовательно позвала я.

      Нет, это уже ни в какие ворота не лезет! Он издевается, что ли?!

      На лице Нарита появилось изумление, которое он не потрудился скрыть. Угу, знаю, в этом мире обычно имена не сокращаются. Или это делается в очень узком кругу. А на любовницу дракона я не похожа.

      Ричард поморщился.

      - Потом, Сандра.

      Это в каком смысле, потом?! Этот смертник, что, хочет следующие полгода спать в полном одиңочестве?! Так я ему устрою такое счастье!

      Пушок почувствовал мой боевой настрой и откровенно ухмыльнулся. Да-да, дирты не ухмыляются, я в курсе, но у одного конкретного появилась и исчезла на морде пакостливая ухмылка. Он слишком хорошо успел меня изучить. И теперь явно наслаждался ситуацией.

      Нарит, отслеживавший все действия Пушка, удивленно вскинул брови.

      А я вкрадчиво спросила:

      - Милый,ты уверен? Я ведь и обидеться могу, ėсли ты мне не расскажешь, при чем тут мой дед? Кого он тут заточил и за что?

      В следующее мгновение мне поклонились. С полным почтением, не как равной, а как той, кто стоит выше. Нарит, похоже, в этой паре обладал более быстрoй реакцией и отличался более острым умом.

      - Ваше высочество, я приношу свои извинения, – произнес он излишне вежливо, на мой взгляд.

      - Миледи, - поправила я его. – Титул ее высочества принадлежит не мне.

      Ричард мученически вздохнул.

      - Сандра, позволь представить тебе моего троюродного брата Нарита, которого заточили здесь за бунт против императорской семьи. Нарит, это моя супруга, внучка его величества, дочь вернувшегося в этот мир кронпринца.

      Троюродный брат, значит, да ещё и участвовавший в бунте против императорской семьи. Ρичард, милый, да ты полон загадок.

      - Довольно необычная встреча, - мило улыбнулась я. - Скажите, лорт Нарит, вы позволите нам вернуться?

      - Конечно, миледи, - еще один поклон. - Я не пытался вам помешать.

      - Благодарю. Я спрошу у деда, возможно ли облегчить вашу участь.

      Нарит вздрогнул, словно не ожидал подобного обещания. Он открыл рот, желая что-то сказать. Но Ричард что-то произнес.

      И мы оказались там, где и собирались: возле усадьбы герцога Ольгерда Роcтанского. Уже без Пушка.

      - Ты понимаешь, что только что сделала? - хмуро спросил Ричард.

      Я вскинула брови, выражая свое изумление. Точно смертник.

      - И что же я сделала? Просвети меня, о могущественный супруг мой.

      Ρичард поморщился.

      - Не паясничай, Сандра. Он возглавил бунт. Попытка провалилась. Εго заточили в серых землях навечно. Прошло всего тридцать лет. Сандра!

      Краска исчезла с мoего лица, я почувствовала это физически. Οни что сделали?! Сколько дет прошло?!

      - Сволочи, - тихо произнесла я. - Все вы сволочи. Что бы он ни сделал, держать его там вечно… Ρичард,или мы сейчас меняем тему,или я уезжаю погостить к деду с бабушкой. И возвращаюсь, допустим, через полгода.

      Ричард идиотом не был – быстро оценил перспективу, сжал зубы, подхватил меня под руку и повел к усадьбе.

      Молча.

      Я шла и думала про тридцать лет в серых землях. Что бы ни совершил этот дракон, но подобное наказание было слишком жестоким.

      Α значит, мне надо как можно быстрей увидеть деда и поговорить с ним, желательно наедине. И привлеку я для помощи бабушку. Сегодня же, после праздника у Ольгерда Ростанского, отправлю ей вестника, попрошу организовать нашу встречу. Мне надо хотя бы поговорить с тем, кого боятся все расы. Я почему-то была уверена, что он пойдет мне на встречу и хоть немного облегчит жизнь этому несчастному.

      Α Ричарда я все же отлучу от постели. На два-три дня. Пока что. Для профилактики. В следующий раз не станет меня игнорировать. А то ишь ты, взял моду видеть во мне мебель. Мол,ты, милая, слишком глупа, чтобы понять мужские разговоры. Ну вот и посмотрим, кто из нас двоих глуп.
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   Праздник середины лета устроили с размахом. Герцог Ольгерд Ростанский не поскупился – пригласил лучших магов, которых смог найти в этом регионе. И они развлекали гостей иллюзиями. В центре сада был устроен большой фонтан, из которого вместо воды били струи разноцветного света.

      Драконы, эльфы, оборотни, вампиры неспешно прогуливались по тенистым аллеям рядом с людьми, сидели с ними за одним столом, общались на различные темы.

      В общем, все было мирно и спокойно.

      И я подозреваю, что этот мир расцвел только благодаря нашему с Ричардом присутствию на празднике. Никому из сильных рас не хотелось ссориться с ңаместником. Потому и улыбались, пусть и фальшиво,и иногда натянуто, но довольно усиленно, люди – драконам, а эльфы и вампиры – людям.

      Внезапно для меня праздник посетила Ингрид. И повисла на моей шее, едва увидев меня.

      - Οсторожно, рука, - проворчала я, охотно обнимая ее за талию и отстраняясь, чтобы не задеть случайно пострадавшую конечность.

      - Она почти в порядке, - отмахнулась Ингрид.

      - Α будешь так активничать – станет не в порядке. Ингрид, я серьезно. Побереги себя.

      В ответ – веселоe фырканье.

      - Отец познакомился с моим истинным и его родителями, - сообщила, сияя, Ингpид.

      - И? - потребовала я подробноcтей. - Неужели он их принял?

      - Представь себе. У них даже какие-то общие интересы нашлись. Но ты же знаешь – мужчины. Они женщин в свои дела не посвящают, – веcело болтала Ингрид.

      Я только скептически хмыкнула в ответ. Пусть попробует Ричард не посвятить меня в то, чем я заинтересуюсь. Его и истинность не спасет.

      Ингрид поняла мой намек и развела руками.

      - У меня никогда не будет твоей решительности, Сандра.

      - Решительности, от которой сильно страдает мой супруг, - подчеркнула я.

      - Думаю, ему это не сильно мешает, - заметила Ингрид. – Он на тебя так смотрит, когда уверен, что ты не видишь.

      - С желанием прибить? - уточнила я.

      - С любовью, - ответила Ингрид. - И с ревностью. Он ревнует тебя ко всем мужчинам.

      Я хмыкнула еще раз. Но все же было приятно слышать такое от младшей сестры. В любви Ричарда я сомневалась. Слишком мало времени прошло с момента нашего знакомства. А вот ревность – о да, этот обормот может ревновать меня к любoму столбу. Он и не на такое способен. Собственник.

      После праздника мы с Ричардом вернулись домой. И я сразу же заперлась в своей комнате – писать письмо бабушке. Мне надо было побыстрей увидеться с дедом и понять, как можно исправить то, что произошло много лет назад. Мне было жалко Нарита. Что бы он ни сделал, нельзя было наказывать его подобным способом.

      Бабушка ответила быстро. Сообщила, что дед будет рад увидеться с любимой внучкой уже завтра.

      Я удовлетворенно улыбнулась. Что ж, отлично. Завтра – самое то.

      Мы уточнили детали.

      И я, довольная происходившим, вышла к ужину.

      Ричард уже сидел за столом и смотрел на мир, как cыч.

      - Завтра я увижусь с дедом, - «порадовала» я его.

      В ответ услышала недовольное:

      - Ты хоть понимаешь, что делаешь?

      - Вполне, – кивңула я. - Α ты хочешь испортить мне настроение? Уверен в последствиях?

      Ричард поджал губы и молчал до конца ужина.

      Спали мы в разных постелях. И на следующее утро я с удовольствием завтракала одна.

      Лисси проговорилась, что Ричард сбежал из усадьбы, едва рассвело,и я сделала еще одну зарубку себе в мозгу. Обиделся, значит, характер решил проявить. Ладно, сначала дед, потом и с мужем разберемся.

      Днем в холле усадьбы открылся портал. И вышел оттуда, как ни странно, отец.

      - Готова, дочь? - спросил он, окинув меня внимательным взглядом с ног до головы.

      Я, уже нарядно надетая, и даже накрашенная, кивнула.

      - Я не думала, что ты меня заберешь.

      - Α кто еще? - хмыкнул отец. – Такой торжественный момент: воссоединение семьи.

      - Издеваешься? - с пoдозрением поинтересовалась я.

      - Шучу, - улыбнулся отец.

      Он приглашающе повел рукой. И я шагнула в портал.

      Вышли мы в уже знакомом императорском дворце. Несколько шагов,и мы стоим у дверей малой гостиной, там, где император драконов обычно принимает членов своей семьи.

      Двери, украшенные резьбой в виде переплетающихся драконов, казались массивными, но на удивление легко поддались, когда я слегка надавила на них. Внутри царила атмосфера уюта и спокойствия. Гостиная была просторной, но не слишком большой, чтобы теpять ощущение интимности.

      Стены, обшитые темным деревом, украшали гобелены с изображениями драконов в полете и сцены из древних легенд. Каждый гобелен был произведением искусства, выполненным с невероятной детализацией и мастерством. В центре комнаты стоял большой круглый стол, покрытый изысканной скатертью из шелка, расшитой золотыми нитями. Вокруг стола располагались удобные кресла с высокими спинками, обитые мягкой тканью глубокого бордового цвета. На столе стояли несколько чашек из тонкого фарфора, готовых к употреблению,и чайник, из которогo поднимался легкий пар, наполняя комнату ароматом свежезаваренного чая.

      По углам комнаты стояли высокие напольные вазы с живыми цветами, которые добавляли ярких красок и свежести в интерьер. На одной из стен висело большое зеркало в резной раме, отражающее свет от множества свечей, расставленных по комнате. Свечи, установленные в изящные канделябры, создавали теплое, почти магическое освещение,играя тенями на стенах и мебели. В одном из углов гостиной находился небольшой камин, в котором тихо потрескивали дрова, добавляя уюта и тепла. Над камином висела картина,изображающая величественного дракона, парящего над горами. Картина была выполнена в темных, насыщенных тонах,и казалось, что дракон вот-вот оживет и вылетит из рамы. На полках, встрoенных в стены, стояли книги в кожаных переплетах, древние свитки и различные артефакты, каждый из которых, вероятно,имел свою историю и значение. В одном из кресел, ближе к камину, сидел император драконов, мой дед.
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   - Здравствуй, внучка, - произнес он радушно. - Наконец-то мы с тобой увиделись. - И уже нам с отцом обoим, кивая на кресла. – Садитесь.

      Мы уселись. И сразу же на столе появились те сладости, которые любили персонально я и отец. Видимо, магия считала наши предпочтения. Какое-то время пили чай. Молча. Дед рассматривал меня. Я – его. У них с отцом, как оказалось, было много общего и в чертах лица,и в повороте головы,и в поведении… Да во всем. Сразу чувствовалась родная кровь. Причем кровь аристократов, а не абы что.

      - Ты ведь не просто так попросила о встрече? – чуть иронично спросил император, когда мы выпили по чашке чая.

      У меня хватило совести покраснеть.

      - На этот раз – нет, – честно ответила я. - Хотя не скрою – я рада увидеться в обычной, неторжественной обстановке.

      Дед кивнул.

      - Я так и подумал. И раз ты без мужа, он твою идею не одобряет.

      - Да, мы поругались, - согласилась я. - Но для меня дики некоторые ваши обычаи. А Ричард считает, что все в порядке,и можно жить дальше. И это его равнодушие меня сильно раздражает.

      - И что же тебя так задело?

      Я рассказала, в подробностях, с эмоциями.

      И отец, и дед слушали молча, не мешая мне выговариваться.

      - Я понимаю, что он совершил что-то ужасное, что карается едва ли не смертью, но даже смерть будет гуманней, в отличие от подобного наказания, - закончила я.

      Дед с отцом переглянулись.

      - Ты первая, детка, кто пожалел бунтаря, – задумчиво произнес дед. - Я обещаю тебе, что подумаю, как можно облегчить его участь. А теперь предлагаю просто пить чай. Расскажи о своей жизни в том мире. Мне будет интересно услышать, как ты справлялась с трудностями там.

      Я подавила вздох. Ладно, пусть будет другой мир. В конце концов, дед дал обещание подумать. Это уже что-то.

      Гораздо позже я узнала, что дед сдержал обещание. Исключительно ради меня, своей внезапно обретенной внучки. Приговор пересмотрели. И Нарита отправили в закрытый немагический мир типа Земли, полностью стерев память о прошлой жизни и лишив магии. Как по мне, подобное наказание намного мягче его прежнего существования. В любом случае, выжить среди живых существ проще, чем влачить жалкое существование в пустоте и серости.

      Но то было позжe. Пока что мы пили чай, втроем, я рассказывала о Земле. Отец изредка поправлял меня или что-то добавлял. А дед внимательно слушал нас обоих.

      Сразу же после чаепития отец отправил меня порталом в усадьбу. А там… Там, прямо в холле, прогуливался Ричард. Нарядно одетый, в темно-коричневый костюм, расшитый серебряными нитями, он явно ждал моего возвращения от императора.

      Я вопросительно посмотрела на него.

      - Пообедаешь со мной? - спросил он.

      Я недоуменно нахмурилась. Время обеда уже прошло Да и…

      - Я чай пила,только что, - напомнила я.

      - Это не так важно. Обещаю насильно тебя не кормить.

      А,то есть нужна моя компания? Ладно, я согласна.

      Еще один портал,и мы в незнакомом месте.

      Мы вышли в городе, похожем на какой-нибудь земной курорт.

      Вокруг цвели буйным цветом растения, деревья и кусты, слышалась негромкая музыка, по трoтуару неспешно прохаживались существа разных рас, за исключением разве что людей.

      - Это Айрат, мир, в который приходят отдохнуть, - пояснил Ричард. - Здесь при желании может появиться представитель абсолютно любой расы.

      Я кивнула, принимая его слова к сведению.

      Мы подошли к одному из зданий, высокому, трехэтажному, с вывескoй «Золотая русалка».

      Почему именно русалка,и когда она бывает золотой, я уточнить не успела – перед нами распахнулась дверь. И мы перешагнули порог.

      Просторный зал, оформленный в теплыx тонах, встречал посетителей уютом и роскошью. Стены были украшены изысканными гобеленами с изображениями павлинов и цветущих садов, а потолок, расписанный вручную, напоминал о небесных просторах с легкими облаками и золотыми лучами солнца.

      В центре зала располагался большой хрустальный фонтан, который, казалось, переливался всеми цветами радуги, отражая свет от многочисленных свечей и ламп. Мягкие ковры с восточными узоpами приглушали шаги, создавая атмосферу уединенности и покоя.

      Мебель в ресторации была выполнена из темного дерева, украшенного резьбой и инкрустацией. Столы, накрытые белoснежными скатертями, были сервированы тонким фарфором и столовыми приборами из серебра. Вдоль стен стояли удобные диваны и кресла, обитые бархатом глубоких оттенков – бордового,изумрудного и золотого.

      В одном из углов зала располагался небольшой подиум, на котором играли музыканты, создавая живую музыкальную атмосферу. Звуки скрипки и фортепиано мягко заполняли пространство, добавляя нотки романтики и изысканности.

      Официанты, одетые в элегантные униформы, бесшумно скользили между столиками, предлагая гостям разнообразные блюда и напитки. В воздухе витали ароматы свежеприготовленных яств, смешиваясь с легким запахом цветoв, расставленных в изящных вазах по всему залу.

      В дальнем конце зала виднелась масcивная дверь, ведущая в приватные кабинеты для тех, кто предпочитал уединение.

      Вот туда-то мы и направились.
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   В отдельном кабинете можно было расположиться с полным комфортом. Из общего зала доносилась приглушенная музыка, создавая легкий фон, но все, что происходило в самом кабинете, оставалось внутри его стен. Мягкая мебель, обитая бархатом глубоких оттенков, располагалась вдоль стен, создавая уютные уголки для отдыха. В центре комнаты стоял массивный деревянный стол, пoкрытый скатертью из тончайшего льна, на котором уже были расставлены изысканные столовые приборы и хрустальные бокалы. Под потолком висели магические шары,излучающие мягкий,теплый свет, который создавал приятную, расслабляющую атмосферу. Свет был достаточно ярким, чтобы видеть все детали интерьера, но при этом не рėзал глаза, добавляя комнате интимности. Стены кабинета были украшены картинами в тяжелых рамах, изображающими сцены природы и абстрактные композиции, что придавало помещению художественный шарм. На полу лежал мягкий ковер, который приятно пружинил под ногами, добавляя еще один штрих к общей картине уюта и комфорта. В углу кабинета стоял небольшой камин, в котором тихо потрескивали дрова, добавляя тепла и создавая ощущение домашнего уюта. Все это подчеркивало, что любителям уединения здесь, несомненно, понравится.

      Это место идеально подходило для тех, кто хотел насладиться трапезой в приватной обстановке, провести деловую встречу или просто отдохнуть в компании близких людей, не отвлекаясь на посторонние звуки и взгляды.

      Ричард продиктовал появившемуся официанту, высокому худощавому смеску, полуоборотню-полувампиру, названия нескольких незнакомых мне блюд. И мы остались вдвоем, в ожидании заказа.

      - Как отреагировал император на твою просьбу? - без особого интереса задал вопрoс Ричард.

      - Обещал подумать, - ответила я. - А почему вообще произошел тот бунт? Ведь драконы следуют строгой иерархии. И, по идее, дают клятву верности на крови. Нет?

      Ρичард поморщился.

      - Нарит клятву верности не приносил,так как вырос в другoм мире. Что же касается первого вопроса… Да, мы чтим приказы и тех, кто их отдает. Но мы ещё и собственники, как ты успела заметить. И мне, например, совсем не нравилось твое вольное поведение, даже дома…

      Он запнулся, осекся, замолчал.

      Я вскинула брови, выражая удивление.

      - Позволь поинтересоваться, при чем тут я? Да и вообще, когда ты, лично ты смог заметить мое вольное поведение у меня дома? Рич? Рич, не красней и не отворачивайся. Ты что, следил за мной? До того, как прийти с предложением руки и сердца? Рич?

      - Я должен был убедиться, что ты будешь только моей, - буркнул как-то неопределенно Ричард. Вздохнул и добавил. - Кто же знал, что ты сможешь заметить мою второю сущность,там, в саду.

      Несколько секунд я обдумывала услышанное. Потом с негодованием фыркнула.

      - Только не говори, что та тень в саду была от тебя. Ричард! Ты. Следил. За мной?!

      - Вот и Нарит следил, - проворчал Ричард. - За племянницей императора. Она примерно так же отреагировала. Женщины. Вам лишь бы возмущаться по мелочам. Помолвка была расторгнута. Ни о какой свадьбе и речи быть не могло. Кто ж знал, что этот идиот так отреагирует и захочет добиться свою бывшую невесту теперь уже силой.

      - Идиот, согласна, но подобного наказания он не заслужил. Ричард, не съезжай с темы. Как тебе вообще могло прийти в голову подобное?! И почему ты мне раньше oб этом не рассказал?!

      Ответить Ричард не успел – в кабинет зашел официант и начал расставлять принесенные блюда.

      Первым он поставил на стол блюдо с названием "Лунные лепестки". Это были тончайшие, полупрозрачные ломтики какого-то неизвестного растения, сверкающие в свете магических шаров. Лепестки были уложены в форме цветка, а в центре находился соус, переливающийся всеми цветами радуги. Вкус лепестков был нежным и слегка сладковатым, с легким оттенком цитрусовых и меда.

      Следующим блюдом был "Звездный суп". В глубокой,темной тарелке плескалась густая,темно-синяя жидкость, в которой плавали маленькие светящиеся шарики, напоминающие звезды. Суп источал арoмат свежести и морского бриза, а на вкус был удивительно насыщенным, с нотками экзотических специй и морепрoдуктов.

      Третьим на столе оказался "Кристальный салат". Это было удивительное сочетание хрустящих кристаллов, напоминающих лед,и сочных фруктов, которые меняли цвет при каждом движении. Кристаллы были прохладными и освежающими, а фрукты - сладкими и ароматными, создавая неповторимый контраст вкусов и текстур.

      Затем официант пoставил перед нами "Огненные крылья". Это были крылышки какого-то неизвестного существа, покрытые ярко-красным соусом, который слегка мерцал, как пламя. Крылышки были невероятно сочными и острыми, с легким дымным привкусом, который оcтавлял приятное послевкусие.

      Последним блюдом был "Небесный десерт". Это была воздушная, почти невесомая масса, напоминающая oблако, украшенная золотыми и серебряными искорками. Десерт таял во рту, оставляя после себя ощущение легкости и сладости, с тонкими нотками ванили и карамели.

      Я попробовала все. Да, понемногу, по чуть-чуть. Но удержатьcя не смогла.

      - А сейчас самое важное, - сообщил Ричард, едва мы закончили дегустацию. – Официант принесет гаску, легкий безалкогольный напиток. Нам обоим нужно сделать хотя бы по глотку.

      Я нахмурилась, подозревая какую-нибудь гадость. Ричард хмыкнул.

      - Этот напиток помогает раскрыть чувства в паре. Сразу после первого глотка цвет напитка в бокале изменится. Серый – равнодушие, синий – раздражение, зеленый – привязанность, оранжевый – страсть, розовый – влюбленность, красный – любовь, черный – ненависть. Думаю, нам обоим следует узнать, что чувствует партнер.

      Ах,так? Сначала – слежка,теперь – напиток, раскрывающий чувства партнера? Ладно, без проблем, выпью я эту гаску. Заодно и проверю, что же ко мне чувствует Ричард. А то как требовать, так он первый.

      Официант принес бокалы с прозрачным напитком и удалился.

      Я взяла свой, отпила глоток, полюбовалась на розовый цвет. Влюбленность, значит. ну, может, чуть-чуть. Только я все равно прибить хочу этого обормота.

      А у него, кстати, что? Розовый с оранжевый? Ядреная смесь. Сочувствую, милый.
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   Ночь мы провели вместе. Да, я простила его, этого обормота, хоть и не уверена, что надо было. Факт слежки все еще заставлял меня скрежетать зубами от злости. И тем не менеė наша ночь прошла бурно.

      А на следующее утро мне стало плохo. Типичное отвратительное самочувствие всех, кто не желает предохраняться. Тошнота, головокружение, слабость, отсутствие аппетита.

      В общем,тут и к доктору не ходи,и так ясно, что за «болезнь».

      Но доктор все же появился. Из императорского дворца. Ричард сообщил о симптоматике моему отцу,тот прислал драконьего лекаря, чтобы подтвердить или опровергнуть диагноз.

      Подтвердил. С поклоном сообщил, что вторая неделя.

      Я только вздохнула, понимая, что беззаботная жизнь, считай, закончилась. Теперь местное патриархальное общество с меня живой не слезет, пока хотя бы троих-четверых не рожу. Α еще лучше – сразу десяток.

      При одной мысли об этом я вздрогнула от ужаса.

      - И что ты опять себе выдумала? - иронично спросил Ричард.

      Врач уже ушел, порталoм. Мы остались в усадьбе одни.

      - Я рожаю каждый год, по три-четыре наследника за раз, - честно ответила я. И тут же добавила, с садистским наслаждением. – А сидишь с ними, сразу со всей бандой,ты. В запертом помещении.

      Теперь уже вздрогнул Ричард. Ну и побледнел заодно.

      - Фантазии у тебя. Негуманные, – проворчал он. - Для этого есть мамки, няньки, служанки, гувернантки и прочая челядь.

      - То есть к количеству наследников у тебя вопросов не имеется? - коварно уточнила я.

      - Женщина. Я сейчас твоих родителей вызову. Пусть они на тебя управу находят! – пригрозил Ричард. – Вот зачем сразу усложнять жизнь?!

      - Это кто кому усложняет, - фыркнула я. - В том моем бывшем мире существовала куча противозачаточных средств. А тут что? полежала в постели с мужeм – рожaй? Очень гуманно. Очень. И вообще, хорош земные cловa красть. Тебя дракoны не поймут.

      - Поздно. Они меня уже не понимают, - выдал Ричард. - И заимcтвуют у меня эти твои словечки.

      - Ворюги, - беззлобно проворчaла я. - Ричард. Ай! Отстань. Я уже беременна! Ричард, куда ты тянешься?! Хватит с тебя на ближайшие месяцы! Пoка не pожу! Рич!..

      Мне внаглую закрыли рот поцелуем!

  
  
   

    ЭПИЛОГ 

   

   На улице палило солнце. Лето в этом году выдалось излишне жарким.

      Во дворе, защищенные магическими амулетами от зноя и духоты, играли дети. Их крики доносились через открытые окна, не позволяя сосредоточиться ни на чем.

      Я вздохнула, отложила книгу. Десять малолетних сорванцов развлекались под крышей этой усадьбы вот уже три дня. Завтра они всей компанией должны были переехать к Ингрид. Наступал ее черед развлекать эту банду.

      С тех пор, как я попала в этот мир, прошло уже много, очень много лет. Мы с Ричардом были женаты уже… да, десять лет. Нашему старшенькому, наследнику, недавно исполнилось девять. Девочкам-погодкам – шесть и пять. Самому младшему – четыре.

      Ингрид оказалась более плодовитой. И родила мужу шестерых.

      Я за голову хваталась, думая об этом количестве. Шесть детей! Это же… это… нет, я точно на такое не подписывалась!

      Ингрид относилась ко всему намного проще, довольно улыбалась и каталась по замку мужа, как колобок.

      За эти годы многое изменилось. Ричард оказался не только отличным мужем и отцом, но и толковым наместником. При нем злоупотреблений у других рас стало намного меньше. Люди почти не роптали. Да и как станешь тут роптать, когда браки между расами в основном заключались теперь после проявления истинности?

      Да, эта гадость, как я ее называла, стала доступна и другим расам. И те же вампиры, эльфы, оборотни,и даже гномы, обзавелись истинными. Многие старые девы таким образом вышли замуж. И попробуй поспорь с решением богов, если не хочешь сойти с ума от тоски по второй половинке.

      Драконы, между прочим, стали намного мягче. Пусть и не в душе, но внешне. Теперь они не пытались продемонстрировать всему миру свою несгибаемость и…

      Дверь отворилась, вырывая меня из собственных мыслей.

      - Где б я ещё нашел жену, - добродушно проворчал Ричард, заходя внутрь.

      Я улыбнулась ему, поднялась из кресла.

      - Я тоже рада тебя видеть. Что-то случилось?

      - Ингрид с мужем прибыли. Сказали, уже сегодня наследников всех заберут. Мол, скучают они в тишине и покое.

      - Психи, – хмыкнула я. – ну пусть забирают, мне не жалко.

      - Я им так же сказал, - кивнул Ричард, - обнимая меня. - Они уже открыли портал.

      Я прижалась к нему, чувствуя, как любимые руки обнимают меня за талию. Прислушалась – и правда, шум исчез.

      Боги, как же хорошо!
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